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    ГЛАВА 1. ВАГОН

    Привилегированное купе в поезде, следующем из Праги через Усти-над-Лабем в Дрезден, превратившийся после бомбежек в руины, а затем в Берлин, выглядело кичливо и дорого.

    Отделка красными породами дерева спинок кроватей и шикарное зеркало, вмонтированное в дверь, свидетельствовали о принадлежности вагона к экстраклассу и его узком предназначении. Прежде он наверняка использовался для перемещения элиты рейха — офицеров СС, дипломатов, генералитета и высших офицеров вермахта.

    Нюрнбергский процесс еще не открылся, но всем в бывшем протекторате Богемия и Моравия было понятно, что пощады не будет не только высокопоставленным военным преступникам, но и обычным немцам.

    Третий рейх канул в лету. Бесноватый вождь Адольф Гитлер покончил жизнь суицидом, предварительно уничтожив не только государство, но и большую часть мужского населения… Чешские немцы, как, впрочем, и польские, да и любые другие, превратились в изгоев.

    Как когда-то нацисты согнали в гетто Терезина чешских евреев, предварительно, до окончательной расправы, заставив их пришивать на одежду желтые звезды Давида, точно так же и чехи приказали гражданам немецкого происхождения носить белые нарукавные повязки с буквой «N». Или со свастикой. Носить до окончательного решения «немецкого вопроса».

    …Суетливо зашедшим в вагон пассажирам — приметной парочке, состоящей из немолодого, с проседью на кудрявой голове, весьма крепкого высокого очкарика с дорожным кожаным кейсом и его очаровательной спутницы возрастом гораздо младше него, — одновременно показалось, что шик этого прицепного вагона не стыкуется с видавшим виды тягачом-паровозом и обшарпанным поездом в целом.

    — Не волнуйся, милый, — подбадривала следующая за паном блондинка в сером берете с торчащими из него прекрасными белыми локонами вьющихся волос.

    Уже в купе, когда он умостил под стол свой черный саквояж, она добавила:

    — Ты же видел, проводник даже бровью не повел. Значит, с документами все в порядке. Штампы, бланки… Все настоящее.

    — Дай бог, дорогая, да, — вытирая платком пот со лба, скороговоркой выпалил запыхавшийся мужчина, — ректор Карлова университета… Он хороший мой друг, он не подвел, снабдил нас оригиналами паспортов погибшей после бомбежки пары — профессора и его аспирантки. Но все равно, будь осторожна. Не забывай, что мы — чехи, я — филолог пан Прскавец, повтори! Ты — моя аспирантка, любовница, пани Тереза.

    — Пан Иржи. Я все помню. Пани Тереза Новак. — подтвердила Эрика.

    — И старайся меньше болтать ради своей же безопасности. У тебя чудовищный акцент, — со злобой на самого себя процедил сквозь зубы новоиспеченный «пражский профессор», осознавая, что достал любимую своими придирками и перестраховкой.

    — Самый обыкновенный южнонемецкий акцент! Но все мои знакомые чехи утверждали, что я говорю без акцента! — показала зубки Эрика, улыбнувшись уголком рта, а затем ласково чмокнула мужа в лоб.

    — Они тебе льстили, дорогая, — выдавил из себя улыбку Гюнтер. — Хотя твой чешский действительно хорош, но не безупречен. Просто следи за языком.

    Чистый, выдраенный до блеска от тамбура до коридора вагон выглядел в потрепанном составе инородным телом. Казалось, что от мимолетного и растворившегося в дымке иллюзий всего народа величия Германии после ее сокрушительного разгрома союзниками остался лишь один этот блистательный вагон.

    …Гюнтер Зуммер, искусный немецкий переводчик, знаток чешского, английского и русского языков, более, нежели простые изгои осведомленный в происходящем, не на шутку нервничал.

    В силу своих должностных обязанностей в администрации протектората и в комендатуре, в прежние времена герр Зуммер приобрел немало друзей среди чешской профессуры, которой оказывал ряд бюрократических услуг.

    Некоторые из них оказались настолько благодарны, что не отвернулись после всего этого кромешного ада. Они пусть и не здоровались, но и не переходили на другую сторону улочек, а иногда даже кивали в знак приветствия. Скорее из интеллигентского сострадания, чем из чувства неоплатного долга.

    Некоторые уже знали о «Брюннском марше». Земля слухами полнится. А слухи зачастую не рождаются на пустом месте. Эти беззакония — убийства, конфискации, изнасилования — основная масса называла заслуженным наказанием для немцев и справедливым возмездием. Лишь единицы сочувствовали Гюнтеру Зуммеру. И только один помог.

    Герр Зуммер точно знал, что выбираться в Австрию через Брюнн — это сущее безумие. Тем более с такой красоткой, как Эрика — его молодой женой, голубоглазой белокурой бестией, словно срисованной с пропагандистских клише Лени Рифеншталь. Он не стал бы рисковать своей любимой, зная, как дорвавшиеся до власти чехи, сгруппировавшиеся в стаи якобы для поиска немецких партизан из «Вервольфа», обходятся с беззащитными немками.

    Одно дело — он, сорокапятилетний бездетный бюргер. Ему-то терять нечего. Его мечте о том, что Эрика когда-нибудь все-таки подарит ему маленькую Анхелу, видимо, уже не суждено сбыться. Но Эрика! Ей всего двадцать четыре. Ее надо спасти во что бы то ни стало. Она подарила ему любовь последних лет после стольких разочарований и безответных чувств!

    Сотрудница Бюро переводов Эрика Зуммер, урожденная Гельрод, тоже волновалась, но скорее за мужа.

    Она искренне и страстно любила его, невзирая на разницу в возрасте, и тоже очень хотела маленького ангелочка, но что-то никак не получалось. Причем молодая девушка хотела ребенка именно от этого доброго, отзывчивого человека, мягкого, как плюшевая игрушка, и надежного, как швейцарские часы с механизмом Баум Мерсье.

    Это был служебный роман, переросший в чистое и настоящее чувство. Он был застенчив, ее Гюнтер. Сперва просто помогал с переводами для партийных бонз НСДАП и чванливых эсэсовцев, иногда даже полностью делал за нее работу, не позволяя никому не то что ругать, но даже повышать на нее голос. Он был лучшим в конторе! Да что там в конторе! Во всей Праге ему не было равных.

    Лингвистическое образование, скрупулезность и начитанность. С ним было интересно. Казалось, он знает все и все может предвидеть. За ним — как за каменной стеной. Да и как мужчина — разве опыт можно сравнить с эгоистичным подходом этих сорвиголов в форме. К тому же — они убийцы! А ее Гюнтер мухи не обидит.

    Господь уберег его от греха, как считала Эрика. Всевышний предусмотрительно и безвозвратно испортил его зрение и наделил сверхспособностями полиглота.

    Только в конце войны, перед самой капитуляцией рейха, когда всех поголовно набирали в «фольксштурм» и выдавали фаустпатроны, о нем вспомнили как о потенциальном солдате. Но тотальная мобилизация не успела его коснуться и замарать Гюнтера кровью. Как ни странно, помогли не отправиться на фронт проблемы со зрением и востребованность даже на крайнем этапе войны.

    Эти объективные причины обернулись для него лишь месячным курсом медицинской подготовки. Его научили дезинфицировать и перевязывать раны, накладывать гипс, а также пользоваться хлорэтилом, эфиром и хлороформом для обезболивания.

    В момент агонии его снова задействовали в Канцелярии — он редактировал воззвания и переводил для рейхспротектора Фрика перехваченные английские и американские сводки — обергруппенфюрер Вильгельм Фрик надеялся, что англичане предложат СС и вермахту более выгодную сделку, чем русские… Сталин не договаривается с поверженными.

    В общем, тревожные времена не помешали Эрике влюбиться. Он был робок, ее Гюнтер. И галантен, и учтив. Сперва дарил цветы анонимно, а потом, когда она его разоблачила, покраснел, как нашкодивший ребенок, и выдавил из себя признание. Потом уже осмелел и подарил на набережной Влтавы у Карлова моста кольцо, купленное на все жалование в ювелирной лавке на улице Алхимиков, в бывшем еврейском гетто.

    Поначалу она сказала «да» из снисхождения, потом поняла — что ее выбор осознанный и вовсе не связан с той объективной причиной, что все симпатичные кавалеры гибли пачками на Восточном фронте, даже не успев пролепетать нужные слова. Да и кто в эти страшные времена верил словам и обещаниям?! Банальные слова уже не способны были усладить слух истомившейся по любви и созревшей для неистовой страсти девицы в полном соку. Гюнтер был рядом, а все они были далеко.

    Спустя некоторое время Эрика скорее всего привыкла к нему, а года через два она не могла себе представить, как жить без этого родного человека. Она любила его любовь к себе, так и Жозефина трактовала свою привязанность к императору Наполеону.

    Эрика недоумевала, что все вокруг видят в Гюнтере лишь профессионала своего дела, а не обольстителя. С другой стороны — спокойствие было частью ее уверенности в себе, а Гюнтер не доставлял тех хлопот, которые обычно тянулись шлейфом за смазливыми офицерами или молодыми клерками из канцелярии до их отправки на фронт с билетом в один конец.

  

  
    ГЛАВА 2. ЧАЙ

    Стук в дверь прервал диалог мужа и жены. Это был проводник. Тот самый, который, по мнению Эрики, не заподозрил ничего неладного. Да и как мог вызвать подозрение интеллигентный пан в очках и двубортном пиджаке, который шел налегке, держа в руках лишь саквояж. К тому же ее высокообразованный муж знал чешский лучше любого чеха.

    Ей, правда, показалось немного странным, что ее собственная красота осталась незамеченной — там, на перроне проводник лишь деловито изучил новехонькое чешское удостоверение личности. Таких документов пока было немного, ведь в протекторате всех обязывали предъявлять немецкий «ausweis». Однако эти мимолетные воспоминания Эрики о прежней привилегированной жизни уже были не к месту. За почти три месяца сущего ада все изменилось.

    В общем, не сделав ей ни единого комплимента, железнодорожный служащий пропустил пару в тамбур.

    Спустя десять минут с ним случилась метаморфоза. Как только поезд тронулся, из молчаливого и угрюмого клерка в бросающейся в глаза мятой униформе и нелепой фуражке тот превратился в назойливого болтуна.

    — Пан и пани не хотят ли заказать чаю? Имеется черный байховый британской расфасовки… Аромат божественный! В Лондоне знают толк в индийском чае. Как только в Прагу из изгнания вернулся наш Эдвард Бенеш, сразу появился и этот чай! — Вагонный начальник услужливо предложил горячий напиток, поправляя головной убор. Его унылое лицо не выражало ни единой эмоции и не стыковалось с его внезапно проявившейся разговорчивостью.

    — Пожалуй, — утвердительно кивнул Гюнтер. Проводник был рад угодить высокопоставленным гостям. Просто в этот вагон другие вряд ли бы достали билеты.

    — По дороге будет еще две проверки документов, — предупредил проводник. — Отлавливают немцев и венгров. Эти коллаборанты совсем обнаглели. Так и норовят снять предписанные им повязки с буквой «N» и раствориться в толпе. Декрет, знаете ли.

    — Порядок есть порядок, — натянуто улыбнулся Гюнтер, машинально поправив сперва очки, а затем свой саквояж под купейным столиком.

    Проводник обернулся мигом и принес чай в двух стеклянных стаканах, вставленных в подстаканники с советскими гербами из мельхиора.

    Гюнтер удивился. Проводник, разгадав недоумение, ответил без вопроса:

    — Вагон наш для избранных. В нем неделей раньше ехала советская делегация прямиком в Берлин. Говорят, осенью будут судить всю эту фашистскую шайку, включая Геринга и Гесса. Русский генерал по поручению самого Конева ехал в соседнем с вашим купе. Видно, был большущей «шишкой». В Праге в вагон доставили эти подстаканники с советской символикой. Специально для генерала. Предупредили, чтоб чай я приносил каждые сорок пять минут. И только в них. Представляете? До самого Берлина каждые сорок пять минут! На дворе сорок пятый год, может, поэтому сорок пять минут просто издевательство! Привереды — эти русские генералы… Но нет худа без добра. Подстаканники они обратно не потребовали. Целых шесть штук. Набор на шесть персон теперь используем для наших пассажиров. И ничего ведь, что герб Советов на них? Дева Мария не позволит коммунистам смести пана Бенеша. Кстати, то купе, в котором ехал русский… Там едет кто-то из ближайших помощников нашего Президента Бенеша. Важная персона. Тоже чай ему отнести следует, а то я тут заболтался…

    Назойливый проводник исчез. Эрика положила ладонь на колено мужа, чтобы он успокоился. Она знала, что Гюнтер нервничает, причем больше переживает за нее, чем за себя.

    — Это просто чай, милый. Пей и не думай ни о чем плохом, а то твоя тревога передается мне, — попросила Эрика.

    — Любимая, в саквояже те часы, что остались мне от отца, с циферблатом из оникса, и все твои украшения. Если придется подкупать патруль или пограничников, не спорь, — почти шепотом произнес Гюнтер, словно предчувствовал что-то неладное.

    Ехали час. В окне показались холмы. За ними — Рудные горы. Скоро появилась и извилистая речка Билина. Она впадала в Эльбу. На крутом скалистом утесе на правом берегу Эльбы виднелись башни и стены полуразрушенного Стршекова Замка. У его подножия располагался незамысловатый шлюз. Неподалеку возвышалась башня старого костела, перекошенная из-за разорвавшейся поблизости фугасной бомбы.

    — Эльба… — произнесла Эрика, и муж ее не поправил, о чем потом пожалел. Чехи называли реку Лаба.

  

  
    ГЛАВА 3. ПОПУТЧИК

    Поезд со скрипом остановился прямо на холме перед въездом в Усти-над-Лабем.

    — Не беспокойтесь, это ненадолго. Формальная проверка документов! — донеслось из коридора. — Вторая будет на самой границе с Германией. Оставайтесь на своих местах.

    Несмотря на предупреждение вошедших в вагон полицейских, любопытные пассажиры высыпали в коридор с тем, чтобы рассмотреть происходящее бесчинство на старом каменном мосту через реку.

    С набережной к мосту бежала толпа разъяренных мужчин, вооруженных палками. Доносилась и стрельба, то одиночными выстрелами, то автоматными очередями.

    Эрика поддалась инстинкту и приоткрыла дверь купе, хотя Гюнтер не рекомендовал высовываться. Он сидел как вкопанный, словно его все это не касалось. Похоже, он все еще не мог прийти в себя от навалившегося на них кошмара и быстрых сборов, а главное — той незаурядной конспирации, с помощью которой они оказались здесь. Он просто боялся, но пытался не показать вида любимой, чтобы она не заподозрила его в малодушии.

    Спасительная граница находилась в пяти километрах от этого места, от этой проклятой страны, которую они непредусмотрительно считали родиной, но где они стали изгоями. Никто из немцев теперь не был в безопасности…

    …Старика с намалеванной белой краской фашистской свастикой на спине настиг молодой бритый наголо чех. Ударив его по голове какой-то болванкой, он обыскал потерявшего сознание пожилого человека на глазах у остальных преследователей и под гоготание подельников пнул его несколько раз, уже бездыханного, ногой. На мгновение бритоголовый остановился, чтобы пересчитать купюры, извлеченные из портмоне жертвы.

    — Рейхсмарки! Почти сотня! И десять оккупационных марок! Сорвали куш! — крикнул он своим подельникам и показал в сторону моста.

    Они ринулись к Эльбе, чтобы не упустить шанс пограбить других убегающих немцев. Сопротивление было исключено. Бежали старики, женщины с детьми и калеки, которые ковыляли на костылях с единственной надеждой — что их пощадят.

    Старик с проломленным черепом остался лежать на брусчатке. Его головной убор — «бергмютце», горная шапка, которую чехи окрестили «гансовкой», — валялся в метре от лужи крови, источником которой была рана в голове поверженного мародерами «фрица».

    По всему городу разворачивалась очередная драма кровавых погромов, устроенных провокаторами, заявившими, что немцы взорвали армейский склад, вынесли все оружие, и что в Усти обосновался отряд «Вервольфа».

    Молодчики врывались в квартиры и дома, помеченные заблаговременно свастиками. То, что происходило за стенами, более походило на выход инфернального ужаса наружу через человеческую безжалостность, порожденную безнаказанностью.

    — Ничего не поделаешь… Месть, порожденная гневом, человеческая зависть как базовый инстинкт и нереализованное чувство справедливости, которое каждый трактует по-своему, — задумчиво, вкрадчивым баритоном произнес сосед по купе, увидев прильнувшую к окну любопытную светловолосую красавицу. — Разрешите представиться, я Коварж, Лукаш Коварж — адвокат. Немцы в массе своей не проявляли эмпатию. Все возвращается. — добавил он.

    — Тереза Новак, — представилась в ответ Эрика, продолжая смотреть вдаль на продолжающиеся на мосту бесчинства, — Ассистентка профессора Иржи Прскавеца. Не могу судить обо всем этом беспристрастно, ведь Гёте и Кант тоже были немцами.

    — Прочь, завистник, прочь, хулитель, ибо здесь — певца обитель. Ибо эта песнь живая возлетит к преддверьям рая. Там тихонько постучится и к бессмертью приобщится… — процитировал строки из «Фауста» пан Коварж, чем привлек внимание Эрики, и она на мгновение оторвалась от окна.

    — О, вы цитируете Иоганна фон Гёте? Сейчас небезопасно ссылаться на немца, хоть и поэта, — съязвила Эрика.

    — Его наследие принадлежит всем нам, а не Германии. Так что ничего странного, — парировал Коварж. — Также еврей Кафка — и чех, и немец, и иудей одновременно.

    Высокий шатен с зализанным бриолином пробором, в двубортном черном пиджаке с модными заостренными лацканами, лукаво улыбался. Он растянул губы в бессердечной ухмылке в тот самый момент, когда на мосту убивали беззащитных людей.

    Пан Коварж напомнил Эрике актера из немецких кинолент времен рейха. Тонкие губы ее случайного визави делали его улыбку противной. А колючий взгляд, присущий софистам, жонглирующим аргументами, и нечистоплотным дельцам, для которых нет ничего святого, настораживал.

    Этот надменный и лукавый взор шатена с правильными чертами лица и голубыми глазами роднил его с теми эсесовцами, которые не раз пытались воспользоваться своим высоким положением для удовлетворения собственной похоти. У них ничего не выходило благодаря Гюнтеру… Он всегда оказывался рядом и уводил ее от неприятностей.

    Но теперь ей казалось, что этот пронизывающий взгляд обнажает ее и что она как лягушка устремляется на погибель прямо в гипнотическую пасть удава. Она хотела было юркнуть обратно в купе, но Коварж задержал ее вопросом:

    — Вы, значит, ассистент профессора и направляетесь в Берлин? В логово, так сказать, врага, как говорит маршал Иван Конев…

    — Мы с профессором Прскавецем направляемся в Дрезден в археологических целях.

    — Ну, конечно, — иронично заметил Коварж. — Какие еще могут быть цели в черном от копоти городе, превращенном союзниками в руины. Там живого места нет. Там теперь каждый второй — археолог. Все ведут раскопки, чтобы откопать чужое добро.

    Этот бестактный и безжалостный человек рассмеялся бы от собственной шутки, но неприятный диалог был прерван полицейскими, которые подошли к купе.

    — Вы из этого купе? — поинтересовался старший по званию, ротмистр. — Прошу зайти внутрь и предоставить ваши документы.

    Эрика зашла в купе. Удостоверения личности не вызвали подозрений. Но полицейский помоложе не сводил глаз с саквояжа. Переглянувшись со старшим патрульным, он как бы невзначай поинтересовался:

    — Вы налегке. Из багажа кроме саквояжа еще есть что-нибудь?

    — Нет, у нас научно-исследовательская поездка в Дрезден по заданию Карлова университета, — стараясь не выказывать волнения, ответил Гюнтер. Украшения и часы-реликвия хоть и лежали в кармашке под днищем, все же представляли некую опасность в случае обнаружения — вероятнее всего, их пришлось бы отдать алчным блюстителям нового порядка, но Гюнтер Зуммер предполагал, что побрякушки и семейная реликвия стоили того, чтобы быть израсходованными с пользой, а не во время заурядного обыска.

    — Научно-исследовательская? Надо же! И что там исследовать, кроме груды камней? — не отставал полицейский.

    — Уникальные экспонаты, артефакты из замка Пильниц. Там собраны все ценности из саксонских коллекций. Они могут быть переданы на хранение в Прагу. — выпалил свою легенду ненастоящий профессор.

    — И Советы позволят вывести трофеи из Дрезденской долины Лабы в Чехословакию? Может, и «Золотого всадника» — курфюрста Августа Сильного — тоже удастся заполучить в качестве компенсации за все те издевательства, что мы испытали? А уж мы натерпелись, не правда ли? — Из коридора раздался уже знакомый Эрике баритон. Интонация его иронии была угрожающей. В проеме показался пан Коварж. Он бесцеремонно отодвинул полицейских и вошел в купе. — Не кажется ли вам, что это невозможно?

    Вопрос был адресован скорее пассажирам купе. Но протиснувшийся вовнутрь между полицейскими визитер смотрел в глаза полицейскому наряду. Его взгляд был испепеляющим и не требующим возражений, даже начальственным. При этом представившийся Эрике адвокатом шатен с пробором показал полицейскому наряду какое-то удостоверение, не передавая его им в руки. Те внимательно изучили документ и почему-то произнесли извинительным тоном:

    — Пан Коварж, вы же сами видите, какая обстановка в Усти-над-Лабем. Тут совсем ничего до границы. А там орудуют остатки «Вервольфа», они активизировались и у них среди местных немцев немало сочувствующих и пособников.

    — Среди немцев, — повторив фразу своего визави, Коварж плюхнулся на сиденье без приглашения. — Но где вы здесь видите немцев?

  

  
    ГЛАВА 4. ВЕЛОСИПЕД

    …Десятилетний Клаус, оставшийся волею судьбы и войны без отца, до конца не понимал, почему все соседи так резко возненавидели его бедную мать. Ее звали Магда. Она не могла не нравится людям, его добрая мама. Она ведь являлась благовоспитанной фрау, потерявшей на фронте мужа. И она всегда проявляла отзывчивость и не ругалась с соседями.

    Его отец Генрих Краузе сложил голову за рейх и до последнего времени считался героем. Весь Аусиг-ан-дер-Эльбе уважал их семью и не отказывал в почете даже их престарелому дедушке Отто!

    Мать собрала вещи уже неделю назад и сказала на общем семейном совете, состоящем из нее, деда и маленького Клауса, что надо скорее бежать в Дрезден, в этот разрушенный и сожженный город, черный от копоти, но сияющий в представлении Клауса спасительными лучами надежды.

    Там придется не сладко. Ну и что, что город разбомблен и превратился в кладбище из руин, склеп без надгробий, что снесена даже лютеранская кирха! Даже в этих развалинах можно будет обрести покой и хоть какую-то безопасность. Только не здесь. Эти мальчишки, местные доставалы, уже не просто издевались над маленьким Клаусом, они то и дело подкарауливали его за углами и в подворотнях, намеренно ставили подножку и валили в грязь. Всякий раз мама отстирывала замаранную одежду и не задавала лишних вопросов. Она все понимала.

    Соседи-чехи сперва намекали, что их квартира больше не принадлежит семье Краузе, так как немцы несут коллективную ответственность за то, что сделал Гитлер с народом Чехословакии. А потом маму и дедушку Отто прямым текстом попросили ускорить освобождение жилой площади, убравшись из Усти до конца месяца, и даже предъявили документы со штампом, где вместо германского орла был запечатлен чешский лев. В нем черным по белому была указана фамилия нового владельца их старого жилья. Единственного их жилья на всем белом свете.

    — Но как же так, здесь ютились три поколения Краузе! — сказал целой делегации визитеров старый дед Отто, на что ему ответили в грубой форме, чтобы он поскорее выметался из Чехословакии.

    Но в том-то и дело, что дедушка Отто был прикован к постели, а чтобы передвигаться, он пользовался специальным четырехколесным приспособлением, которое называл «коляской». К слову, ездить на ней маленькому Клаусу категорически воспрещалось.

    …Клаус, субтильный ребенок с длиннющей шеей, обладатель огромных карих глаз, подстриженный мамой под ноль на затылке и у висков, внутренне казнил себя, что проявил непослушание и вышел 31 июля 1945 года из дома без разрешения.

    Эту дату он потом запомнит на всю жизнь.

    Одетый в выглаженную белую сорочку и бежевые шорты со стрелками, он не находил себе места, сидя на чемодане по приказу мамы. Она усаживала деда в инвалидное кресло. Клаус резонно подумал, что ей потребуется время, чтобы его одеть. Дед обычно кряхтел и спорил в эти моменты переодевания, злясь на себя за немощность. Клаус не мог понять причины такого непослушания дедушки, ведь мама просто ухаживала за ним, и только это было достойно благодарности. Хотя ворчливость деда в этот момент мальчик посчитал для себя выгодной…

    Ему нужно было во что бы то ни стало спасти свою собственность — велосипед! Спасти от этих назойливых чешских ребят, которые в последнее время совсем обнаглели и даже не скрывали, что отнимут его двухколесное транспортное средство, так как он не имеет на него никакого права.

    Перед тем как выбежать из дома, он поправил деревянную рамку со снимком, где был запечатлен его отец в парадном мундире. На фото, сделанном пять лет назад, отец с железным крестом на груди держал пятилетнего Клауса за руку и улыбался во весь рот. Мальчик ненавидел фотографироваться, но смутно помнил тот день — тогда он не на шутку испугался фотокамеры.

    На улице стояла жара, последний день июля выдался весьма знойным. Он вышел из подъезда. Озираясь по сторонам, добежав до угла, он осторожно выглянул из-за дома.

    Мелкими перебежками он достиг соседней улицы и нырнул в подворотню, где был вход в бомбоубежище. Велосипед, подаренный отцом много лет назад, но освоенный мальчуганом совсем недавно, он спрятал именно там, накрыв грязной ветошью, досками и картоном. Дома хранить такое сокровище было небезопасно — немецкие граждане больше не полагались на закон, у них конфисковывали все самое ценное, а некоторых просто выгоняли на улицу прямо из их домов.

    Сдернув крючок, мальчуган оказался в кромешной темноте. Он спустился к нужному пролету и нащупал то самое место.

    Мама, конечно, будет ругаться, когда увидит это двухколесное обременение. Она сказала, что до границы придется идти пешком, так как общественный транспорт немцам строго воспрещен. Но Клаус полагал, что сможет доказать полезность папиного подарка — на нем в конце концов можно везти чемодан, если аккуратно привязать его к раме.

    Освободив велосипед от ветоши, Клаус вывел его наружу. Аккуратно вставив крючок в петлю, он запрыгнул на свой любимый транспорт, умостил стопы на педали и надавил изо всех сил.

    До дома оставалось не больше ста метров — мама наверняка уже хватилась его. Но тут он понял, что шайка местных хулиганов во главе с сыном дворника Яна Ворачека, тринадцатилетнего Яромира, стоит прямо у парадного входа и скорее всего по его душу. Похоже, эта поганая троица опять его подкараулила.

    — Вон он! — крикнул кто-то из чешских ребят, показывая в сторону юного велосипедиста.

    Ватага мелких экспроприаторов обступила маленького Клауса, заставив его слезть с его имущества.

    — Мы конфискуем твой велосипед! — надменно сообщил веснушчатый Яромир. — Так как он тебе больше не понадобится.

    — Он мой! — немецкий мальчуган все еще сжимал запястье на раме.

    — Тебе он больше ни к чему. — Лидер детской шайки схватил руль и дернул его на себя. — Всем немцам предписано покинуть Усти-над-Лабем, причем своим ходом. Терпеть вас больше никто не намерен. Так что смирись со своей судьбой и убирайтесь восвояси! Беги к своей мамочке-ведьме! Можешь на меня пожаловаться! Мне все равно ничего не будет!

    — Не смей оскорблять мою мать, конопатый ушастик! — на мгновение осмелел от обиды и подступившего к вискам адреналина Клаус. — Метла для ведьмы всегда в руках твоего папаши-алкоголика. Видно, на ней летает и пани Мадленка! И ты летай на вашей семейной метле! Ездить на моем велосипеде я тебе все равно не дам!

    Перед тем как схлопотать сильный удар под глаз, Клаус успел пнуть ногой в спицы бывшего своего велосипеда, повредив заднее колесо.

    Ноги уже не тряслись. Но силы были не равны. Их было трое, а он — один. Вот почему в ответ на удар он решил не давать сдачи Яромиру, а повторно пнул бывшую собственность. Итогом стали три выломанные спицы, по спице на каждого обидчика. Теперь можно было бежать, что Клаус и сделал. Малолетние экспроприаторы были старше и физически крепче, но Клаус довольно хорошо бегал. А как говаривал дедушка Отто, главным средством передвижения которого являлась инвалидная коляска: «Лучше пять минут побыть трусом, чем всю жизнь — калекой!»

    Не чувствуя боли, но испытывая невыносимую обиду, он добежал до своей квартиры, весьма удивившись, что она открыта. Из нее раздавались мужские голоса, явно не принадлежащие дедушке Отто.

    Интуитивно, а вовсе не из-за страха Клаус юркнул в пустую комнату, там он всегда прятался от мамы во время игр в прятки. Это место в углу между комодом и старым диваном было его тайным укрытием. Он стянул с дивана шерстяной плед, укрылся им с головой и замер. Мама, возможно, догадывалась об этом его тайном месте и незамысловатой маскировке, но никогда не признавалась. Она не находила сынишку, каждый раз позволяя Клаусу выигрывать и чувствовать свое превосходство.

    Из комнаты, где жил дед, доносились голоса. Два чужих голоса. Одним из них был голос дворника Ворачека, отца его грабителя Яромира. Наверное, поэтому преследующие его чешские ребята, забежав внутрь, мгновенно исчезли.

    — Все барахлишко собрала, немецкая шлюха?! — пропитый и хриплый голос толстяка Ворачека, лицо которого имело цвет перезревшей сливы, молотом бил по ушам.

    — И обыскивать не придется! — загоготал подельник мародера, истопник с физиономией олигофрена, еще и обезображенного ожогом на пол-лица. Но зато с аристократическим именем Карел. В его руках был нож.

    Магда Краузе пыталась предотвратить ограбление, но получила удар в живот и на мгновение потеряла сознание.

    Ворачек выпотрошил содержимое чемодана и весьма обрадовался не только золотой цепочке и сотне марок, но и женскому нижнему белью. Распихав по карманам деньги, трусы и лифчики, дворник обнаружил, что Магда приходит в сознание.

    Он взял обессиленную маму Клауса за шею, как за шкирку берут беззащитных котят, и бросил ее на стол перед комодом, где прятался Клаус. Подельник Карел облизывался за спиной Ворачека, надеясь, что и ему перепадет это «лакомство».

    Задрав подол ее платья и разорвав его на лоскуты, Ворачек сдернул свой ремень с железной бляхой и расстегнул ширинку обляпанных машинным маслом широких парусиновых штанов.

    Мама открыла глаза. Ее прекрасные голубые глаза смотрели на ее единственного кареглаза, на ее надежду и на ее такое маленькое и худенькое, но самое большое счастье, на ее мальчика, который трясся под пледом. Плед сполз, и она видела сына. А он мокрыми от слез глазами смотрел на прекрасное лицо своей мамы.

    Она улыбнулась ему через силу и приложила палец к губам, чтобы он не вздумал себя выдать. Фрау Магда молча приказала ему не высовываться и сидеть тихо, как он умеет это делать, когда играет в прятки. Он должен был выиграть и на этот раз. А еще она незаметным для злодеев знаком показала, чтобы он натянул на себя плед до конца и закрыл открывшуюся часть лица. Мародеры не видели всего этого, но она хотела, чтобы того, что с ней сделают, не видел и Клаус.

    Она не издала ни звука, когда Ворачек прижал ее своей шершавой от мозолей животной лапой и спустил свои штаны.

    Удовлетворить животную похоть не позволил неожиданно вкатившийся на своей коляске в комнату дедушка Отто с пистолетом Люгера в дрожащей руке. То, что у деда был пистолет, мальчик знал — этот подарок оказался у дедушки ровно в тот день, когда Клаус заполучил свой велосипед.

    Впоследствии, вспоминая тот трагический день, Клаус не мог понять не то, как в руках деда оказался «люгер», а как вышло у него самостоятельно забраться на свое средство передвижения. Позаботилась ли об этом мама до прихода бандитов? Либо дедушка умудрился взгромоздиться на инвалидное кресло нечеловеческими усилиями стиснувшего зубы и взявшего всю свою волю в кулак мужчины, коим в пробитый час может стать даже немощный старик с храбрым сердцем. Не с таким малодушным сердцем, как у трусишки, укрывшегося за комодом…

  

  
    ГЛАВА 5. ВЛАСТЬ

    Лукаш Коварж никуда не эмигрировал после Мюнхенского сговора и последующего за ним падения Чехословакии. Создание на территории страны Имперского протектората никак не сказалось на его личном комфорте. Он подстроился, умудрившись быть одновременно агентом Сопротивления, напрямую замыкаясь на правительство в изгнании, и подружиться с высокопоставленными нацистами, которые даже позволяли ему зарабатывать.

    С немцами Коварж спелся, наладив рекрутинг проституток и курируя сеть борделей в Праге. Бехеровка и чешское пиво лилось в них рекой, а информация выливалась из них прямиком в британское Управление специальных операций.

    По сути хитроумный Коварж смог не потерять доверие пражских беглецов, но также приспособиться к новым властям в качестве незаменимой обслуги. Главное было — выжить и выждать момента, чтобы взять все, что причитается предприимчивым и беспринципным, а главное, безжалостным и весьма прагматичным людям.

    Работа была не пыльная — это не копошиться в каменоломнях или собирать гусеничные тягачи и штабные машины для вермахта на «Шкоде». Чешские простолюдины и работяги, свяжись он с ними, затянули бы его в бесполезный саботаж, что было бы чревато не только для здоровья, но и для самой жизни. Гитлеровцы расстреливали пачками, а это значит, что с Сопротивлением Коваржу было не особо по пути. Его изощренный мозг придумал оптимальную схему. Доказательство полезности для Лондона в виде доступа к секретным данным посредством публичных домов — явилось удачным решением.

    Когда дело шло к капитуляции рейха, он дополнительно приготовил для союзников еще одну документально зафиксированную индульгенцию в виде списка спасенных им лично девушек еврейской национальности. Не забыл подмаслить и лично Бенеша, хотя, скорее, для личной безопасности Коварж сколотил целую банду из диверсантов и не успевших сбежать в Пльзень власовцев. Когда русские предатели узнали, что союзники выдали Сталину генерала Власова и высшее руководство РОА, то поняли, что сдаваться американцам — верная смерть и что Коварж — их единственный шанс остаться в живых.

    Одни тревожные времена миновали, но наступили другие. Благодаря хорошим связям в СС, которые Коварж раздобыл благодаря своим борделям, он уцелел после убийства рейхспротектора Рейнхарда Гейдриха.

    В тот день, когда по улицам Праги прокатилась волна репрессий и во время комендантского часа расстреливали всех подвернувшихся, Коварж передал через радиста в Лондон свои поздравления президенту Бенешу, первым сообщив о том, что операция «Антропоид» успешно завершена.

    Тот факт, что все ее исполнители — диверсанты и их пособники, как, впрочем, и большая часть чешского Сопротивления и тысячи неповинных людей, — уничтожены, мало волновал пана Лукаша Коваржа. Он понимал, что и Лондон это не волнует.

    Когда речь идет о власти или о финансовой помощи Британии, количество жертв — вопрос второстепенный. Власть — не самоцель, а единственное условие выживания. Причем выживания только власти предержащих, а не всего народа. С другой стороны — без народа нет власти. Для ее достижения нужны симпатии населения или его страх.

    Немцы управляли с помощью страха. Коварж, наблюдая за методами СС, сделал для себя вывод, что методы рейха были весьма эффективны…

    После триумфального возвращения Эдварда Бенеша из Лондона Коварж, имевший реноме «верного соратника» президента, занял важный пост в министерстве юстиции. Бенеш полагался на связи и опыт своего протеже и хотел использовать его в ряде щепетильных политических акций по дискредитации коммунистов и советских военачальников. Коварж с его творческим подходом и криминальным складом ума мог скомпрометировать кого угодно.

    Бенеш не особо сопротивлялся тому, что Коварж хочет использовать своего покровителя в корыстных целях ничуть не меньше его самого. Такие негодяи всегда пригождаются в смутные времена. Оккупация Чехословакии рейхом сменилась военным присутствием русских. С ними пришли коммунисты, совместно патрулирующие пражские улицы. Вопрос о реальной власти стоял острее, чем когда бы то ни было. Английская и французская дипломатия уже подвела чехов в 1938-м, а английский автомат «Стэн» дал осечку даже при покушении на Гейдриха — того пришлось закидывать гранатами.

    Рассчитывать только на англичан было весьма опрометчиво. Проныра Коварж предлагал заиметь собственную маленькую армию, чтобы в один миг расправиться с конкурентами. Бенеш держал этого законченного негодяя при себе, пока еще сомневаясь, прибегать или нет к подобным услугам, или будет достаточно обычной дискредитации, подкупа и шантажа оппонентов…

    Речь Эдварда Бенеша в Старой ратуше Брно слушали стоя. Он не жалел проклятий в адрес немецкого населения города, составлявшего его треть.

    — Мы должны освободить от них нашу землю, чтобы никогда этого не повторилось. Нет невиновных! Нет сторонних наблюдателей! Есть немцы и венгры, есть предатели и коллаборанты, которые сменили паспорт и способствовали уничтожению Чехословакии! Они запрягали чехов и словаков как лошадей в повозки и глумились над нами. Они отбирали наши заводы и фабрики, ставя их на службу своему рейху, за малейшее неповиновение — расстрел! Они выселяли нас из наших домов, сжигали наши деревни, истребляли наших священников, пытаясь отнять даже нашу веру! И мы простим их?!

    — Нет! — в один голос кричала толпа. — Не простим!

    — Но мы — не они! — смягчил голос Бенеш, заприметив американских репортеров. — Наша депортация немцев из Брно будет гуманной. Мы в отличие от них — цивилизованный народ! Она будет максимально организованной! До перемещения из Брно в Австрию и из Усти-над-Лабем в Германию в советскую оккупационную зону немцам следует ежедневно отмечаться в полиции, выходить из пока еще им принадлежащих жилищ в продуктовые магазины в строго определенное время, до начала комендантского часа. Для опознавания предлагаю им носить специальные повязки, чтобы легче было их отличать. Они проделывали этот номер с евреями. Но мы делаем это не из мести, а исключительно для будущих поколений чехов, чтобы обезопасить их и нашу страну от опасности в том случае, если нацисты вновь поднимут голову. Если захотят реванша, то в Пражском граде, в Брно и в Усти-над-Лабем у них не будет иуды, который откроет ворота и впустит эту нечисть к нам в дом!

    Толпа, еле вместившаяся в ратушу, ликовала, пытаясь хоть одним глазком разглядеть президента, как и героев Сопротивления, оставшихся в живых. Командир 1-й Чехословацкой добровольческой бригады Людвиг Свобода тоже был здесь и стоял по правую руку президента, но все знали, что Бенеш не особенно доверяет просталинскому военачальнику, готовому служить хоть коммунистам, лишь бы ему отвалился кусочек славы.

    Бенеш осознавал всю шаткость своего положения. Именно поэтому разыгрывал «немецкую карту» с особым рвением. Разжечь самые низменные инстинкты толпы и остаться в глазах Запада умеренным политиком — это Бенеш провернул виртуозно. И именно такой расклад давал интригану карт-бланш в борьбе за власть.

    Потворствуя толпе и заигрывая с чернью, политик может справиться с элитами, какой бы великой державе они не служили. Все будут вынуждены с ним считаться. К тому же повязанные кровью, а кровь обязательно прольется, и это будет немецкая кровь, связаны и круговой порукой. Решительные меры по отношению к безоружным немцам — кость, брошенная самым отъявленным мерзавцам, из которых можно собрать преданную хотя бы то поры до времени армию, коль уж армия Чехословакии полностью подконтрольна красным и управляется Москвой…

    После президента Бенеша к трибуне допустили его «личного Геббельса» журналиста Хуберта Рипку. Тот решил не особо импровизировать. Произнеся короткую преамбулу, больше похожую на воззвание, Рипка зачитал программное коммюнике убитого в 1942 году Рейнхарда Гейдриха по уничтожению чешского народа.

    — Славные чехи и гордые словаки! Граждане! Немцы отказали нам в праве называться людьми! А Рейнхард Гейдрих обозвал нас, трудолюбивейший из народов, паразитами. В Пражском граде, который они осквернили своим присутствием, мы нашли документ, подписанный так называемым рейхспротектором. Вы только вдумайтесь, какую судьбу они нам уготовили:

    «Чешское пространство должно быть окончательно заселено немцами. Будет проведена перепись чехов в расовом, национальном смысле. Чехи “хорошей расы и хорошо мыслящие” будут онемечены.

    Чехи “плохой расы и плохо мыслящие” будут выселены на восток за Урал, в Сибирь. Хорошо мыслящие люди плохой расы будут работать на Третий рейх и не смогут иметь детей. Плохо мыслящие люди хорошей расы — наиболее опасный класс для немцев — должны быть в немецкой среде онемечены. В противном случае эти люди должны быть истреблены, так как могут стать предводительским слоем».

    Этим планам не суждено было сбыться! Но разве не должны мы сегодня изгнать тех, кто планировал их реализовать?!

    — Должны! — Толпа орала, уже беснуясь. Все эти годы оккупации словно промелькнули в глазах многих, потерявших свой кров и своих близких. Месть была разбужена, а ящик Пандоры был открыт с того самого момента, когда Чехословакию делили германский орел, польская гиена и будапештские лев с грифоном.

    Месть подают холодной только те, у кого есть время на ожидание. В широком смысле эта привилегия продуманной многовариантной мести касается лишь великих держав. У малых стран и народов время на месть ограничено периодами оккупации или прихотями истинных суверенов.

  

  
    ГЛАВА 6. ВАКХАНАЛИЯ И ДЫРЯВЫЕ МЕШКИ

    Последствия нагнетания германофобии не заставили себя ждать. Офицер полиции Карол Пазур построил своих сержантов и строго-настрого приказал «не проявлять малодушия и свойственную чехам эмпатию по отношению к врагам народа — немцам».

    Последствиями сего распоряжения стало участие его подразделения и прибившихся к нему солдат недавно созданного чешского корпуса в откровенной вакханалии.

    Призванные правительством обеспечить мало-мальский порядок при массовом исходе немцев, а за несколько месяцев с территории Чехословакии планировалось выселить два с половиной миллиона человек, они не только не останавливали бесчинств и надругательств, а зачастую сами в них участвовали.

    Хаос породил безнаказанность. Тем более что негласное одобрение жестокости недвусмысленно выразил сам Эдвард Бенеш, на то время непререкаемый авторитет. И санкционировал действия погромщиков и экспроприаторов, огласив «знаменитый декрет».

    Поезд с товарными вагонами, заколоченными, чтобы избежать досмотра, был остановлен в лесополосе. Стукачи сдали конспираторов в условленном с Пазу-ром месте. На отшибе у дубовой рощи…

    Машинист паровоза, получивший взятку, чтобы провести почти сотню немцев в запломбированных товарных вагонах прямо до границы, поинтересовался у полицейского командира, может ли он оставить мзду себе. Тот великодушно разрешил, трех сотен крон было не жалко, когда можно было нажиться куда более внушительной суммой.

    Предварительно машинист предупредил стариков и женщин, чтобы те не гадили в вагоне, терпели, пока не будет остановки. Это его предупреждение вызвало доверие депортируемых. Коль машинист так заботится об имуществе, то и людей пожалеет. Не тут-то было.

    — Выводи их из вагона! — скомандовал подчиненным офицер Пазур. — Бегом! Раздать немчуре лопаты! Пусть роют сами себе могилы! Они нарушили приказ следовать до границы пешком, а значит, зачинщики и укрыватели будут расстреляны без суда и следствия!

    Машинист курил трубку, не глядя на преданных. Старики и женщины копали. Если бы они не делали этого, то получили бы прикладами прямо в голову. Рыли метрах в тридцати от насыпи. Дети стояли у обочины. За бряцанием цепей вагонной сцепки и шипением паровоза не было слышно их слез.

    Офицер Пазур упивался властью, расхаживая перед строем детей.

    — А ты, значит, не постеснялся одеть форменную рубашку гитлерюгенда? — брызнул он слюной на малыша лет семи.

    — У меня другой нет. — плакал ребенок. — Мама эту дала…

    — Где твоя мать?! — заорал на ребенка Пазур.

    Мальчик не сказал. Но посмотрел в сторону замершей в ступоре женщины лет тридцати пяти с уже вырезанной и едва зажившей в виде шрама свастикой на лбу.

    — А! Это ты, сучка! — догадался Пазур. — Тебе мало было клейма на всю жизнь! Продолжаешь упираться и напяливаешь фашистскую форму на своего ублюдка?!

    — Я не ублюдок, — неожиданно осмелел семилетний малыш. — У меня есть отец!

    — И где же он?! — захлебывался в гневе Пазур.

    — Он попал в плен, но он жив, — твердо отчеканил малыш.

    — Скорее всего уже расстрелян! Фашистов всех расстреливают, к тому же у тебя ведь он в черной форме ходил? В черной, я спрашиваю?

    — Он летчик! Мой отец летчик!

    — То есть ты думаешь, он прилетит сейчас и спрыгнет на парашюте прямо в вырытую твоей мамой яму до того момента, когда ты в эту яму нагадишь от страха? — съязвил Пазур, вызвав смех подчиненных.

    Мальчику и его матери было не до смеха. Садист Пазур не унимался. Вынув из кобуры пистолет, он наставил его на ребенка и заорал, требуя ответа:

    — Отвечай! Фашистский выкормыш! Спасет тебя люфтваффе? Давай, смелее! Ты когда зиговал и молился на вашего фюрера, чувствовал себя храбрецом?! Ну, что?! Спасет тебя твой папа?! Накроет нас всех бомбами, чтобы вы убежали целыми и невредимыми, или нет?! Или все? Конец Гитлеру и твоему папаше?

    Ноги мальчика тряслись. Но он не описался, как бывало раньше, когда было очень страшно и темно. Он просто не моргал, вытаращившись на дуло пистолета. Он не моргнул даже тогда, когда Пазур нажал на спусковой крючок и произвел выстрел. Малыш рухнул на землю и скатился с насыпи прямо в яму.

    — Упс! — шлепнул губами Пазур. — Не спас папаша. Не успел. Гитлер капут.

    Мать ринулась с лопатой на убийцу, но тоже была сражена пулей. Ее прошила автоматная очередь сзади.

    Всех, кто попытался устроить бунт, — оставили в яме навечно. Было расстреляно не менее двадцати человек. В основном старики и женщины. Кроме семилетнего мальчика мародеры в форме расстреляли двоих подростков, которым едва исполнилось четырнадцать. Остальным Пазур приказал раздеться догола. Вне зависимости от пола. И следовать нагими к австрийской границе.

    — Вы сюда голыми пришли! Голыми и уйдете! — орал вдогонку Карол Пазур.

    Они бежали, не оглядываясь, смиренно и обреченно. Но женщины все же прикрывали груди, стараясь не выдать позора ни Пазуру, ни его подручным.

    Старики, униженные до наготы, соображали намного слабее, они практически ничего не осознавали, еле поспевая за более молодыми женщинами. Их спины тащились в арьергарде, волей случая прикрывая убегающих. Кто-то из них даже надеялся схлопотать пулю, чтобы оказаться там, где больше не будет ненависти.

    А ведь Пазур, убивший ребенка и устроивший самосуд на обочине, выполнял поручение Лукаша Коваржа.

    Самому Пазуру некому было мстить. Он за все годы войны никого не потерял ни в концлагере, ни на фронте, ни во время расправ в Праге после ликвидации Гейдриха. В этом смысле один из немногих. Мало того, его подразделение стояло в дальнем оцеплении, когда пожарные с брандспойтами пробирались к православному кафедральному собору Кирилла и Мефодия, откуда выкуривали парашютистов, убивших рейхспротектора Гейдриха. Чешские пожарные топили крипту, где те укрывались, а чешская полиция помогала эсэсовцам убивать засланных британцами диверсантов, основная масса которых была чехами.

    Ко всему прочему, Карол Пазур был убежденным холостяком и являлся единственным сыном своих родителей. Поздний ребенок. Его престарелые отец и мать безвылазно просидели всю войну в глухой деревушке за холмами в районе Пльзеня, копошась в поле и в огороде. Они любили своего сына, невзирая на садистские задатки Карола, обнаруженные еще в раннем детстве, когда он ради эксперимента пристрелил из охотничьего ружья свинью, а через неделю, словно войдя во вкус, зарезал соседского кота.

    К слову, сам город Пльзень в отличие от Праги американцы не бомбили — берегли для себя предприятия «Шкоды», надеясь, что Чехословакия не достанется Сталину.

    Родители Пазура жили в относительной безопасности, правда, вовсе не скучали по Каролу. Тот, в приступе беспричинного гнева, ненароком мог пришибить и их, как случилось однажды перед его убытием в Прагу, где он честно служил в полиции при всех властях, включая, как сказано выше, и немецкую.

    Роль вершителя судеб, в детстве это были судьбы животных, так возвышала его в собственных глазах, что он и предположить не мог, с каким отвращением смотрела на него большая часть его взвода. По безоружным стреляли трое. Остальные полицейские просто ничего не сделали, чтобы предотвратить расправу. Это, впрочем, их не оправдывало. Молчаливое созерцание свидетелей убийства сделало их соучастниками.

    Границу охраняли красноармейцы. Советский офицер, которому доложили, что к запретной зоне приближается толпа голых немцев, не сразу понял, в чем дело. Ни немецкого, ни чешского языков он не знал. Позвали дивизионного переводчика старлея Максима Волгина.

    Когда стало понятно, в чем дело, бойцы раздобыли мешки у интендантов, вырезали в них дыры и раздали сперва женщинам, а потом всем остальным.

    — Срама на вверенном мне участке быть не должно! — словно оправдываясь перед собственными бойцами за излишнюю жалость к немцам, причитал капитан.

    — Там, говорят, расстреляли женщин и детей. Недалеко отсюда. Чешские военные и полицейские. Заставили выкопать собственную могилу прямо у железки. Так и фрицы делали, — напомнил переводчик Волгин.

    — Что ты мне тут людей баламутишь, Волгин?! — недовольно отмахнулся капитан. — Мне командование четко обозначило мои рамки! Не провоцировать чешских военных и полицию. Понял? Политика тут! У этого Бенеша терки с коммунистами, сам знаешь. Пока тут беззаконие. Нельзя обострять, понимаешь? Вот придет к власти этот, как там его, Готвальд, вот тогда пусть и расследует вместе с рабочими этот инцидент!

    — Убийство, не инцидент! Не понимаю я вас! — настаивал Волгин. — Там детей убили. Приказ же есть мародеров под трибунал.

    — Наших мародеров, Волгин! Наших, не чехов! Понимаешь ты?! Отстань ты от меня. В особый отдел я доложу. Это все, что могу, Волгин, вот ты приставучий…

    — Товарищ капитан, разрешите я съезжу на место преступления?

    — Чтоб там единственного нормально по-немецки балакающего пришили, а мне потом отвечай? Запрещаю. А ну давай к немцам и сопровождай их в Австрию! Тебя ко мне прикомандировали? Вот и выполняй приказ. Товарищ старший лейтенант, кругом!

    — Есть, — скрипя зубами, ответил Волгин. Немцы в дырявых мешках теперь были на его попечении. И он довел их живыми до пункта сбора и распределения. В Австрии наши солдаты накормили изгнанных с родины немцев армейской перловкой с тушенкой — яством нехитрым, но весьма аппетитным, солдатским. Дали также по куску свежевыпеченного хлеба и по кружке компота из сухофруктов.

  

  
    ГЛАВА 7. ДВА ЛЬВА В ПРАЙДЕ

    — Львиный прайд может включать до трех самцов… — Человек из английского посольства, по сути посредник и связист, передававший адвокату пожелания Управления специальных операций, был особенно учтив с Лукашом Коваржем. — Для чешского льва всегда будет место под сенью английской короны.

    В Лондоне Коваржа считали чуть ли не более решительным, чем сам Эдвард Бенеш. Президент был слишком мягок и мог не устоять без поддержки таких беспринципных людей, как адвокат, получивший в новом кабинете пост советника главы государства.

    Английская разведка прекрасно осознавала, что Коварж из тех отъявленных негодяев, кто всегда пытается усидеть на двух стульях и выбирает для услужения победителя.

    Но скелеты в его шкафу, а также тот факт, что он был замазан в явных преступлениях против Советов, давали основания надеяться на его преданность. К тому же деньги, накопленные им на торговле живым товаром при немцах, а особенно при их изгнании, когда его чуланы ломились от награбленного, имели ценность только при капиталистическом режиме. В тоталитарной сталинской системе Коварж не смог бы потратить свои неправедные сокровища с шиком, который он любил и к которому так привык.

    — А разве английский лев вмешается в дела чешского прайда, когда это потребуется? — Коварж, условившийся о встрече с резидентом в угловом кафе на Вацлавской площади прямо у здания Национального музея, недоверчиво посмотрел на своего собеседника, отпив глоток крепкого кофе. — Ваши американские друзья ведь могли укрыть генерала Власова в Пльзене и генерала Буняченко, который помог Сопротивлению в Праге. Они просто передали его русским, не так ли? Даже я берегу власовцев для пользы. И их, и словацких головорезов из «Глинковской гвардии», которые верно служили рейху, а теперь послужат нашему общему делу. Я что-то делаю не так, по-вашему?

    — Вы поступаете верно. — заключил англичанин. — Все ваши действия одобрены Лондоном. Как вы знаете, в Греции английские войска использовали остатки вермахта, чтобы подавить сопротивление прокоммунистических сил. Формируются новые союзы. Иногда самые неожиданные.

    — Власов ведь предлагал создать подконтрольную вам Словению в противовес Тито, почему вы позволили русским взять верх? А теперь его повесят. — смерил Коварж почти презрительным взглядом своего визави.

    — Осознание приходит не сразу. Но Черчилль уже созрел. Чехословакия должна освободиться и от русской оккупации, — задумчиво изрек британец.

    — Чехи помнят, как вы поступили с нами во времена Мюнхена, — напомнил Коварж. — Они больше не верят ни англичанам, ни французам. В этом и заключается главная проблема. И коммунисты постоянно напоминают о провали операции «Антропоид».

    — Никакого провала не было! — не согласился резидент. — Операция имела успех, обергруппенфюрер Гейдрих был убит.

    — Клемент Готвальд и его красная свора утверждает, что это убийство было лишь прихотью английской разведки, обучившей и заславшей диверсантов, что оно было бесполезным и лишь спровоцировало массовые репрессии.

    — Я не хочу доказывать целесообразность той операции.

    — Мне ее доказывать не нужно. Я понимаю, зачем это было сделано, — допил кофе Коварж. — Бенеш должен был доказать вам, что все еще руководит Чехословакией.

    — Так и есть. И теперь ему нужно доказать ровно то же самое. Но сегодня это сделать так же нелегко, как и при власти нацистов. И только вы в состоянии ему помочь, так как, по мнению моего руководства, президент Бенеш деморализован и не обладает реальной силой. А коммунисты при поддержке Советов обнаглели до предела. Они уже создают Рабочую гвардию, структуру, подконтрольную только их партии. В армии продолжается брожение, коммунистические агитаторы работают с полной координацией с НКВД Советов. Вы должны осуществить задуманное. Мы доработали ваш план — и теперь он кажется вполне реализуемым.

    — Я вас слушаю, — сосредоточился Коварж. — Мне не терпится узнать детали вашей доработки. А также не терпится получить задаток обещанной суммы. Желательно в фунтах стерлингов или в долларах США. Я скептически отношусь как к рейхсмаркам, так и к чешским кронам.

    — Провокация должна вызвать ненависть чешской армии к Советам. Это должен быть расстрел. Советские солдаты должны расстрелять чехов за мародерство и насилие над немцами.

    — Теперь вы поняли, почему я сохранил целый батальон власовцев. Мне нужна советская военная форма и советские автоматы. Триста комплектов. Также мне нужно немецкое обмундирование и оружие.

    — Вы все получите. Обмундирование, ППШ, фунты. Все. Но как вы собираетесь все это провернуть? И зачем вам еще и немецкая униформа?

    — Сперва немцы из «Вервольфа» устроят взрыв. Потом чехи сорвутся с цепи. И только после этого русские их расстреляют.

    — И Бенеш остановит кровопролитие…

    — Именно. Но чехи, собирающиеся отомстить русским, успеют покарать коммунистов. Власти Бенеша ничего не будет угрожать.

    — Как и влиянию Британии в Чехословакии, — кивнул англичанин, адресовав свое одобрение одновременно агенту и официанту, принесшему заказанное блюдо. По сути адвокат точно так же обслуживал интересы короны и королевской секретной службы, как этот халдей служил посетителю. Учтивость резидента к Коваржу была обязательным правилом этикета — не церемонятся только с отработанной агентурой или с вечными попрошайками. Сперва нужно подкупить элиту, а затем доить страну. Затраты окупятся, а жизни чехов ничего не стоят.

    — Разрешите откланяться, — попрощался Коварж. — Ибо я не смогу без зависти смотреть, как вы будете поглощать эту аппетитную свиную рульку, запивая ее темным пивом. С меня достаточно кофе, я не голоден.

    Адвокат вышел из заведения и, медленно ступая по брусчатке, приблизился к конной статуе Святого Вацлава, символу государственности. Глядя на князя и патрона Чехии, адвокат для самоуспокоения припомнил исторический факт: став князем, Вацлав остался дружен с немецким королём Генрихом Птицеловом, которого признавал своим сюзереном. Из неравной дружбы можно извлекать пользу. В Праге Вацлав заложил первый камень в ротонду будущего собора во имя святого Вита. Чехи всегда склонялись, какая разница перед кем: перед немцами или перед англичанами… Главное, не перед русскими! Коварж сменил гримасу задумчивости на хитрую ухмылку.

    История вершилась на глазах, и он мог стать ее инструментом. Если удача не оставит его, то англичане оценят, кто оказал им услугу. И этот кто-то вовсе не старый и нерешительный Бенеш… Они сдадут в утиль этого мямлю и сделают ставку на перспективного и молодого политика, который не боится окропить руки кровью собственных сограждан.

  

  
    ГЛАВА 8. ОРДЕР НА КВАРТИРУ В ПРАГЕ

    Еще вчера, перебирая бумаги за рабочим столом и проштамповывая бланки государственной печатью, аккуратно обмакивая ее в синие чернила, Лукаш Коварж заметил недостачу. Не хватало одной связки ключей.

    Он не стал спешить с подписью и печатью на одном из бланков. Престижный адрес в районе Петршина на берегу Влтавы требовал личной проверки. Учет и контроль во всем — Коварж славился скрупулезностью и имел на все случаи жизни четкую бухгалтерию как относительно заработков его борделей, так и списков женщин не титульной нации, которых, как полагал Коварж, он спас от неминуемой гибели. Адреса квартир, конфискованных у немцев, венгров и коллаборантов он хранил в отдельной папке вместе с фальшивыми паспортами для завербованных агентов и наемных убийц.

    Группа продажных полицейских Карола Пазура, работающая по его наводкам, очищала от прежних немецких хозяев квартиры в Пражском граде, у Граднанской площади и возле Петршинской башни.

    В способах выселения немцев, если оборотни в погонах застанут их в их жилищах, Коварж мародеров не ограничивал. Ограничения касались лишь сроков.

    Нужно было поспешить переоформить собственность — большую часть на себя, меньшая часть подлежала распределению за взятки, пару-тройку квартир предполагалось определить в агентурный явочный фонд, но часть бывших немецких жилищ он все же собирался переписать на тех, кому предстояло осуществить злодейство в Усти.

    Дело было не в щедрости. Этого требовали обстоятельства. Убийцы не работают без аванса. При этом жилье нельзя сдвинуть с места — в отличие от купюр и драгоценностей. Документ всегда можно объявить недействительным, и квартира достанется кому-нибудь другому. Хотя печать, конечно же, была настоящей — Бенеш доверил ее своему советнику, но при этом напомнил, что не хочет мараться кровью и тем более — вникать в подробности того, что замыслил Коварж.

    Старый лис обо всем догадывался, но заранее умывал руки, словно никогда не отправлял людей на верную смерть и не способствовал многотысячным жертвам в угоду политическим амбициям. Плевать! Коваржу и не требовалось одобрения. Бюрократия в таких делах только мешает. А вот в подсчетах барышей и отсроченных прибылей — никогда…

    Сразу после встречи с британским резидентом и недолгих размышлений у Святого Вацлава Коварж быстрым шагом достиг Пороховой башни, чуть ли не ускоряясь до бега миновал Староместскую площадь и Карлов Мост, оказавшись в Пражском граде всего минут за двадцать.

    Когда Коварж достиг Голодной Стены, он извлек из кармана не проштампованный гербовой печатью бланк с адресом. Спустя мгновение он увидел нужный дом, окруженный каштанами с огромным кленом во дворе.

    Поднявшись на третий этаж, он остановился у инкрустированной деревянной двери. До того как Коварж положил глаз на этот адрес, здесь проживала одинокая и весьма зажиточная немецкая вдова Грета Вайсман.

    Дверь открыл Карол Пазур. Он был одет в домашний халат на голое тело и курил сигарету.

    — Почему ты не принес ключи в установленное время? — с ходу спросил Коварж, но, не дождавшись ответа, проследовал в гостиную. Там его внимание не привлекло ровным счетом ничего, кроме разбитого кофейного сервиза.

    «Скорее всего, в комнате была борьба», — подумал адвокат, решив исследовать все помещение.

    На кухне он также никого не застал. Единственным помещением, которое оставалось не обследованным, была уборная. Когда Коварж открыл дверь, то увидел неприглядную картину — в ванной лежала совершенно обнаженная вдова с перерезанным горлом. В багровой воде с пузырьками мыльной пены сидел один из сержантов Пазура, тот самый, что лишил недавно жизни мать мальчика, набросившуюся на оборотня с лопатой.

    В руках сержант держал уже почти пустую бутылку шнапса и тоже курил, наслаждаясь кровавым зрелищем, которое сам же и устроил после двойного изнасилования.

    Ухмылка сержанта разозлила Коваржа чуть меньше, чем несвоевременное получение связки ключей по искомому адресу, но этого было достаточно, чтобы адвокат извлек из кармана широких брюк пистолет и выстрелил в купальщика в упор. Дважды.

    — Лукаш, он спас мне жизнь. Просто немного порезвились. Я позволил. За что? Я его поощрить хотел, а ты убил.

    — Заткнись. — не моргнув глазом произнес адвокат. — Прибери здесь все. Тела в Влтаву, ключи — в мой кабинет. Даю на все три часа.

    Сигарета упала изо рта главного полицейского мародера. Он понимал, что спорить бесполезно, нужно было выполнять распоряжение: избавиться от трупов и вернуть ключи тому, кто стоял выше всех в иерархии геноцида немцев. Пазур и впрямь думал, что сержант не заслужил расправы, что с ним обошлись неподобающим образом, ведь он как-никак был обязан ему за преданность и готовность стрелять в любое существо, угрожающее командиру.

    Что до сержанта, то инструмент справедливого возмездия провидение иногда вкладывает в руку того, кто не годится ни в судьи, ни в праведники. Когда зло пожирает зло, добро просто не мешает.

  

  
    ГЛАВА 9. СЛИВОВИЦА У ПОДНОЖИЯ ГОР

    Палаточный лагерь в Судетах у подножия горы Кралицки-Снежник вместил в себя около трехсот бывших бойцов распущенной под Пльзенем дивизии РОА предателя Буняченко, а также отделение отборных подрывников и убийц из подготовленных абвером в школе диверсантов. Прибилась к власовцам после поражения рейха и пленения их католического вождя Йозефа Тисо и небольшая группа словацких фашистов из «Блинковой гвардии». Они сбежали из Братиславы еще до прихода частей Второго Украинского фронта, потом обосновались в Баварии, но после пленения их духовного католического вождя Йозефа Тисо в баварском монастыре капуцинов спрятались в горах Судет, где наткнулись на других таких же коллаборантов.

    Всех взял под крыло Лукаш Коварж. Именно он гарантировал лояльность новых властей к бывшим коллаборантам вне зависимости от позиции Советского Союза.

    Эдвард Бенеш не производил впечатления человека слова. Но Коварж выглядел серьезно и обладал магией убеждения. А главное — деньгами и продовольствием.

    Неприкаянные предатели искали любую возможность выжить. Особенно после того, как американцы позволили красноармейцам взять генерала Власова и выдали Москве дивизионного командира Буняченко, несмотря на активное участие власовцев под его командованием в освобождении Праги.

    Никто не оценил, что они проливали кровь в интересах чехов и Красной армии в районах Рузине и Петршине на левом берегу Влтавы. Красные отлавливали их в лесах и расстреливали без всякого разбирательства. Потери от противостояния с бывшими хозяевами-немцами и от расстрелов большевиками были примерно равны.

    Стало понятно, что Советы казнят всех до единого, как только поймают. А Запад не станет их прикрывать или использовать в своих целях против Сталина. Во всяком случае, пока.

    Все досужие мнения и нарастающие разговоры о разладе между союзниками не помогали спрогнозировать ситуацию даже в краткосрочной перспективе.

    Чехи относились к власовцам более-менее лояльно. Еще бы, они здорово помогли им, изгоняя остатки эсэсовцев из отборных дивизий «Рейх» и «Валленштейн». Лояльность эта была шаткой и зависела от настойчивости Сталина.

    Время передышки заканчивалось. «Рабочая гвардия», которая замыкалась на коммуниста Готвальда, уже патрулировала города и в какой-то момент могла оказаться вместе с механизированными отрядами красноармейцев прямо у подножия укрывающей власовцев горы. Какая участь бы их ждала… Если учесть, что своих коллаборантов чехи обливали горючим и поджигали живыми, а иногда подвешивали за ноги, предварительно отрезав головы, то лучше было бы быть расстрелянными.

    Выбор у предателя невелик. Когда-то они предали свою страну, потом немцев, сейчас они служили авантюристу, убеждающему их в достойной жизни в том случае, если они помогут разобраться хотя бы с местными коммунистами.

    В палатке собрался штаб формирования, больше напоминающего сборную «солянку» из разношерстной публики, которую объединял животный страх. Загнанные в угол всегда готовы к отчаянному, иногда бессмысленному броску. Когда людьми обуревает паника, всегда найдется поводырь, который приведет к пропасти.

    При этом удача иногда сопутствует безумцам. На то и рассчитывали. Чешский богач и правая рука Бенеша мог обеспечить поддельными документами и крышей над головой, подбросить деньжат на первое время или взять на полное попечение. За одну кровавую услугу.

    Подробная карта Устецкого края, испещренного реками, лесными массивами и холмами, лежала на столе. Коварж, склонившийся над ней, показывал, где и как должна действовать каждая группа.

    Задачи было три: первая — под флагом «Вервольфа» в форме военнослужащих СС или под видом недобитых немецких ополченцев фолькштурма, вооруженных самозарядными карабинами «фольксштурмгевер ФГ-45», осуществит подрыв оружейных складов в Усти-над-Лабем. Попутно с диверсией следовало устроить показательные уличные казни подвернувшихся под руку чехов.

    Убить требовалось как можно больше гражданских, чтобы спровоцировать сперва панику, а затем — активное, мотивированное и, главное, беспощадное, невзирая на пол и возраст жертв, противодействие населения.

    Параллельно с чешскими погромщиками будут действовать словаки из «Блинковой гвардии», прекрасно разговаривающие на чешском. При их деятельном участии получится истребить гораздо больше немцев, они устроят экзекуцию и линчевание в самых людных местах.

    Вторая задача: группа, переодетая в форму красноармейцев с советскими пистолетами-пулеметами ППШ, ППД и ППС-43, а также сопровождающее ее формирование прокоммунистической «Рабочей гвардии» Ботвальда, в ответ на бесчинства и погромы чехов в отношении мирного немецкого населения города, приступят к усмирению чешского выступления против немцев.

    Замысел предполагал, что провокация неминуемо приведет к лавинообразному бунту, направленному против коммунистических марионеток Москвы.

    Псевдокарательные меры произведут нужный эффект только в случае их безжалостности и показательности. Расстрелы за беспорядки должны затронуть не столько погромщиков и мародеров, сколько «потворствующих им» и принявших участие в погромах чешских военных и полицейских.

    Коварж проинструктировал банду, что расстрелы следует производить на городских площадях и в полицейских участках. После массовых казней подкупленные заранее журналисты и типографские служащие размножат воззвания «патриотов», призывающих к мести русским и коммунистам. И здесь начнется третий, заключительный этап.

    Его цель — в полной зачистке политического поля и физическом устранении конкурентов Эдварда Бенеша. Этим займутся самые подготовленные спецы, которых штудировали еще в абвере. Список составлен. Главные цели — Готвальд и элита партии, военачальники чешских дивизий и лидеры Рабочей гвардии.

    Невмешательство армии Коварж гарантировал имеющимся компроматом на командиров и заблаговременным подкупом ключевых начальников полиции. Причем несколько боеспособных армейских и полицейских подразделений в Праге и в Устецком крае перейдут на сторону восставшего народа, Бенеш же выступит в самый разгар восстания как миротворец и гарант справедливого расследования. Рабочая гвардия, конкурирующая с войсками, будет ликвидирована. С двоевластием будет покончено.

    План выглядел легко реализуемым. Однако сомнение — попутчик страха — не улетучивалось.

    Штаб банды вышел наружу, где собрались все. Тут скопилось около трехсот бандитов, включая словацких поборников католической автономии.

    Власовцев не раз использовали в разных военных компаниях и карательных операциях против партизан и восставших, и всякий раз они заканчивались либо забывчивостью, либо фиаско их заказчиков. Последние обнадеживающие прожекты не состоялись в силу иных причин, невыполнением обещаний в силу того, что их некому было выполнять. Оттого неуверенность стала спутником РОА. Желание спастись за счет жизней других, на сей раз — чехов, присутствовало и вроде бы совпадало с холодным расчетом. Но эмоции мешали не задавать вопросов.

    — Коммуняки вооружены. Они будут сопротивляться… — изрек очевидное. — Не говоря уже о полиции и военных.

    — Никто не говорил, что вы отправляетесь кормить уток и лебедей во Влтаве. Вы идете убивать. И вас могут убить. Но те, кто останется в живых, получит вот это! — Коварж протянул новехонький чешский паспорт командиру власовцев, а следом и документ, подтверждающий его права на квартиру в районе Петршин у Голодной Стены.

    — Ты теперь не Иван Фроликов, коллаборант и штурмбаннфюрер СС, которого по законам военного времени следует расстрелять на месте! Ты чех Людек Кубик, хотя в принципе мог бы остаться и русским. Причем русским героем, который освобождал рука об руку с чешским Сопротивлением те самые места, где теперь по праву будешь иметь дом! Русским после изгнания большевиков здесь ничего не будет грозить. Но ты сам просил новые документы! Я выполнил свое обещание, и каждый из вас после дела получит и удостоверения, и деньги, и жилье, которое мои люди уже конфисковали для вас у немцев. Некоторым повезет, и они получат жилье прямо на Староместской площади. Будете сверять свои золотые часы по астрономическим часам на ратуше.

    Кто-то из власовцев пошутил:

    — У нас часов много! Времени не хватит все сверить!

    Действительно, у грабителей и мародеров Фроликова часы красовались на обеих запястьях, у кого-то даже по паре на каждой руке. Путь из Польши через Германию в Чехию был сопряжен с резней и грабежом. Но кровавый шлейф, тянувшийся за ними, отразился в душах большинства из них лишь страхом за свою жизнь и предчувствием неминуемого возмездия.

    — А нельзя будет после дела отчалить желающим на Запад, через океан? — задал интересующий подчиненных бандитов вопрос их предводитель.

    — Неужто вы не видите, что американцы ненадежны. Они позволили большевикам арестовать Власова и сдали вашего Буняченко Советам. Куда правильнее выбрать другое направление. Через Ла-Манш! В Британию. Черчилль ненавидит Сталина. Тут я могу посодействовать, но наиболее отличившимся. Посмотрим, как справитесь с поставленной задачей. Есть еще вопросы?

    Пообещать — не значит выполнить. Сейчас главным было воодушевить их самым примитивным способом.

    Иван Фроликов, один из командиров зондеркоманды карателей, проявивший все свои садистские наклонности в зверствах над мирными жителями Варшавы и ее предместий, вместе с другими предателями разглядывал свои новые документы. Ордер на квартиру в районе Петршин всех впечатлил. На нем стоял штамп с гербом. Большинство облизывалось, не скрывая зависти.

    Лишь парочка вояк РОА в сапогах со стертыми каблуками стояла понуро и безучастно.

    На удивление духовного вдохновителя идеи террора в Усти-над-Лабем, эти двое, единственные, у которых на руках не блестели снятые с убитых часы, задали вопрос, который не касался ни деталей предстоящей операции, ни обещанного за нее поощрения.

    Угрюмая парочка спросила, есть ли поблизости какая-нибудь неприметная деревенская церквушка или тихий православный монастырь, имея в виду место литургии, исповеди и молитвы.

    Их поддержали словаки. Эти требовали перед делом мессы.

    — Вам не надо думать о вечном! Думайте о деле. И не надо молиться! А тем более исповедоваться! Хотите пустить под откос наши планы? Или верите в тайну исповеди у чешских попов? Вы же русские! Ваших нормальных священников повесили еще при Ленине. Сейчас все православные попы — агенты разных разведок! — пресек их Коварж. — За вас уже все придумано! Надо выполнять!

    Своим пламенным спичем, адресованным верующим бандитам, он, похоже, произвел впечатление только на неверующих и колеблющихся. Двое унылых русских отошли от толпы.

    — Им можно доверять? — кивнул в сторону удалившихся Ковард, обратившись к Фроликову.

    — За этих не стоит волноваться, — понимающе качнул головой штурмбаннфюрер. Приговор рефлексирующей парочке был подписан. Ночью их найдут повешенными на соснах в ближайшем лесу.

    Со словаками было сложнее. В их рядах процветал фанатизм. Поэтому Коварж обратился к ним отдельно:

    — Хочу поинтересоваться у вас, братиславские гвардейцы, дала ли Римская курия индульгенцию вашему Йозефу Тисо? Его ведь казнят. А коммунисты… Разве они не враги любой веры? Включая католицизм. А чехи? Я чех, я знаю, как мы вам насолили, разве вам не в радость убивать чехов? Вместо самокопания и молитв просто расслабьтесь. Эй! Я привез сливовицу, десять ящиков, и к каждому ящику по две шлюхи. Они обслужат вас всех и помогут победить излишнюю тревогу.

    Исполнителям не нужно было объяснять, что их держат за животных. За все эти годы они к этому и так привыкли. Большинство было радо предаться инстинктам и разврату. Это было меньшим грехом перед тем, который предстояло совершить в Усти.

    Из грузовика, который добрел до подножия Судетских гор лишь потому, что жаркий июль иссушил извилистые тропы, высыпали оплаченные Коваржем девицы вынужденного временами легкого поведения — в основном венгерки. Коварж был преисполнен уверенности, что в глазах рекрутированных им в проститутки депортированных девушек он выглядел спасителем. Ведь он же объяснил, что их жизни только так будут в безопасности, а за позорную работу можно получать неплохие деньги.

    Он не сомневался, что венгерки, как, впрочем, и немки, уже столкнулись с его разъяренными соплеменниками, лютыми чехами. Они своими глазами видели, как их сестер и матерей насилуют, причем делают это бесплатно. Видели даже кастрации своих мужей и братьев, попавших под руку толпе. Тогда слово геноцид еще не было в ходу, но это не означает, что его не было…

    А значит — его доводы были аргументированными. Безусловно, здесь он заблуждался. Девушки просто его боялись. Подавляющее большинство из девушек обслуживало клиентов в его борделях, проклиная свою участь и мечтая выбраться из этой страны как можно быстрее, желательно — живыми.

  

  
    ГЛАВА 10. ВИНА

    Полицейский наряд оставил Гюнтера и Эрику в покое, продолжив свою проверочную миссию по вагону. Бесцеремонный гость расположился в купе как дома, продолжая подшучивать над парочкой испуганных пассажиров.

    Гюнтер Зуммер пока не понимал, какую выбрать стратегию общения: попросить бестактного гостя выйти вон или продолжить непринужденную беседу, чтобы не вызвать подозрений.

    Остановившись на втором варианте, Гюнтер предложил составить компанию в чаепитии. На столе стояли два стакана недопитого и еще не остывшего чая.

    — У меня есть кое-что покрепче. Трофейный немецкий шнапс. Не возражаете? — Удивительным образом бутылка была у свалившегося на голову шатена с пробором с собой. Он выставил ее на обозрение и крикнул через открытую дверь вагоновожатого, который мигом принес стаканы.

    — Что-то нет настроения на крепкое. Я все же предпочту допить свой чай, — ответил Гюнтер незнакомцу.

    — Ваша ассистентка пани Тереза, профессор Прскавец, тоже предпочитает чай английской расфасовки. Или все же немецкий шнапс? Немцы сейчас не в фаворе, в отличие от англичан, но к спиртному я отношусь без предубеждения, а вы? — Пронзительный взгляд Коваржа оценивающе осматривал белокурую красотку. Тонкая ниточка его губ иногда разрывалась для демонстрации белозубой улыбки, такой же противной, как и его язвительный тон.

    — У вас великолепная память на имена, — оценила Эрика. — Я воздержусь от спиртного. Хочу оказаться на границе трезвой. — Она выдавила из себя некое подобие шутки, но Гюнтер понял, что Эрика не в своей тарелке и что она предчувствует что-то нехорошее.

    Он снял очки, медленно протер их тряпочкой из войлока и оглянулся на любимую плохо видящими глазами, пытаясь без слов, с помощью одних мыслей призвать ее расслабиться и попытаться взять себя в руки. По всему было видно, что эстафета тревоги полностью перешла к любимой, а финиш выбранной ими дистанции до границы отдалялся на неопределенный срок. И все же он все еще верил, что поступил верно, ведь «брюннский марш смерти» не оставлял выбора направления бегства.

    — Да, пани Тереза, да, — подтвердил Лукаш Коварж. — Не жалуюсь. И, кстати, все говорят, что у меня великолепная память не только на имена, но и на числа, а также на лица. К слову, у профессора лицо непримечательное. Я бы скорее всего оступился, если бы меня вдруг спросили, не мог ли я видеть профессора Прскавеца в каком-нибудь имперском учреждении Протектората во времена рейха. Без обид, у профессора одухотворенное, но весьма не примечательное пожилое лицо. Обычный, простите великодушно, потрепанный жизнью и наукой увядающий мужчина. Седовласый высокий дед-очкарик. Я бы не обратил на него ровным счетом никакого внимания, и вот конкретно это лицо никогда бы не запомнил. Заурядная внешность. Прошел бы мимо, словно пересек пустое, ничем не знаменательное, унылое место. Но! Есть одно «но»!

    — И какое же? — Гюнтер постарался не выдавать своего раздражения, чтобы не спровоцировать конфликт, несмотря на то что незнакомец явно имел намерения его оскорбить.

    Коварж ответил не сразу. Сперва он опустошил стакан шнапса, не закусывая, и облизал свои тонкие губы.

    — Да, хорош шнапс, но не хватает баварских колбасок, сосисок или селедки, — выдохнул Коварж, отвлекшись от вопроса, демонстративно проявляя пренебрежение собеседнику. Однако, выдержав паузу, адвокат ответил: — Да, есть одно но. Одна несостыковка! Одна бросающаяся в глаза нелепость! В какой-то степени противоречащая здравому смыслу, неестественная, свойственная, кстати, немцам, а вовсе не нам, чехам, конструкция. Хрупкая, но визуально вполне органичная и кажущаяся незыблемой и вполне приемлемой! Имеющей право на жизнь! Отрицающей вину! Хотя это не так! Это всего лишь тонкое богемское стекло, которое разлетится на осколки при малейшем сжатии!

    — Итак, заинтриговали? — вмешалась Эрика в монолог неприятного визави, пытаясь скрыть дрожь в руках с помощью стакана чая в подстаканнике, который крепко сжимала обеими ладонями.

    — Да, я, да и любой внимательный прохожий обратил бы внимание на вас, пан Прскавец, только с точки зрения свойственного мужчинам и женщинам любопытства: как такой немолодой ученый червь, снова простите меня за грубые эпитеты, почему, а, главное, чем этот не особо симпатичный полустарикашка смог привлечь, а возможно даже увлечь, красотку с таким готическим профилем и такой точеной фигуркой, как у обворожительной пани Терезы. Фактически кинематографическая дива и преподаватель естествознания, или кто вы там, археолог?

    — Ах вот оно что! — смягчил удар по самолюбию герр Зуммер, полагая, что незнакомец — все же невоспитанный хам, а не исчадие ада, змея, смакующая момент, чтобы нанести окончательный бросок, чтобы ужалить наверняка. — Да, я действительно виноват, что позволил себе ухлестывать за молодкой!

    Эрика тоже улыбнулась, подыгрывая мужу. Но она уже все поняла. Дискуссия перешла в литературную плоскость, казалась отвлеченной. Но что-то подсказывало, что петля затягивалась прямо на шее. Атмосфера нагнеталась, баритон адвоката скрежетал в ушах молодой женщины грозным набатом катастрофической предопределенности.

    — Виноват. Вина есть у каждого. Пофилософствуем. Вы же читали Франца Кафку, профессор, не могли не читать? Там главного героя просто обуревает жажда справедливого суда над ним, но никому нет до него дела. Занимающиеся любовью в зале заседаний привлекают гораздо большее внимание публики, чем сам процесс. Люди черствы. Не так ли?

    — Человек несовершенен, — согласился герр Зуммер.

    — И хитер. У того же Кафки в его незаконченном «Замке» герой представляется землемером, чтобы проникнуть в высший слой общества. И бюрократия побеждает смысл — землемер хоть и не настоящий, но его привечают в деревне. А сама деревня безропотно следует правилам элиты и не испытывает к ней ничего, кроме подобострастия, несмотря на то что жизнь в деревне — не сахар. Думаете, все немцы прикидывались, как этот кафкианский землемер, или они кричали «Хайль Гитлер!», вполне осознанно поддерживая фюрера?

    — Прикидываться иногда нужно, чтобы выжить. И чтобы спасти своих близких, — задумчиво изрек Гюнтер.

    — Вижу, вы с пани Терезой рефлексируете и сострадаете не в меру. Интеллигенция, чего уж тут. Что до меня, то я верю в Фатум, предопределенность, а не в справедливость. Когда они побеждали — они не жалели нас. Чем мы лучше? И разве мы благороднее их? Если считаете так, то я заподозрю вас в гордыне.

    — По вашей логике в гордыне можно заподозрить и Христа, простившего своих убийц, — привел свой аргумент герр Зуммер.

    — Сравнение с Мессией — еще большая гордыня. Мы люди несовершенные. Вы сами себе противоречите, профессор Прскавец.

    — При этом мы сотворены по образу и подобию Божьему.

    — Я атеист. Читал вместо Библии Кафку и Гашека, — отрезал пан Коварж. — Кафка, родись он чуть позже, оказался бы в газовой камере как еврей, а не как писатель, творивший на немецком. Что до Гашека, то его бравый чешский солдат Швейк воспринимался как идиот не только соплеменниками, но и императором, к которому он проявил верноподданство. Немцы видели в нас идиотов, которые должны им прислуживать. А кто откажется, тот недостоин жизни. Так что сострадать им — предательство. Все они несут ответственность. Не понимать это — глупо. Все до единого виноваты. И заслуживают кары.

    В купе постучались. Это вновь были те самые полицейские.

    — Не могли бы занять свои места? Мы вынуждены произвести обыск. Поступила информация о попытке провести оружие в этом вагоне. — проинформировал ротмистр.

    — Мне выйти? — поинтересовался Коварж.

    — Ваше купе мы уже осмотрели без вашего присутствия. Там все чисто, — холодно отчеканил сержант.

    — Пани Тереза, прошу вас переместиться в мое купе, чтобы это беззаконие не коснулось столь прекрасной дамы, — настоятельно порекомендовал адвокат, а обратившись к полицейским, добавил: — Вы не имели права обыскивать мое купе без моего присутствия. Вы полицейский патруль, а не таможенники.

    — У полиции сейчас и функции таможни, и функции пограничной службы, — напомнил сержант.

    — С вами спорить бесполезно. Но коль вы уже это сделали и не нашли ничего противозаконного, то в моем купе по крайней мере нас более не побеспокоят. Профессор, вы же справитесь самостоятельно? Присутствие владельца багажа гарантирует, что ему не подбросят пистолет или гранату. Ну и времена!

    Возмущение выглядело нарочито притворным, но профессор, хоть и почуял подвох, все же не стал противиться предложению. Возможно, полицейских придется ублажить мелкой взяткой. Он бы не хотел, чтобы Эрика присутствовала при этом неловком разговоре с блюстителями порядка…

    Эрика оставила мужа вовсе не вследствие предложения Коваржа оградить ее от неприятной процедуры досмотра. Она хотела точно удостовериться в том, что незнакомец изначально оказался в вагоне неслучайно. Она проследовала за ним в купе, чтобы выяснить, что ему надо. Отчаяние придавало храбрости. А решимости ей было не занимать.

  

  
    ГЛАВА 11. КЛАУС

    Мальчик зажмурился. Он закрыл и уши, но это не помогало не слышать чужих взрослых дядь, которые вломились в их дом и мучали его мать. Клаус не знал, что делать. От ужаса он впал в ступор.

    В голове пульсировал страх, мешающий принять хоть какое-то решение, соответствующее моменту. Беспорядочные мысли путались и сеяли панику. Для него было благом и спасением то, что мама показала знаком, чтобы он не шевелился, натянул сползший плед, чтобы замер как мертвый и дождался, пока все разрешится самой собой. Мама обязательно найдет выход. Бедная мама… Она бы не стала прикладывать палец к губам, если бы это не посчитала это необходимым. Она ведь все знает, его мама.

    Она всегда что-нибудь придумывала. Когда не было света — она доставала дефицитные парафиновые свечи, а когда какие-то бандиты, быть может, тоже соседи, выбрили полоской от лба до шеи на ее голове только за то, что она немка, мама купила на барахолке шикарную широкополую шляпу, которую не снимала даже дома, пока волосы немного не отросли.

    Она всегда находила выход. И сейчас она обязательно выкрутится из безвыходного положения… И все будет как прежде, они окажутся в безопасности, они останутся живы… в это хотелось верить. Он трясся и верил, что все вот-вот закончится, мама освободится и скажет, как бывало:

    — Выходи, милый, я сдаюсь, ты победил, ты выиграл…

    Клаус еле сдерживался, он всем сердцем хотел помочь, мечтал в мгновение ока превратиться в исполина и неожиданно выскочить из своего ненадежного укрытия, чтобы сразить негодяев одним ударом или хотя бы огреть отца вредного Яромира кочергой, чтобы раз и навсегда покончить с ним. Но во-первых, кочергу у них давно забрал какой-то истопник, а во-вторых, он боялся…

    Боже, он просто боялся. И он молился. Безмолвно, тихо, с закрытыми глазами, как попросила мама — замереть и дождаться, когда все закончится. Он ослушался ее сегодня, когда отправился за велосипедом. А может, все из-за него?! Может, он виноват, что мама и дедушка задержались дома?.. Может, они искали его, может, если бы они вышли из дома раньше, то их не застали бы эти бандиты…

    Магда, мать Клауса, не могла вырваться. Шею сдавливала рука дворника Ворачека.

    — Брыкаешься, как молодая козочка. Не то что моя Мадленка, лежит как бревно и пердит как паровоз изо всех своих труб! Угомонись ты! — Насильник устал прижимать фрау Магду и на мгновение ослабил хват. — Будешь сопротивляться?! Карел, дай мне свой нож, я вырежу этой сучке свастику на лбу! Усмирю ее, как ту рыжую на мосту, лоб которой ты расписал, как она того заслуживала!

    Подельник Ворачека с удовольствием бы предоставил орудие для единственно доступного дворнику художественного творчества. Он даже был бы несказанно рад, чтоб в комнате появился еще один человек, кроме него, с обезображенным лицом. Но дедушка Отто уже вкатился в гостиную из своего инвалидного логова.

    — Ты что, дед? — Этот вопрос был последним из заданных в бренной жизни истопником Карелом, числившимся на должности помощника кочегара в вокзальной котельной. Дед Отто пристрелил его из «люгера», не вставая с каталки.

    Ворачек был слишком занят, чтобы вовремя разглядеть опасность. Тем более, что фрау Магда каким-то чудом извернулась и оказалась на спине. Того и гляди, от «фашистской стервы» всего можно было ожидать, включая удар коленкой промеж ног.

    Опомнился дворник-мародер только после того, как нечто весьма тяжелое, по звуку падения не меньше тушки сохатого, рухнуло на пол. Это был подельник, схлопотавший пулю от того, кто не рассчитывал его пережить.

    По иронии его никчемной судьбы у оставленной им тремя часами ранее под мостом через Лабу изнасилованной немки красовалась свастика, причем ровно на том же месте. Изувер вырезал ее на лбу своей жертвы перед тем как над ней надругаться.

    Зияющее отверстие в его черепе явно свидетельствовало о симметричности кары и неминуемости справедливого возмездия. Рыжая немка спаслась, шрам останется, время и медицина сотрут следы на коже, но не в душе. Жаль, она не узнает, как Провидение обошлось с ее обидчиком…

    Ворачек успел лишь окропить Магду грязной слюной, в злобе обнажив свои гнилые желтые зубы и дыхнув на женщину перегаром от вчерашней попойки с подельником.

    Его сузившиеся от недоумения глаза, которые давно искали поддержки окулиста, смотрели на мутного деда, интуитивно сигнализируя, что развязка кровавого сюжета не за Рудными горами, а совсем близко. Ворачек не успел понять, что дед, твердо держащий ствол, направляет его на него. Дедушка Отто не дал ему шанса что-то спросить, Ворачек лишь крякнул после выстрела и упал перпендикулярно продырявленному Карелу.

    На полу гостиной жилища семейства Краузе образовалось своеобразное перекрестье, ничего общего не имеющее с религиозной символикой, особенно если учесть, что голый зад Яна Ворачека прикрыл лицо истопника, там же, вероятнее всего, умостился инструмент производства на свет маленького хулигана Яромира. Однако черный юмор Судьбы вряд ли был бы оценен людьми, которым во что бы то ни стало нужно было пересечь границу и оказаться в Черном городе…

    Малыш Клаус вылез и обнял мать. Он рыдал во весь голос, теперь было можно. Он знал, что мама сможет выйти победительницей из любой передряги. Он так же хотел обнять деда, но не успел. Дед был строг и собран как никогда.

    — Они сейчас придут, — сказал он дочери. — Магда, не теряй ни минуты, беги с Клаусом к мосту. Там сборный пункт. На той стороне реки русские солдаты. Не попадайтесь на глаза чехам. Бегите.

    — Я никуда не пойду без тебя, отец. — Она обняла его и уже собралась вывезти коляску. И тогда дедушка Отто обратился к внуку:

    — Твоя мать никогда не слушала меня. Послушай хотя бы ты, Клаус. Быстрее оставь наш дом. Беги в сторону вокзала. Постарайся найти патруль. Русский патруль! На вокзале они обязательно будут, они не доверят чехам дежурство на вокзале. И попроси сопроводить тебя до границы. Твоя мать догонит тебя. Они помогут дойти до границы с Германией. Проси только их, русских. Не доверяй больше никому. Не прибивайся к толпе немцев. Вероятнее всего, на них нападут. Пробирайся самостоятельно. Мать найдет тебя! Она догонит. Магда, оставь меня и следуй за сыном! От границы идите в Дрезден. Не теряйте ни минуты. Оставьте меня!

    — Прекрати эти разговоры. Мы уйдем вместе. — Магда уже толкала коляску сзади.

    В коридоре слышались звуки.

    — Беги, Клаус, беги к вокзалу, мама догонит тебя. Делай, что я говорю. Иначе не выживете, — заорал дед. Он никогда не кричал так громко и так обреченно, со слезами на глазах. — Я умоляю тебя, мой внук, беги что есть мочи. Мама догонит!

    Клаус выбежал из квартиры. На лестничной клетке он ни с кем не столкнулся — звуки доносились сверху.

    Он оказался во дворе. Первое, что бросилось Клаусу в глаза — его велосипед, одиноко стоящий у стены обшарпанного дома. Малолетняя банда Яромира, скорее всего услышавшая выстрелы из квартиры Краузе, отправилась за подмогой. Квартира Ворачеков находилась тремя этажами выше, у самого чердака. Вот почему звуки раздавались оттуда!

    Клаус машинально оседлал свою собственность и автоматически стал давить на педали. Велосипед, невзирая на сломанные спицы, все еще был на ходу. К вокзалу! Это всего несколько километров. Дед сказал, что мама догонит. Русский патруль. Русские не дадут умереть. Не позволят чехам их убить…

    Магда не смогла вытолкнуть инвалидное кресло с дедушкой Отто. Увидев, что Клаус выбежал наружу, дед проронил теперь уже тихим голосом одну-единственную фразу:

    — Магда, они спускаются. Беги… — Вымолвив это, он выстрелил себе в висок.

  

  
    ГЛАВА 12. ЭРИКА

    — У вас прекрасный чешский, фройляйн, но с баварским акцентом… — Эрика не была ошарашена. Она давно сообразила, что незнакомец привязался к ним неспроста.

    — В каком смысле? — сделала последнюю попытку сыграть свою роль Эрика.

    — Хватит придуриваться, никакая вы не Тереза Новак. Пока мы болтали в вашем купе, мои люди в Праге все разузнали. Вот… — Коварж извлек из нагрудного кармана пиджака записку, которую ему аккуратно передали полицейские, успевшие позвонить в столицу. В Праге им охотно предоставили полную информацию о парочке. Причем сделал это под нажимом оперативно сработавшего Пазура тот самый ректор, который теперь трясся за свою жизнь за содействие нарушителям декрета Бенеша.

    Пан Коварж торжествовал:

    — Вы — Эрика Зуммер, в девичестве Гельрод, а в купе остался герр Зуммер, псевдопрофессор, а на самом деле переводчик, который как фальшивый землемер Кафки не за того себя выдает. Но он прибегает к лжи не для того, чтобы проникнуть в бюрократический Замок, а наоборот — чтобы миновать бюрократический препон и пограничный кордон и оказаться в безопасности.

    Эрика, не в силах больше притворяться, прямо спросила:

    — Что вам нужно?

    — Ваша полная покорность, — сощурился адвокат.

    — Что вы имеете в виду?

    — Я эстет. И отдаю себе отчет, когда делаю комплименты женщинам. Вы действительно прекрасны. Я ни разу не лгал, когда обращал внимание на вашу внешность, сопоставляя ее с уродством того ничтожества, что зовется вашим мужем.

    Эрика замахнулась, чтобы отвесить пощечину негодяю, но Коварж легко перехватил руку и крепко сжал ее в запястье.

    — У вас нет выбора. Единственный способ спасти мнимого профессора Иржи Прскавеца, если, конечно, вы этого хотите, это прямо сейчас опуститься на колени.

    — То есть вы просто сластолюбец, эротоман, и все? Так мелко? И вы называете ничтожеством Гюнтера? Я удовлетворю вашу похоть, и вы отпустите нас в Германию? — холодно и даже с презрительной улыбкой спросила Эрика.

    — Ну конечно, фройляйн, делайте уже свою работу. Обслужите меня. И получите то, что хотите. — Коварж не сомневался, что испуг сделает свое дело, и что человек, находящийся в его власти, особенно молодая женщина, сломается при первом же натиске. Так уже было. Ничего нового! Даже чешек, завербованных его бандой в проститутки, он не считал за людей. Что до бесправных девушек и молодых женщин, превращенных в изгоев декретом Бенеша, то с ними вообще не было нужды церемониться. Они превращались в рабынь, чтобы выжить или спасти своих близких.

    Ее дыхание было частым. А еще — свежим. Вожделение побеждало ярость, ее строптивость заводила.

    — Я не стану ничего делать, пока вы не предоставите доказательств, что исполните свое обещание, — вдруг заявила немка.

    — И какие же доказательства вас устроят? Я ведь могу приказать пристрелить гера Зуммера за сопротивление прямо сейчас, — ухмыльнулся шантажист.

    — Сделайте так, чтобы Гюнтер перешел через границу. Один. Без меня. И позвонил мне из Дрездена, из квартиры наших знакомых, чтобы они тоже подтвердили, что он добрался живым и невредимым. Он должен позвонить мне по телефону, чтобы я поняла, что он в безопасности. И тогда я буду делать все, что вы захотите. Сколько угодно времени. Но только после этого.

    Коварж удивился предложению. Она не была безропотна, как остальные. При этом она и не визжала, не кричала, как истеричка. Она действовала холодно, расчетливо, как он. Она ему подходила, как никто. И она была очень красива. Как ни странно, Лукаш Коварж не считал себя животным, подобным тому сержанту, который позволил себе курить в ванной, вместо того чтобы выполнить срочное поручение. За что и поплатился.

    — Итак, вы согласны? — Когда эти прекрасные губы говорили, Коварж представлял, как они прикасаются к его рту, к животу, ко всем частям его тела, добровольно доставляя ему удовольствие. Точно так же, как делала Моника Шлейфер, еврейка, благодарная за спасение своих родных, которым Коварж предоставил коридор во время оккупации и предусмотрительно занес в свой «список спасенных».

    — Я согласен. Вы умеете торговаться, а я — коммерсант. Мы выходим с вами в Усти-над-Лабем. А он едет до самой границы. Мои люди позаботятся о том, чтобы с гером Зуммером ничего плохого не приключилось по дороге. — неожиданно произнес пан Коварж.

    — Я должна попрощаться с мужем, — высвободила руку Эрика и открыла чужое купе.

    Она зашла. Увидев открытый саквояж и перебирающих ее драгоценности оборотней Коваржа, Эрика грубо попросила их выйти:

    — Убирайтесь вон к своему хозяину. Он ждет вас в коридоре. Получите дальнейшие инструкции у него.

    Гюнтер был удивлен, что патруль послушал ее и удалился без лишних вопросов, бросив все побрякушки обратно в кейс. Она бросилась к нему на шею и поцеловала так, как никогда раньше. Нежно, как ребенка. На ее глазах были слезы, но она не позволила спросить их причину, она говорила шепотом, глотая фразы:

    — Любимый, ты сделал все правильно. Ты устроил все, чтобы у нас получилось. Я подвела тебя. Я случайно назвала Лабу Эльбой. Ты все просчитал, как обычно. Предусмотрел. Но я… Когда я разговаривала с этим негодяем в коридоре. Я была слишком беспечна. Они все знают. И теперь от того, как мы поступим, будут зависеть две жизни — твоя и моя.

    — Эльба… Эрика… — повторял Гюнтер, до конца не понимая, что происходит. Главное — что прямо сейчас им предстоит расстаться — Эрика сказала это так, словно это все происходило понарошку, как игра, которая обязательно завершится общей радостью и ликованием.

    — Я останусь здесь, ты поедешь в Дрезден. Как доберешься, сразу же, ты слышишь, сразу позвони по телефону, который я тебе дам. Который они мне дадут.

    — Они забирают тебя у меня? — рыдал от своей беспомощности сорокапятилетний мужчина. — Что они хотят с тобой сделать? Пусть заберут мою жизнь. Она не нужна мне без тебя…

    — Доверься мне, любимый. Я люблю тебя. Я знаю, что ты меня любишь больше жизни. Я знаю, что ты всегда и сейчас готов был отдать свою жизнь за меня. Но так нужно. Сейчас мы должны поступить так, не считаясь с эмоциями. Это продлится недолго. Я тебе обещаю. Это просто выгодная сделка. Твоя и моя жизнь будут сохранены.

    — В обмен на что? В обмен на твою красоту? На твое тело? На твою душу? На мою душу, ведь ты — моя душа! — Он выл от презрения к самому себе, но даже если бы он бился головой об стену, он ничего не смог бы изменить.

    — Вы попрощались? — спросил из коридора ротмистр и, зайдя в купе, всучил Гюнтеру Зуммеру клочок бумажки с номером телефона. — Поезд отправляется. Вам, пани, на выход. Довезем пана Прскавеца до границы, можете забрать свои украшения, если хотите.

    — Не хочу. Мы с паном скоро увидимся. — гордо произнесла Эрика. — Кстати, милый, когда будешь звонить по этому номеру, обязательно сообщи, удалось ли довезти до места все мои побрякушки и твою семейную реликвию. А вы, как обещал мне пан Коварж, должны проследить за этим.

    Она поцеловала мужа на прощание и вышла навстречу своему року.

  

  
    ГЛАВА 13. ЧЕТЫРЕСТА ГРАЖДАНСКИХ

    Великодушие победителей к побежденным? О, это вопрос. Присуще ли оно благородным народам, осознающим свое величие и великодержавность, или лишь отдельным его представителям?

    Все же исторические примеры изобилуют расправами над поверженными, а снисхождение к ним проявлялось весьма редко и далеко не сразу.

    Наказание во все времена касалось не только тех, кто верховодил нацией. Полководцев зачастую прощали, щадили и королей. Топор возмездия поднимался над всей нации в целом, не разбираясь в причастности к войне, предательству или неверному выбору сюзерена.

    Коль допустили правителя над собой — значит ответите за согласие быть под его пятой, или за равнодушие, позволившее пассионарной толпе привести к власти вполне себе заурядное, но обожествленное вами чудовище.

    За месяц до депортации немцев и летних погромов 1945 года в Чехословакии Иосиф Виссарионович Сталин согласился на присвоение себе звания генералиссимуса Советского Союза. Партийная верхушка и Ставка в полном составе настаивали на этом высшем военном чине для своего вождя.

    Да, он бесспорно был вершителем судеб народов, а не только лидером сцементированной войной советской общности людей. Размышляя о ситуации в бывшем протекторате Третьего рейха Богемия и Моравия, он жалел о том, что заключенное еще 9 октября 1944 года с премьером Британии сэром Уинстоном Черчиллем так называемое «процентное соглашение», которое разделило послевоенную Европу за сферы влияния, не коснулось Чехии и Словакии.

    Приходилось импровизировать, так как англичане считали эту страну своей вотчиной. Этого Сталин допустить не мог.

    …В Кремль был вызван Лаврентий Берия, которому в начале июля при переаттестации специальных званий госбезопасности на воинские было присвоено звание Маршала Советского Союза.

    Сталин, расположившийся за двухтумбовым рабочим столом с зеленым сукном, курил трубку английской мануфактуры, подаренную британским послом Арчибальдом Кларком Керром, членом Тайного совета Великобритании. Курил, смакуя.

    Дым поднимался к портрету Ленина, висящему над столом и едва заметно покосившемуся. На фоне коричневых дубовых панелей с вставками из карельской сосны этот портрет теперь смотрелся не так органично. До обшивки деревом 150-метрового сталинского кабинета он идеально вписывался в аскетичный интерьер. Но все меняется: у военных появились офицерские погоны, Москва после великой Победы должна была приобрести лоск имперского ампира, излишняя скромность не особо приветствовалась вождем. Наставал иной период — время сбора камней.

    Он не доверял людям, которые не проявляли естественного человеческого желания к красивым вещам. Он даже прощал своих маршалов и генералов за вывоз трофеев из поверженного рейха и снисходительно смотрел на их тягу к комфорту и роскоши, которая при необходимости оборачивалась компроматом. А за компромат можно было и расстрелять…

    Как только помощник впустил Берию в кабинет, «хозяин» попросил того не церемониться и не расшаркиваться, а присесть в кожаное кресло перед столом.

    Затянувшись из трубки еще раз, Иосиф Виссарионович выпустил дым и положил трубку на пепельницу. Затем в свойственной ему рассудительной манере Иосиф Сталин изрек:

    — Товарищ Маршал, вы быстро добрались из своего барского особняка на Малой Никитской. Красиво жить и страстно любить не запретишь…

    Берия заерзал в кресле и поправил пенсне.

    — Что скажете по поводу метаний этого чешского негодяя Бенеша? — продолжил «хозяин». — Как оцениваете поведение этого проводника английских и американских капиталистов к чешским предприятиям военной промышленности? Не кажется ли вам, что мы обязаны отодвинуть демаркационную линию американцев левее от Пльзеня?

    — План есть, товарищ Сталин, он в этой папке, — положил ладонь на вместилище своих секретов Берия. — Тем более что наша агентура в Праге подтверждает информацию о готовящейся людьми Бенеша провокации в отношении членов Коминтерна, коммунистов Чехословакии, и даже против Красной армии.

    — Что вы собираетесь делать, чтобы сорвать планы английского наймита Бенеша и предотвратить планы Черчилля на установление контроля английского и американского капитала над чешскими заводами и фабриками?

    — Прошу вашего согласия на отправку в Чехословакию бывшего комиссара госбезопасности 3-го ранга, а ныне генерал-лейтенанта Судоплатова, начальника 4-го управления НКВД. Пора навестить Эдварда Бенеша.

    — Этот визит к Бенешу вашего Судоплатова может закончиться ледорубом, как с Троцким, или взрывающейся коробкой конфет, как в случае с этим украинским националистом, как там его?

    — Коновальцем. Прислужником Третьего рейха. Особая группа Судоплатова при Наркомате работает на результат. Проколов не было.

    — Бенеша нельзя раскалывать ледорубом или взрывать конфетами, — задумчиво, тихим голосом произнес Сталин. — Он должен отречься, то есть уйти со своего незаслуженно занимаемого поста добровольно. Черчилль должен понять, что мы не кровожадны, как раз наоборот — что этот его Бенеш кровожаден, а не мы. К чему было убивать этого эсэсовца Гейдриха в 42-м? Он спровоцировал волну репрессий и в угоду Черчиллю уничтожил столько собственных людей. Ни в чем не повинных. Для чего? Чтобы показать свою значимость и влияние. Так пусть наш Судоплатов так повлияет на него, чтобы этот Бенеш все понял. Ты понял, Лаврентий Павлович?

    — Понял, товарищ Сталин. И Судоплатов все поймет. План откорректируем.

    — Ну тогда поставь правильно задачу Судоплатову. Пусть отправляется в Чехословакию, и отряди с ним всю эту особую группу твоего Наркомата.

    — Всех, товарищ Сталин?

    — Всех, Чехословакия для нас сегодня важна как никогда. Только чтобы все они добрались на место не в парадной форме, и даже не в военной, в гражданской форме пусть едут и смешаются с чешскими коммунистами. Помогут им справиться с английскими марионетками. Там происходит черт знает что. Мне докладывают, что Бенеш без санкции с нами устроил депортацию немцев и венгров, и делает это не так организованно, как ты, то есть не эшелонами, а заставляя женщин пересекать границу голышом. Хотя, может, тебе нравится такое?

    — Да, товарищ Сталин, нам известны такие факты, — подтвердил Берия, не сомневаясь, что до него об этом Сталину рассказали военные контрразведчики, и делая вид, что намека о своей порочной сладострастности он не понял.

    — Немцы ведь тоже люди, — снова взял трубку «хозяин». — Если чехи поступают с ними как звери, хоть у них и есть на немцев справедливая обида, то это вовсе не означает, что мы можем спокойно наблюдать, как они перейдут рамки и обратят свой звериный оскал на тех, кто их освободил. Благодарны только люди, но не животные. Животные не знают чувства благодарности. Ведь почувствовавший запах крови превращается в настоящего зверя и может подумать, что ему все дозволено, Лаврентий.

    Спустя трое суток в Чехословакии появились хорошо подготовленные и предельно мотивированные бойцы и командиры во главе с человеком, который должен был объяснить президенту Эдварду Бенешу, что в отношении возможностей Советского Союза установить контроль над Чехословакией он сильно заблуждается. Это были лучшие диверсанты, способные выполнить любую боевую задачу, не считаясь с риском для жизни.

  

  
    ГЛАВА 14. «МЕРСЕДЕС»

    Несвойственная Устецкому краю жара расплавила мостовую брусчатку до марева. Оптическая иллюзия поднимающихся от нагретых раскаленными камнями потоков воздуха искажала объекты. Клаусу показалось, что крутя педали, он вот-вот преодолеет воображаемую границу между реальностью и сказочным миром — и именно там встретит маму…

    Он обратил внимание на колонну немцев, одетых в плащи, пальто и теплые пиджаки, невзирая на зной. Люди прели от невыносимой жары, но не снимали теплую одежду. Они предполагали, что если мародеры и будут отнимать их скарб, то, быть может, не тронут последнее.

    Слухи из Брюнна, который чехи переименовали в Брно, где орудовали банды, заставляющие депортированных рыть себе могилы на обочинах и раздеваться донага, не могли дойти до лишенных телефонной связи «немецких коллаборантов» быстро. Они пребывали в относительном неведении.

    Правда, после того, как ночью в Усти на одном из военных складов прозвучали взрывы, мародеры оживились. Целыми толпами они врывались в дома и под предлогом поиска пособников «Вервольфа» устраивали свои экзекуции.

    Этот ужасный крайний день июля стал воистину черным, он совпал с традиционным днем памяти основателя католического ордена Иезуитов Игнатиуса Лойолы, коего католики почитали как «Черного папу». Иезуитские методы выселения целого народа из родных мест в шестнадцатом веке коснулись еврейского и мусульманского населения Европы, теперь они применялись к немцам.

    «Черный город», коим стал Дрезден от бомбежек и гари пожаров, должен был стать пристанищем изгнанных, коих посчитали виновными. В колонне изгоев шли и католические священники немецкого происхождения, и лютеранские пасторы, и викарии-кальвинисты, забывшие разногласия с представителями иных ветвей протестантизма, и тысячи прихожан всех конфессий и деноминаций, которых связала в общем людском потоке и одинаковом горе этническая принадлежность к еще вчера великой германской нации.

    Иезуиты Лойолы были антисемитами. Гитлер, Геббельс, Геринг, Гейдрих, Гиммлер… Эти тоже ненавидели евреев, ибо разве возможно истребление целого народа без укоренившейся ненависти?

    Но ненавидели ли евреев все немцы? Ненавидели ли они чехов? Русских? Поляков? Или они, оболваненные пропагандой рейха, даже не задумывались о последствиях своей гласной или негласной поддержки фюрера? И готовы ли они были принять общую ответственность за содеянное?

    Что вменялось в вину этим старикам в лохмотьях, овдовевшим фрау? Обязательное получение германского паспорта или руководящие должности на заводах чешского военпрома? А ведь так… Эти кресла не могли достаться не только чехам, невзирая на их компетенции, но даже мишлингам-полукровкам с испорченной кровью. Претендовать на руководящие посты могли лишь фольксдойче, этнические германцы, живущие в диаспоре.

    Такие правила установили сторонники расовой теории превосходства арийцев. И эти расовые законы обернулись бумерангом для тех, кто был так далек от политики, да и теперь хотел только выжить. Но… Они не отрицали и частично признавали вину. Некоторые оправдывались, что не понимали, другие — что действовали на автомате, как в тумане.

    — Вы не протестовали! Вы согласились с этими правилами! Вы отняли у нас власть! Вы унизили нас и сделали нас рабами в нашем собственном доме! Вы предатели и разрушители Чехословакии. Вы — абсолютное зло, заслуживающее кары и не заслуживающие сострадания! — эти обвинения звучали на первом подготовительном этапе массового изгнания.

    Второй этап ознаменовался требованием немедленного исхода или его альтернативы — истребления. Без права на прощение и милость.

    Клаус крутил педали и видел скатившиеся на обочины трупы, он видел женщин с выбритыми плешами на головах, не успевшими накрыть их косынками или закрыть шляпками. Они бежали от Стршекова Замка к реке, в сторону моста и вокзала. Там, как сказал дедушка Отто, нужно дождаться мамы. Там будет русский патруль.

    На мосту стреляли. Клаус, оказавшись на нем на своем велосипеде, был настолько нагл, что решил лишь увеличить скорость. Он промчался мимо первого стрелка, который минутой раньше столкнул в Эльбу коляску с грудным ребенком. За своим ребенком в воду прыгнула мать. И он стрелял из пистолета прямо по ней, чтобы она не доплыла до тонущей с ее дитя коляской.

    Плачущий грудничок уже погружался в воду, а мать все плыла, не обращая внимания на всполохи от пуль, пронзающих воду в метре, в нескольких сантиметрах от нее. Когда стрелок, уже успевший проломить череп старику и пересчитать купюры в его портмоне, попал в молодую женщину, то радостно крикнул, словно упражнялся в тире:

    — Попал!

    Только после попадания он отвлекся и заметил несущегося мимо велосипедиста. Он сразу определил, что этот наглец — «немецкий выкормыш» — законопослушный Клаус постоянно ходил с белой повязкой на рукаве.

    — Лови его! — крикнул он своим подельникам. — Того, на велосипеде!

    Мост. Он не такой длинный. Эльба в этом месте узкая. Клаус давил на педали изо всех сил, надеясь пересечь злополучное препятствие и оказаться на вокзале. У мамы, конечно же, нет крыльев, но она обязательно найдет его.

    Мимо просвистела пуля. Бритоголовый садист промахнулся. Мальчик отдалялся, поэтому нужно было прицелиться. Он даже присел на коленку, чтобы лучше держать равновесие. Но теперь на той стороне моста, что был ближе к железнодорожной станции, появился черный «Мерседес-кaбpиoлeт-W150». Какая-то шишка!

    В машине на заднем сидении ехала молодая красивая женщина в сером берете. Ее золотистые волосы порхали на ветру. Впереди на сидении пассажира находился остроносый шатен с зализанной на пробор кинематографической стрижкой.

    На глазах этой женщины, только что попрощавшейся с мужем, выступали слезы… Поезд после проверки документов доехал до станции. Там Коваржа прямо на перроне ждал его кабриолет. Когда Эрика вышла из вагона, она видела своего Гюнтера. В окне купе, превратившегося в его тюрьму, были настежь открыты шторки. Он рыдал, проклиная себя за бессилие, и шептал, повторяя одно только слово: «Прости»…

    Их свадебное фото — единственное, что осталось. Оно было в сумочке, которую ей было дозволено прихватить. Она погладит на этом снимке своего Гюнтера. Но не теперь, а когда останется наедине сама с собой, без пристального взгляда своего соглядатая. На мгновение, когда мимо пронесся маленький велосипедист, она отвлеклась.

    Это был мальчик-немец лет десяти. Совсем маленький и субтильный. Сравнявшись с кабриолетом, он растерянно озирался по сторонам, стараясь не оборачиваться на 180 градусов, чтобы удержать руль. Колесо из-за нехватки спиц и ухабов искривилось, постепенно превращаясь в «восьмерку», но все же шины держали дорогу. Если бы не испуг. Этот черный «мерседес» выехал так неожиданно. Клаус машинально повернул руль вправо, хоть опасности столкновения и не было. И он упал.

    Велосипедная цепь слетела с диска. Бритоголовый и его подельники приближались, не обращая внимания на высокопоставленного чиновника в лимузине. Кто бы там ни был — чех или русский — вступаться за немцев никто не будет.

    Клаус после падения получил травму. Царапина на локте и боль в коленке были сущей ерундой по сравнению с уколом отсоединившейся спицей в икру правой ноги. Из задней голени струилась кровь. Но и это было бы пустяком, ранка была не такой глубокой, мама бы быстро ее вылечила, если бы не удар чем-то металлическим по голове. Мальчик потерял сознание.

    …Клаус очнулся в кабриолете. Эрика заорала в тот самый момент, когда увидела, что малыша в шортах, упавшего с велосипеда по вине Коваржа, пытаются убить. Она потребовала остановить автомобиль. Коварж не собирался этого делать, но немка намеревалась выпрыгнуть из машины на ходу.

    Водитель притормозил. Эрика бросилась на помощь мальчику. Коварж вышел следом и продемонстрировал мародерам пистолет. Те не стали испытывать судьбу, несмотря на наличие оружия, и, оставив мальчика, ретировались в сторону вокзала, где шло формирование колонн из немцев для отправки через границу последним эшелоном. Там можно было поживиться, так как конвоировать депортированных не бралась ни полиция, ни армия, а у русских до всего руки не доходили.

    — Ты что! Зачем ты несешь его в машину! — бесновался разъяренный Коварж. — Мне что, нужно спасти всех немцев в Чехии? Стариков и детей?!

    — Он без сознания, вы видите?! Если оставить его здесь, на мосту, мальчик не выживет!

    — Ну и что?! — не понимал пан Коварж. — Я здесь при чем?!

    — Вы верите в Бога?

    — Я не верю даже доктору Бенешу!

    — Он без сознания, — повторила Эрика. — Он совсем мал. Сделайте это для того, чтобы я обслужила вас как любимого. Я буду беспрекословно вам подчиняться и выполню любу вашу прихоть. Он без сознания.

    — Заладила одно и то же, без сознания…

    Доехав до лучшего отеля в городе, где на имя Ко-варжа был забронирован номер, Эрика провозилась с немецким мальчиком до позднего вечера. Он быстро пришел в сознание, рана была неопасной — приглашенный лекарь быстро остановил кровь и выписал лекарства от сотрясения.

    — Как тебя зовут? — спросила Эрика.

    — Клаус, — ответил мальчик. И тут же спросил: — Где моя мама?

    — Мы найдем ее, — пообещала Эрика. — Как ее зовут?

    — Магда. Магда Краузе. Ее легко найти и узнать. Моя мама — самая красивая.

    Номер был двухкомнатным. Мальчик поел и уснул на диване в гостиной. Ночь Эрика отдала пану Ковар-жу. Добровольно, но только после того, как в номере зазвонил телефон. На том конце рыдал Гюнтер. Он добрался до Дрездена живым.

  

  
    ГЛАВА 15. МНИМАЯ ПОДМОГА

    Штурмбаннфюрер Иван Фроликов был одет как с иголочки в форму СМЕРШа — с обмундированием красноармейцев, как он выразился, перед тем как скомандовал «По машинам!», все было «в ажуре». Синие околыши нагоняли страху на чешских полицейских, наслышанных о том, что контрразведчиков из Наркомата Берии боятся как огня сами русские. Грузовики пропускали без остановок и проверок.

    …Старший лейтенант Волгин не имел понятия, почему после случая с немцами, выдворенными в чем мать родила, когда он проявил к ним сочувствие, его окрестили сердобольным и откомандировали в качестве командира оперативной группы по охране одного из самых напряженных участков — железнодорожной станции..

    В его задачу входило патрулирование вокзала и формирование эшелона, собирающегося отбыть в советскую оккупационную зону после полной погрузки.

    Легко сказать! В Усти-над-Лабем творилось какое-то безумие. Отдельные всполохи насилия, спорадически возникающие в различных частях города, преобразовались в общую лавину хаоса. Это не могло происходить само собой. Хаосом кто-то режиссировал.

    Старлей Максим Волгин не справлялся с защитой огромной толпы. Организованной посадке тысяч людей в «товарняк» мешали банды, отщипывающие от общей массы изможденных от жары и перехода людей кусочки. Хватали самых беспомощных, как хищники уносили добычу в укромное место. Чтобы окончательно доконать жертву, обглодать ее и утолить свою кровожадную натуру. Мародер сродни гиене. А гиена — существо стадное, даже греется, сгрудившись с себе подобными. Вся мразь выползла из щелей и упивалась безнаказанностью. Кто-то разбудил самые низменные человеческие инстинкты, и остановить это цунами насилия могла только сила.

    Волгин крутился как юла, понимая, что у него не хватает этой самой силы и нет таких ресурсов, чтоб обеспечить элементарный конвой немецкого населения. Хотелось кричать, но в общем ропоте его крик был криком вопиющего в пустыне. Стон и плач заглушили бы и тысячеметровый водопад. Что до спокойного течения Эльбы и слабого бурления в шлюзах под Стршековским замком, то их и в этом людском многоголосье, чередующегося со стрельбой то там, то здесь, вообще не было слышно.

    Оставив вместо себя замполита, на трофейном «Форде-91 А» Волгин решил доехать до ближайшего полицейского участка и попытать счастья с подмогой там.

    По дороге он заприметил два грузовика, набитых пехотой. Причем командиры замыкали ряды плотно умостившихся в кузове угрюмых красноармейцев, и на их головах были фуражки с синими околышами. Неужто командование прислало целый отряд СМЕРШа, прослышав о массовом мародерстве. Но почему они не свернули на вокзал, а резко повернули в ту самую сторону, куда направлялся Волгин. Он что есть мочи надавил на педаль акселератора и догнал головной грузовик прямо на мосту. Знаками попросил остановиться.

    «Студебекер» резко затормозил. Из кабины вышел майор-здоровяк. Увидев грязную трофейную колымагу старлея, командир группы двинулся навстречу и на ходу рявкнул на младшего по званию:

    — Тебе чего, что подрезаешь? Жизнь надоела, старлей!?

    — Товарищ майор, виноват. Разрешите обратиться? — соблюдая субординацию, отдал воинское приветствие Волгин.

    — Слушаю тебя, говори, чего надо? — искоса поглядывая на сидящего в кабине водителя в фуражке с таким же околышем и поглаживая кобуру, разрешил обратиться майор.

    — Я это… — запинаясь, начал Волгин. — Разрешите доложить… Прикомандирован к железнодорожной станции. Бардак там, мародеры из всех щелей повылазили, как вурдалаки гоголевские.

    — Конкретнее… — потребовал майор.

    — Вас ведь, наверное, на подмогу прислали со штаба армии. Мы там совсем зашиваемся с одной-то ротой. Местная полиция отсиживается по участкам, словно ее это не касается. Вокзал там, на той стороне реки. Вы наверное не туда повернули…

    — Туда, — прервал майор, оценивающе оглядев Волгина, и словно не чувствуя более от него никакой опасности, повернулся к соблюдающим гробовую тишину подчиненным в кузове. После его поворота к ним они словно расслабились и даже устроили на борту перекур. Подмигнул он им, что ли…

    — Вы не в полицейский участок, случаем? Можно мне с вами? Я бы тоже хотел у чехов спросить. Почему бы не подсобить. И так выгоняют немцев. Ну убивать-то их зачем, верно?

    Майор, не дослушав Волгина, сел обратно в кабину и крикнул ему оттуда:

    — Идите на порученный вам объект и выполняйте задачу. У нас своя задача.

    «Студебекер» тронулся.

    — А вы разберетесь там? Пришлете этих сонных чехов или сами вернетесь на станцию? Прошу вас! Дело касается жизней людей… Вас ждать?!

    — Жди, — донеслось из пыли. И старлей был осчастливлен ответом этого громилы майора с одутловатым лицом и близко посаженными мелкими глазками. Зверюга. Ну а как иначе, когда такие дела творятся вокруг. Строгий.

    Удовлетворенный полученной информацией, Волгин завел трофейный «форд» и поехал обратно.

    — Фрол, ты чего его не пришил? — обратился к штурмбаннфюреру по кличке его сослуживец по РОА. — Оставили бы его на мосту как собаку.

    — Его могли бы хватиться. У нас четкая задача — мочить чехов в полицейском участке. Чехов, а не русских. Действуем по плану группы…

    Через десять минут переодетые власовцы были на месте. Они окружили участок, вывели всех, кто там находился, наружу и показательно расстреляли из автоматов прямо перед жилыми домами.

    На стене участка один из подчиненных Фроликова оставил надпись краской: «Чешская полиция помогала мародерам». По сути, она им просто не мешала. Это факт. Как не мешали и подразделения формирующейся чехословацкой армии. Но расстрелы были призваны не для наказания блюстителей закона за халатность и безразличие, а для возбуждения ненависти теперь уже к русским освободителям и коммунистам, которые в восприятии населения должны были быть представлены как безжалостные каратели.

  

  
    ГЛАВА 16. МЕССА БЕЗ ОРГАНА

    Инфернальное зло иногда выглядит как заурядный, ничем не примечательный человек. Правда, человек этот лишь внешне малозаметен. Обиженный и мстительный, получая неожиданную власть, он словно входит в запретную дверь.

    Его несет туда, откуда уже нет возврата и где его гнев и злоба сжигают не только объект его ненависти, но и его самого. Истребляя обидчика, зачастую заслуженно, он жертвует и собственной душой. Выбирая месть и заслуженное страданием право судить вместо покоя и делегирования суда Господу, он сливается с причиной своей беды. И выплыть из этого водоворота он уже не будет в силах.

    Волгин отгонял «гиен» от сидящих на чемоданах стариков, женщин и детей.

    — Вы ведете себя как животные! — неистово орал офицер. — Здесь нет конкретно тех, кто причинил вам боль. Среди этих людей нет эсэсовцев, надсмотрщиков лагерей, где сжигали ваших родных! Здесь нет палачей. Это обычные люди.

    Чех средних лет, с прыщавым от неухоженности лицом и засаленными волосами, только что натравивший собаку на пожилого немца, которую Волгин пристрелил у него на глазах, рвал на себе рубаху, но при этом говорил хоть и на плохом, но на русском языке:

    — А они не выпускали на нас своих овчарок? Они плясали на наших костях! Это немцы. Нелюди! Я был в лагере! Я все видел! Они сжигали людей как мусор! Без всякого угрызения совести! Заживо! Использовали как крыс для медицинских опытов! Травили газом! Стерилизовали наших женщин! Они звери!

    Толпа во главе с бывшим узником концлагеря надвигалась. Волгин был вынужден произвести выстрел из своего ТТ поверх голов остервенелой братии. Он думал только об одном — когда же появятся «студебекеры» с пехотой. Людей в его распоряжении слишком мало. Он просил штаб о подкреплении, а его все не было. Тот детина-майор СМЕРШа обещал вернуться. Быстрее бы…

    — Стоять! Стрелять буду! Еще шаг — и открою огонь на поражение!

    — Стрелять будешь в чехов?! Русские освободители! Пришли заменить немцев? Чтобы добить нас?! — не унимался подстрекатель.

    — У меня есть приказ — немцев отконвоировать через границу на этом эшелоне! Кто не влезет — пешим переходом! Не уподобляйтесь тем, кто вас мучил! Прошу вас! Я выполню приказ!

    — Для этого ты убьешь нас, чехов?! Нас готов расстрелять?! Чтобы спасти немцев?! — провокатор нащупал слабину в доводах русского офицера.

    — Я повторяю. Я буду стрелять на поражение. Отойдите и разойдитесь, — твердо стоял на своем бывший штабной переводчик, волею судьбы оказавшийся не в своей тарелке конвоира.

    — Товарищ старший лейтенант! — вдруг Волгин услышал голос замполита Ивлева. Он вместе с сержантом Иджибаевым тащил какого-то лысого очкарика. — Вот эта гнида в подворотне насиловал ребенка. Живой пацаненок. Там, сзади, рядовой Нелюбенко несет его. Мальцу лет одиннадцать, не больше. А мать его это чудовище лысое убило прямо перед глазами сынишки…

    Волгин развернулся. Взглянул на насильника. Увидел ухмылку на его лице. Что-то перемкнуло в голове офицера и заставило выхватить ППШ у ближайшего солдата, отвести затвор и выпустить очередь в упор.

    Как только очкарик рухнул, толпа разбежалась. Пропал из виду и бывший заключенный лагеря. Никого не осталось. Никого, кроме тысячи притихших немцев, которые смотрели на молодого русского офицера так, словно он в этот момент замещал Мессию и Божью Матерь одновременно.

    …Возможно, здесь, на вокзале, так оно и было. Но только не в костеле Вознесения Девы Марии в городе Мост, бывшем Брюксе, в Устецком крае. В том самом готическом католическом соборе, что высился у реки Билины и подножия Рудных гор.

    Настоятель бежал. Органист ретировался сразу после него. Место блюстителя занял верный служка-чех.

    Новоиспеченный фарар[1] приходского храма Павел спрятал в ризнице не успевшую скрыться паству. Но двое вооруженных ножами мародеров, у одного из которых за спиной висел карабин, уже зашли в костел.

    Их лица не были обременены сиянием интеллекта. Горный ветер отшлифовал их грубую кожу, а солнце наложило на нее бронзу. Тяжелый труд без выходных в каменоломнях, на дроблении горной породы и на сортировке ее по вагонеткам превратил их в механических людей, машинально выполняющих свою работу и радующихся коротким перерывам.

    Бывшие шахтеры, что батрачили на немцев всю войну, изрядно выпили самогонной грушковицы из подпольной деревенской палирни[2]. Они не искали под колоннами нефа старой капеллы наживы. Они не собирались снимать статуи с золотыми нимбами со стен — для этого добра в их убогих жилищах просто не нашлось бы места. К тому же ценителями красоты они не являлись. Что скульптура, что горная порода… Важно лишь то, влезет ли она в вагонетку. Они пришли за справедливостью, как они ее понимали.

    Разгоряченные крепким напитком, они искали мести за многолетний рабский труд. Обычной мести. Искали не того, кто ее вершит волею Высшей власти, а ее саму. И став ее инструментом, не подозревали, что она делает из храмов склепы, а души разбивает на черепки.

    — Дети мои, что вы ищете в храме Божьем? — вопрошал священник.

    — Давно ли ты стал диаконом? Сутану с немца снял? — сплюнул на пол храма ощетинившийся молодой чех, наверняка из бывших горнорудных рабочих. — Мы теперь власть. Где прячешь нацистов? В ризнице или в крипте?

    — Не смейте вершить свое черное дело под сводами дома молитвы и защиты страждущего и алчущего, кем бы он ни был, — уверенно сказал настоятель, опершись на алтарь.

    — Ты здесь незаконный фарар! — гаркнул тот, что постарше, с приплюснутым затылком и миниатюрными как у суслика ушами. — Выводи своих немцев. Посмотрим, кого ты прячешь. Пусть сами выходят, пока мы не перевернули здесь все вверх дном.

    — Вы же не безбожники! Вы добрые чехи. Вас крестили, вы прошли таинство миропомазания. Вы не оскверните храм насилием. Я дам вам еды и вина. Есть немного. Возьмите все. И уходите, — предложил чех — укрыватель немцев.

    Мародеры переглянулись. Предложение было соблазнительным.

    — Неси все, что есть съедобного. Всю жратву и сливовицу. Побольше сливовицы, — предвкушая пир от пуза, крякнул от предстоящего удовольствия с плоским затылком.

    Фарар удалился на несколько минут и вынес два тюка, словно они были наполнены заранее предусмотрительным немецком защитником.

    Довольные работяги, переквалифицировавшиеся в грабителей, вышли из храма, все же прихватив пару чаш, предназначенных для литургии, из ризницы, в которую заглянули, пока священник отходил за съестным и спиртным.

    Там не было ничего ценного: церковная утварь и биретта с помпоном вызвали у них лишь ухмылку. А вот за подсвечниками они обоюдно решили вернуться, после того как «расправятся» с увесистой литровой бутылью сливовицы, пирогом и запеченной свининой с кнедликами. А еще нужно было обязательно поглумиться над немчурой — святой отец все равно их выдаст!

    Насытившись вдоволь и почти допив литровую бутыль сливовицы неподалеку от костела, распластавшиеся мародеры прямо на траве у одинокой сосны ненадолго вздремнули. Немудрено. Когда ты сыт и пьян — не до активности. Но полудрема все же была прервана внезапно пробудившимся отчетливым осознанием упущенной возможности присовокупить еще что-нибудь из храма — принять добровольное подношение или изъять силой, и заодно поиздеваться над беззащитными.

    Словом, парочка мародеров решила вернуться, уверенная в том, что двух тюков вовсе не достаточно для того, чтобы они отстали от этого оставшегося без органной музыки строения на берегу Билины. Так дешево фарар от них не откупится.

    Единственное, что они не предусмотрели, так это то, что храм во все времена привлекал не только искателей наживы, но и надеющихся на прощение.

    Словацкие «глинковские гвардейцы», привыкшие к черным однобортным кителям с нагрудными накладными карманами, застегнутым на надраенные до блеска металлические пуговицы, пилоткам с кисточками, черным рубашкам и коричневой кожаной сбруе, по приказу своего командира переоделись в нищенскую одежду работяг с красными нарукавными повязками со звездами. Они с отвращением одели эти обноски, но приказ есть приказ.

    Прокоммунистическая «Рабочая гвардия» еще только формировалась заводскими профсоюзами и не имела пока ни собственной эмблемы, ни статуса Народной милиции, она пока еще не превратилась в карательный орган партии. Но в отношении этих фанатично преданных Готвальду, а значит и Сталину, людей уже прочно закрепилась репутация безбожников. Поэтому когда фарар Павел увидел вошедших в костел Вознесения Девы Марии рабочих активистов с красными повязками, то принял их за сообщников только что выпровоженных им с помощью подкупа негодяев.

    Это были те самые словаки, что прибились к власовцам в составе своего прореженного войной подразделения и теперь служили интересам авантюриста Коваржа. Они уже несколько дней искали возможность посетить мессу перед поставленной задачей убивать чехов за мародерство, дабы возбудить в тех ненависть к коммунистам, и теперь молились в тишине, умостив колени на подножия скамей.

    Молящихся не заметили вошедшие мародеры, которым от количества выпитого было море по колено. Они шли вдоль колонн по центральному нефу, не обращая внимания на посторонних. У них была цель — опустошить приход от всего ценного, выпотрошить самозваного фарара, рукоположенного к служению немецким пастором, и, конечно, выкурить из крипты, или где там он прячет этих своих прихожан-германцев, наружу. Может, там будут симпатичные молодки!

    — Эй, святой отец! А ну выходи! Зденек, тащи эту задницу в сутане сюда! — орал старший.

    Его подельник гоготал в ризнице, примеряя на себя биретту с помпоном.

    Отец Павел вышел к ним.

    — Так вы ненасытны. Вернулись, чтоб продлить беззаконие и вызвать гнев Божий…

    — Ты страшись теперь нашего гнева, а не Божьего. Он тебе не поможет! — ржал как ретивый младший злоумышленник.

    — Поможет, — вдруг услышал он сзади. Это был голос, не принадлежащий фарару. — Пристаете к святому отцу? Требуете, вместо того чтоб исповедаться и вымолить индульгенцию за грехи?

    — Словаки… — угадал по акценту плоскоголовый.

    — Словаки… — повторил Зденек.

    Оба пали ниц, сраженные пулями из карабинов.

    — Прости нас, святой отец, мы пришли за прощением, но Бог не дает нам его, ибо убийство в храме есть знак, что грехи наши не отмолить… — сказал первый словак.

    Они поклонились, осенили себя крестным знамением, но не осмелились просить благословения на дело, которое неугодно в очах Господних. Они шли убивать, чтобы спровоцировать бунт и еще большее убийство.

    Удивленный фарар смотрел вслед удаляющимся людям, только что казнившим мародеров прямо в стенах храма, и не мог истолковать сам себе происшедшее, не понимая, кто больший безбожник — палачи или их жертвы. Одно он знал наверняка — молитва чешского фарара о спасении беззащитных немцев, коих он приютил в крипте, была услышана, Господь покарал ворвавшихся негодяев руками, возможно, еще больших грешников. Но разве в руках человека советовать Господу, в чью десницу вложить карающий меч.

    Трещина между чехами и словаками простиралась не только в пределах границ, раскол был и в душах, взаимное недоверие проявится и в будущем. Но сегодня приходской священник думал о насущном и утилитарном — ему хватит еды для десяти изгоев, которые надеялись лишь на него и алкали спасения, и ему было где похоронить убиенных в храме грешников — места на кладбище за храмовой постройкой было еще достаточно, а лопату мародеры конфисковать не успели…

    Во время скорых похорон чех — отец Павел отпел грешников-соотечественников без присутствия их родственников и близких, а затем провел мессу без органа для надеющихся на чудо немцев. Чудеса бывают, зачастую они случаются внезапно, а иногда их вызывают молитвы.

  

  
    ГЛАВА 17. МАГДА

    Выбежав на лестничную площадку, Магда едва не столкнулась с пани Мадленкой и другими соседями, сбежавшимися на выстрелы внизу. Правда, они сгрудились пролетом выше, не рискуя входить в место предполагаемого побоища. Да, на самом деле спускаться они не спешили, понимая, что за любым опрометчивым шагом может последовать все, что угодно, ведь пуля не щадит никого.

    Однако, увидев выбежавшую из собственного жилища фрау Краузе, Мадленка, за спиной которой стоял ее сын Яромир, осмелела и гавкнула на немку:

    — Шлюха! Где мой муж?! Где Ян Ворачек?!

    — Там, где должен быть! В самом аду! Причем со свитой в виде своего продырявленного дружка! Прихватил его с собой в геенну огненную, где тот уже, видимо, побывал до этого! — ответила на бегу Магда, не забыв продемонстрировать «люгер» в своей руке, чтобы соседи не вздумали ее преследовать.

    Маршрут до вокзала, куда ей нужно было попасть во что бы то ни стало, пролегал через узкие улочки, утыканные опасными подворотнями.

    Она бежала налегке, без вещей. Растрепанные во время борьбы с насильником волосы обнажали отметину лютых людей в виде выбритой парикмахерской машинкой неровной дорожки. Шляпа куда-то запропастилась. Да и не было времени на ее поиски, а шпильки вылетели все до единой, обнажив след людской злобы.

    Её легко было вычислить любому злодею, кто шнырял по городу в поисках легкой добычи и словно хищник высматривал жертву из-за угла.

    В одном из таких дворов, который она решила перебежать по диагонали, сокращая путь к мосту через Эльбу, она наткнулась на рассеянных зевак — осколки организованной толпы, третировавшей немцев на сборных пунктах. Кто-то даже дернулся при виде немки в ее сторону, но и здесь пригодился «люгер» отца.

    Она показывала его то невзначай, то специально, причем неоднократно по ходу движения и ровно до тех пор, пока не нашелся тот, кто не испугался пистолета в руках испуганной до смерти немки. Вернее, кто не упустил шанса его забрать.

    Человек этот выглядел настолько неприметно, что и описывать его не имеет смысла. Этот эпизодический персонаж возился у мусорника, словно его вообще не касалось то беззаконие, что творилось на улицах Усти. Вся его роль свелась к тому, что он поднял пистолет, когда Магда, на беду, споткнулась и выронила свое оружие. Подняв его, он просто ретировался с одной-единственной целью — выменять сей предмет на что-нибудь съестное.

    Дальше Магда пробиралась к вокзалу без оружия. Этой мощной страховки больше не было. На станции русские красноармейцы пытались упорядочить броуновское движение немецких беженцев и впихнуть всех перемещаемых лиц в товарный эшелон, стоящий на втором пути от платформы.

    Радости от того, что можно было внедриться в эти конвоируемые потоки и добраться до Дрездена, Магда не испытывала. Она бегала по перрону, выглядывая своего Клауса. Но его нигде не было.

    — Вы не видели мальчика? Десять лет. В шортах. Карие глаза. Симпатичный такой мальчик. Немецкий мальчик. Он должен быть где-то здесь…

    Никто не обладал информацией. Даже русский офицер, самый главный. Он регулировал всем процессом и перенаправлял потоки, провожал не способных самостоятельно идти до вагонов, кого-то подсаживал, детей поднимал, бережно передавая родителям, долго возился со стариками. Подчиненные офицера, беря с командира пример, действовали по отношению к тем, кто начинал привыкать к обращению как с животными, так же вежливо и деликатно.

    — Фрау, фрау, запрыгивайте в вагон, товарняк отправится через пять минут. — Волгин обратился к ней на сносном немецком. — Не теряйте времени. В городе полно мародеров и изуверов.

    — Я знаю, — отвечала Магда. — Но я ищу сына. Мальчик десяти лет. Короткая стрижка. Карие глаза…

    — Тут тысяча детей. Садитесь в вагон. Другого эшелона не будет.

    — Я не могу. Я должна посмотреть на самой станции. — Мать побежала к зданию, не слушая увещеваний офицера.

    Волгин покачал головой. Глядя ей в спину, он только покачал головой и снова погряз в суете отправки эшелона. Не все поместились. А на втором пути все еще стоял поезд — не литерный, но все же с весьма привилегированными пассажирами. Иные сейчас не ездили. Подсадить к ним оставшихся немцев не представлялось возможным. Да и не было у старлея таких полномочий.

    Как назло прибежал рядовой Нелюбенко с весьма тревожным докладом. Выставленный пост в оцеплении вокзала отрядил посыльного, чтобы вызвать подмогу. На мосту появились не отдельные стрелки и разрозненные банды мародеров, а организованная и многочисленная группа вооруженных людей, совсем слетевших с катушек. Среди них бойцы заметили и чешских полицейских, к которым и так не было никакого доверия, а тут они выступали на стороне откровенных бандитов. По слухам — в городе произошел инцидент, спровоцировавший бунт среди блюстителей порядка, будь они неладны. Старший лейтенант вдруг вспомнил о грузовиках со смершевцами. Не они ли растревожили улей?

    Эшелон был забит под завязку. И он скомандовал сигнальщику, что можно давать команду на отправку, пока узкоколейка была свободна. Того и гляди, при таком развитии событий железнодорожные пути могли и заблокировать.

    Паровоз зашипел, задымил и медленно тронулся от станции. С тысячами людей, заполнившими вагоны.

    По всему периметру платформы Волгин расставил красноармейцев — он приказал проводить эшелон и стоять там, пока он не скроется из виду, а только после этого занимать круговую оборону.

    Никто не спорил с командиром, хоть он и был всего лишь двадцати семи лет от роду. Авторитет придавал высокий рост и знание немецкого. Отрядили его сюда именно поэтому, а не за какие-то особые заслуги. Тут бы человека поопытнее — старлей действовал интуитивно, зачастую не отличая главное от второстепенного. Он просто хотел помочь всем, но рук не хватало. И еще эта немецкая женщина, отправившаяся на поиски сына. Надо было послать с ней сопровождение…

    Бойцы на станции уже отстреливались. Значит, дело приняло самый непредсказуемый оборот, и не сносить Волгину головы. Еще и под трибунал загремит. Чехи ведь теперь союзники. Их нельзя трогать! Комдив даже выпустил директиву с четкой установкой избегать конфликты с местным населением. Но как ее выполнить, когда тут такое?..

    — Иджибаев ранен! — доложили командиру. Волгин с отделением бойцов ринулся по перрону, в сторону вокзала.

    В здании уже шла перестрелка. Пост оцепления оставил позиции перед мостом и переместился к вокзалу, который фактически уже был окружен.

    — Товарищ старший лейтенант, что делать? — вопрошал паникующий замполит, догнавший командира перед выходом к поездам. Он был хоть и старше Волгина по возрасту и по званию, но после удавшейся отправки эшелона в столь неблагоприятных обстоятельствах проникся большим уважением к молодому офицеру и выполнял его приказы беспрекословно.

    — Надо задержать этот поезд с литерным вагоном. И отойти вместе с ним в Германию. Другого выхода из сложившегося положения не вижу. Сажай оставшихся немцев туда и выставляй в каждом тамбуре пулемет! — решительно процедил сквозь зубы старлей.

    Запыхавшийся замполит побежал выполнять приказ.

    В здании вокзала уже орудовали восставшие чехи. Один, бритоголовый, убил красноармейца из оцепления из пистолета и шнырял по залу ожидания в поисках очередной жертвы. И он ее нашел, обнаружив Магду Краузе между сидений. Он вытащил ее за волосы и ударил по голове рукояткой пистолета.

    — Брось пистолет! — Волгин навел ствол своего ППШ на бритоголового, но тот не собирался подчиняться и нажал на спусковой крючок своего «вальтер-полицая», пытаясь попасть в Волгина. Но выстрела не последовало. Мародер опустошил почти всю обойму на мосту, когда стрелял по беззащитным людям, и по красноармейцу в здании вокзала.

    Отбросив бесполезный предмет, он извлек из сапога нож и приставил его к горлу Магды.

    — Попробуй подойти, я ее мигом освежую, — брызнул он слюной.

    В здание забежали вооруженные чехи. Они стояли за спиной Волгина и навели на него несколько автоматов.

    — Бросай оружие, русский! — крикнул кто-то из толпы. — Вы расстреляли наших полицейских. Мы расстреляем тебя!

    Почувствовавший свое превосходство, бритоголовый осознал, что заложница ему больше не потребуется — русский и так в его руках. Он чиркнул ножом по горлу жертвы и отбросил ее так же, как ненужный «вальтер». Однако именно это его действие послужило отправной точкой реакции старшего лейтенанта. Он вышел из ступора, в который вошел на мгновение, глядя на нож у горла немки. Мародер был слишком самоуверен, полагая, что Волгина остановит страх перед наведенными на него стволами. Он прошил бритоголового очередью, поступив с ним так же, как с насильником немецкого пацаненка.

    Повернувшись к толпе чехов, он готов был умереть. Но они лежали. Вся толпа лежала вниз головой. Вернувшийся замполит, неплохо разбирающийся в политике, понимая, что массовое убийство чехов на вокзале недопустимо, бросил гранату с невыдернутой чекой, сопровождая бросок громким возгласом:

    — Граната! Ложись!

    Чехи и легли. Затем он аккуратно подобрал гранату. Но автоматы уже смотрели на восставших, а не наоборот.

    — Товарищ старший лейтенант. Поезд готов к отправке. С машинистом наш конвой. В тамбурах пулеметы. Оставшиеся немцы размещены в коридорах! — доложил замполит.

    — Носилки сюда. Забираем подстреленного бойца и немку. Уходим. Оружие у этих, что лежат, соберите!

    Скоро Волгин оказался в литерном вагоне. Полицейских, приставленных к Гюнтеру Зуммеру, в вагоне уже не было. Как только они почуяли, что пахнет жареным, исчезли, словно их и не было, позабыв о приказах пана Лукаша Коваржа.

    Проводник всю дорогу до Черного города предлагал чай русским офицерам, намекая, что из этих стаканов чай пили их главные генералы, а также утверждая, что симпатизирует Советскому Союзу, что доказывают подстаканники в его вагоне…

    Гюнтер Зуммер, увидев окровавленную женщину на носилках, немедленно принялся ее перевязывать, сообщив, что он имеет соответствующую квалификацию. Рана, к счастью, была не глубокая — порез прошелся в сантиметре от сонной артерии, не задев ее. Но Магда все равно потеряла немало крови, а удар рукояткой стал причиной сотрясения.

    — С ней все будет хорошо… — на очень хорошем русском сообщил полиглот Гюнтер старшему лейтенанту, подкладывая подушку под голову пострадавшей немки. — Пусть она лежит здесь до Дрездена. А в городе у меня есть хороший друг — настоящий медик. И он еще жив. Мы вместе ее подлатаем, хотя она и так уже почти в порядке.

    Магда молчала. Место пореза, на которую случайный доктор наложил компресс с солью, очень болело и мешало говорить. Мысли ее путались, но в каждой из них было имя Клауса.

    Гюнтер же, которого отвлекла от мрачных мыслей о расставании с женой дезинфекция раны и перевязка незнакомой женщины, глядя на рыжеволосую Магду Краузе, думал о своей белокурой Эрике, растворившейся в одночасье в этом жестоком мире, пустом и бессмысленном без нее…

  

  
    ГЛАВА 18. МЕЖДУ ГИГАНТАМИ

    Кабриолет Коваржа пронесся по брусчатке Градчанской площади Пражского града и остановился у ворот Гигантов, ведущих в старый Королевский дворец.

    Облаченный в черный официальный сюртук, который подошел бы для любого церемониала от похорон до заседаний парламента, пан Коварж вышел из машины и быстрыми шагами дошел до позолоченной арки. Проходя мимо скульптур по бокам, он бросил скорый взгляд на заносящих над людьми кинжал и дубину мускулистых титанов. Времена не изменились — насилие правит миром.

    Он имел допуск к заседанию правительства, пока еще состоящему из министров-демократов, которых негласно поддерживал Эдвард Бенеш. Однако президент дистанцировался от своей самозваной десницы.

    Тучи над многопартийной системой, возрожденной благодаря русскому штыку и консенсусу Советов с Черчиллем Чехословакии, сгущались. Москва не доверяла Бенешу, как не пытался тот заискивать перед Сталиным. Ведь одновременно он выслуживался и перед герцогом Мальборо. Такова участь слабых — маневрировать в бурных потоках политики и стараться выплыть в период штормов из любых пучин даже ценою жизни других тонущих, даже ценой жизни собственных граждан…

    — Советник Коварж. — Глава секретариата доложил номинальному руководителю государства о прибытии адвоката с подмоченной репутацией. Зная, что Бенеш тайно покровительствует этому авантюристу, он не сомневался, что Коварж зайдет в кабинет президента без очереди. Несмотря на то что в последнее время президент воротил от него нос, влияние этого человека на Кабинет министров было неоспоримо. Поэтому министры подождут.

    — Я слышал о событиях в Усти, — начал Бенеш, небрежно кивнув вошедшему Коваржу в знак приветствия, но не подав ему руки и не пригласив присесть.

    Ковард не сомневался, что пал в немилость.

    Намекнув коротким взглядом на настенные часы, показывающие, что до заседания правительства не так много времени, Бенеш продолжил:

    — Все затихло. Бунт не масштабировался до угрожающих коммунистам пределов. Вот такие дела… Не нужно возражать. Я не люблю софистику, спор ради спора и ненужные аргументы, чтобы продлить агонию. Хочу поведать вам, пан Коварж, что мы имеем дело со сверхдержавами. Там — неглупые люди. Их невозможно водить за нос. Сталин и Молотов раскусили меня в 43-м, когда я прилетел в Москву на английском самолете. Они задали мне всего два вопроса. Первый: почему все европейские народы развернули партизанское движение против Гитлера, а чехи нет… И второй. Он скорее был ответом на мою идею о панславизме. Сталин спросил меня, зачем ему, интернационалисту-ленинцу, объединять славян и создавать центр силы на основе крови, а не на основе идеи, коммунистической идеи…

    — Еще не все, пан президент, все только начинается… — попробовал высказаться Коварж.

    — Уже все. Немцев уже нет в стране. Нет врага. Осязаемого, а не образа. Ящик Пандоры ненависти на почве расы или национальности открыли не мы, но на нашей земле он захлопнулся, что обидно. Шанс упущен, и я не стал миротворцем. Напротив, у меня реноме провокатора, на совести которого излишние жертвы.

    Не решена и утилитарная задача. Лидеры коммунистов живы, с коммунистами теперь нет сил справиться, они наготове и раскрыли замысел. Ваш замысел. Не мой, я умываю руки. Ибо все теперь будет развиваться по их сценарию. Сталин отрядил сюда целую группу диверсантов во главе с Судоплатовым. В тандеме с Готвальдом они быстро снесут правительство и установят полностью подконтрольную Москве диктатуру. И в этом во многом будет ваша вина, пан Коварж.

    — Я не могу взять на себя вину народа, который не способен к бунту, — горделиво и грубо изрек Коварж, понимая, что Бенеш не будет его выгораживать. Сейчас было важно понять, собирается ли он его сдать… — Чехи салютовали Гитлеру на Вацлавской площади, неподдельно умиляясь марширующим оркестрам с тамбурмажором и барабанщиками. Вы же сами все знаете. А при рейхспротекторе Гейдрихе они довольствовались удвоенным пайком и работали в две смены за жратву — это слова Гейдриха. Это он сказал, что чехи, которые любят поесть, будут работать за жратву. И он оказался прав. Они ведь не предпринимали даже попыток саботажа. А операцию «Антропоид», инициированную вами, они до сих пор считают не просто провалом, но и ошибкой. Не знаю, кого они оплакивали больше — Гейдриха или казнь невинных в Лидице.

    — Ментальное поведение народа не может осуждать человек, содержащий бордели. Не так ли? — прервал советника Бенеш, уже не скрывая свое раздражение. — Как мне достоверно известно, вы были с Гейдрихом на короткой ноге, и ваши работницы услаждали нацистскую верхушку в ваших заведениях.

    — Это было частью моей легенды, и вы прекрасно об этом знаете. Компромат добывается ценой подобных усилий.

    — Я не из управления специальных операций, вы меня с кем-то путаете, пан Коварж. — Я понимаю отличие между легендой и реальностью. И я не привлек вас к покушению на Гейдриха в 42-м по просьбе британцев, которые, похоже, не кладут яйца в одну корзину.

    — Я не был против ликвидации Гейдриха.

    — Вы и не могли быть против, ведь вы о ней не знали. И, быть может, попытались бы отговорить ваших кураторов. Но и сейчас скажу: покушение на Гейдриха не было бессмысленным. Мы должны были любой ценой показать англичанам и всему миру, что заслуживаем независимости. Свободы достоин только тот, кто за нее боролся. И наши покончившие с собой и обезглавленные уже мертвыми парашютисты — герои. Укрывший их в крипте поп — тоже герой. Все было символично и верно рассчитано: чех и словак в группе, даже последнее пристанище символично — православный собор. Мы едины: лютеране, кальвинисты, католики и православные, славянское братство под эгидой Праги — вот к чему я стремлюсь.

    — Это иллюзия, пан президент, вы сами говорите, что мы между двух гигантов. Нужно просто сделать правильный выбор и примкнуть к одному из них, следует смириться с участью. Сейчас нам нужно примкнуть к англичанам, а не лавировать между двух титанов. Коммунисты не оценят. Они свергнут вас. А заодно пострадаю я.

    — Так вы этому поспособствовали своим провалом. Ни армия, ни полиция не поддержали восстание. Все враги целы и сплотились как никогда. Мы проиграли.

    — Мы еще не проиграли. У меня есть силы и новый план. А также поддержка британского Управления специальных операций.

    — Делайте, что хотите. Но без меня, — отрезал Бенеш. Он встал из-за стола, показывая тем самым, что разговор окончен.

    Пан Коварж с его формированием из власовцев и словацких нацистов теперь был токсичен и очень опасен, Бенеш надеялся вырулить из безвыходного положения и как всегда выплыть сухим из воды.

    Заблуждение есть признак недальновидности. С горизонтами планирования у Бенеша всегда были проблемы. Чехословакия стала разменной картой и в период Мюнхенского сговора 1938 года, и позднее, когда лишилась государственности. Была ею и сейчас, только неумолимо переходила в противоположную колоду. И в этой колоде не было места не только для крутящегося как юла Бенеша, мнившего себя королем, но по номиналу соответствующего статусу валета, но и для Джокера — пана Коваржа. Централизованная власть не предполагает наличие независимых, к тому же неуправляемых игроков.

    …На заседании правительства Бенеш на сей раз отбился от коммунистов, заверив их, что не имеет никакого отношения к последним событиям в Усти нал Лабем и провокациям, в том числе подстрекательствам в армейских кругах к неповиновению красным.

    Ему снова припомнили «Антропоид»… Обвинили в том, что после покушения на Гейдриха, организованного в угоду англичанам, из-за него убили столько чехов. Присутствующие на заседании коммунисты так прямо и заявили, что в смерти тысяч людей виноват он.

    Они в ярких красках описывали присутствующим, что людей убивали прямо на городских улицах и в деревнях. Тех, кто не смог представить документы, удостоверяющие личность, кто уклонялся от предписанной населению протектората обязанности встать на учёт в полиции, тех, чьих имен не оказалось в списках жителей проверочных домов.

    Но зачем ворошить прошлое! Хотя… Это эффективный инструмент для подрыва его авторитета.

    Он все помнил и не нуждался в напоминаниях. Но поступить иначе не мог, от этого зависела его карьера. И помощь в создании новой Чехословакии, которая должна была возродиться на послевоенных руинах. А значит, жертвы были оправданны. Эти пять тысяч казненных погибли не напрасно. Он успокаивал себя собственной логикой, стараясь оградить свою душу от самобичевания и отмахиваясь от сострадания к павшим.

    …Тогда нацисты сформулировали статью «Одобрение покушения». Она развязала им руки. Предписание позволяло застрелить любого, кто вербально или даже только с помощью мимики, да любой гримасы, выразил бы удовлетворение тем, что Рейнхард Гейдрих убит.

    Всех лиц мужского пола старше 16 лет, 172 человека, немцы заперли на одной из ферм деревни Лидице. А утром расстреляли. Около двухсот женщин гитлеровцы отправили в концентрационный лагерь Равенсбрюк. А детей доставили в Центральное бюро по делам переселенцев города Лицманштадт, нынешнюю Лодзь, и впоследствии распределили по немецким семьям. Деревню же сожгли дотла.

    За информацию об участниках покушения пообещали вознаграждение в десять миллионов крон — по тем временам астрономическая сумма, эквивалентная миллиону рейхсмарок. За свой новый кабриолет, такой же как у Гейдриха, Коварж отдал всего двенадцать тысяч рейхсмарок.

    Понятно, что предатель нашелся. Им оказался один из парашютистов, заброшенных англичанами, по фамилии Чурда. Он добровольно явился в отделение гестапо и выдал имена.

    «Ну что ж, теперь у меня развязаны руки, — подумал Коварж и направился к выходу. — По крайней мере, эта старая лиса не будет мешать…»

  

  
    ГЛАВА 19. ФОТОАППАРАТ

    Пан Коварж был так добр к ней. Сначала. Он даже попросил семнадцатилетнюю Монику называть его по имени. Это было в 1939-м. Лукаш…

    Она была благодарна этому человеку за то, что он спас ее родных папу и маму — Моисея и Барбару Шлейфер. И ее восьми летнего братика Адама. Его усилиями они не попали в концентрационный лагерь. И теперь, по словам благородного спасителя, находились в безопасности за океаном. Коварж приютил ее в своем борделе в Праге, где она не пребывала безвылазно. Он обеспечил ее новыми документами, позволявшими свободно гулять по городу и заниматься фотографией, для чего в отдельной комнате для Моники оборудовали фотолабораторию и научили проявлять пленку.

    А иногда вечерами он катал ее на своем кабриолете, словно не было вокруг войны…

    — Нет, Моника, ты не подумай, что я стану использовать тебя как проститутку. — Он был прекрасно воспитан, образован и начитан. — Я друг. И ты станешь моим партнером. И наши доверительные отношения тому свидетельство. Ведь если ты согласишься мне помогать — то ты будешь знать обо мне один очень большой секрет, который при разглашении приведет меня к гибели. Разве это не высшая форма доверия? На тебя будет возложена весьма ответственная миссия. Но самое главное: ты, а вернее, мы вместе с тобой сможем отомстить нацистам и их приспешникам. Разве ты не хочешь отомстить им за те страдания, которые они причинили твоим родным? Не мечтаешь помочь обездоленным, от которых все отмахнулись? Принять на себя это бремя, эту невыносимую ношу есть истинный героизм. В твоих глазах я вижу решимость действовать и побеждать…

    Моника хотела. И она не могла отказать. Она боялась, но и не могла устоять перед обаянием пана Коваржа, который так рисковал, избрав свою опасную для жизни деятельность и бескорыстно спасая евреев. Он доверил ей тайну, объяснив, что шантаж — единственный способ заставить негодяев делать то, что нужно в интересах приговоренных к смерти людей и во имя будущего Чехословакии, их общей родины, где не должно быть ненависти между народами.

    Ей льстило, что такой человек, влиятельный, а для нее почти всемогущий, доверился ей.

    Но и он знал о ней все. А главное то, что она была даже не полукровкой-мишлингом с примесью чешской крови, а чистокровной еврейкой. А это в Протекторате Богемия и Моравия было равносильно смертному приговору.

    Их единило знание секретов друг о друге. Может быть, поэтому соблазн сделать что-то полезное для соплеменников уравнивался на чаше весов ее выбора с привязанностью к этому брутальному шатену, всегда гладко выбритому и одетому как «денди», пренебрегшему собственным комфортом для благой цели. Его, конечно, нельзя было сравнить с Машиахом — Мессией, но определенно он являлся праведником. Эта первоначальная привязанность юной Моники спустя год переросла в настоящее чувство. Моника влюбилась.

    Лукаш, будучи опытным и проницательным мужчиной, конечно же, видел, как девушка на него смотрит. Но дело, как он утверждал, превыше всего, тем более, оно гораздо важнее нелепой влюбленности в период мировой войны.

    Он не дарил цветов, но угощал шоколадом. А однажды они вместе выпили коктейль в зале с подиумом, где девушки из кабаре задирали юбки и ноги, услаждая взор клиентов борделя и возбуждая в них самые низменные страсти перед их удалением в номера.

    В одном из таких номеров во флигеле-пристройке, рассчитанном на несколько комнат, проживала и Моника. Это было скромное, но уютное жилище, без лишней мебели, но с отдельным туалетом и даже с запасным выходом во внутренний дворик. Она коротала здесь, в полуконспирации, дни всю войну, отбиваясь от ухажеров, которые норовили выследить темноволосую красавицу с огромными карими глазами. В том числе она отвадила этого наглого и противного полицейского пана Пазура, который приставал к ней с каждым годом все настырнее. Он позволял себе скабрезные шуточки, невзирая на то что прекрасно знал об особых отношениях Моники с его патроном и ее секретных заданиях.

    Лукаш Коварж всякий раз отшучивался, когда Моника жаловалась на этого неотесанного полицая, и напоминал, что она находится в этом притоне на особых условиях, что бордель является лишь ширмой для их кропотливой и полезной для всего человечества деятельности. Он усыплял ее бдительность фразой «Пазур — верный пес, он наш человек!»

    Пан Коварж не делал Монике никаких предложений, не связанных с работой. Но в один чудесный апрельский день, когда почки распустились на дубах и кленах и когда трава накрыла газоны зеленым одеялом, он стал ее первым мужчиной.

    А после не было никаких разговоров. Нет, он вовсе не очерствел… Не отвернулся. Хотелось в это верить.

    Она ведь не могла опротиветь ему, хоть и не была так хороша, как эти красотки из кабаре, и не умела ублажать мужчин, как эти вечно грубые и полупьяные обитательницы борделя, готовые ради денег на любые сексуальные эксперименты.

    Он продолжал давать деньги на карманные расходы. Она за все годы оккупации никогда не нуждалась в еде, которую доставляли раз в месяц целыми корзинами, чтобы Моника не харчевалась с девушками легкого поведения за одним столом. Да, забота и внимание оставались непрестанными.

    Но о кольце в честь помолвки она мечтать перестала. Вместо кольца пан Коварж по прошествии года их плодотворного сотрудничества на поприще борьбы с нацизмом снабдил Монику последней версией немецкого фотоаппарата фирмы «Лейка» — рабочим инструментом для шантажа высокопоставленных немецких офицеров и чешских чиновников из марионеточной администрации Эмиля Гахи.

    Комнаты для особо важных персон имели зеркальные потолки с секретной полупрозрачной амальгамой, так называемыми зеркалами Гезелла. Сквозь них было видно все, что происходило в этих спальнях с огромными кроватями и массивными канделябрами, утыканными свечами.

    Моника по распоряжению хозяина сети пражских борделей пана Коваржа получила ключи от чердака, которые вели к этим потайным помещениям. В ее задачу входила фотосъемка и проявка пленки. И она с ней великолепно справлялась. И никогда не задавала лишних вопросов, что абсолютно устраивало пана Коваржа.

    Хотя… Однажды Моника все же спросила:

    — Война закончилась, а я продолжаю снимать этих жирных боровов и худощавых развратников. Ради чего мы это делаем теперь, ведь мы победили?

    — Война не заканчивается никогда, она — дело вечное, как неистребим человеческий грех, который мы продолжим использовать ради достижения благих целей… — сохраняя невозмутимый вид, ответил Лукаш Коварж.

    — Я мечтаю увидеть родителей и маленького Адама, за шесть лет он, наверное, превратился в юношу, — призналась Моника.

    — Потерпи, — по-партнерски потрепал ее за щеку Коварж. — Сейчас не время для остановки процесса. Между союзниками пробежала черная кошка. А твои родители укрываются на Западе. Мы должны на всякий случай иметь рычаги давления на Советы, чтобы они не помешали нам воплотить все наши мечты и стать по-настоящему свободными. Для этого мы и собираем компромат.

    — Раньше мы подглядывали за немцами и предателями. Тогда все было ясно, — наивно рассуждала вслух Моника. — А теперь мы подсматриваем за чешскими военными, коммунистами и членами нового правительства, а они ведь не фашистские прихвостни и не пособники истребления чехов и евреев. Советский Союз освободил оставшихся в живых евреев из концлагерей. И еще… У меня обострилось чувство отвращения к моей работе, к этому фотоаппарату, к моему опостылевшему углу, где я каждый раз вкручиваю затемненные лампы в торшеры, чтобы увидеть то, от чего меня тошнит физически и что выворачивает мою душу наизнанку. Из года в год продолжается одно и то же, ничего не изменяется… И не может измениться. Словно я блуждаю по замкнутому кругу или какому-то лабиринту, а его выход оказывается на чердаке с зеркальным полом, под которым то самое дно, что зовется адом…

    — Прекрати себя накручивать. Развейся в городе. Поснимай замки и костелы. Погуляй в парках. Осталось совсем чуть-чуть, и мы свернем нашу важную миссию. Но пока ты должна быть сильной и не ныть как маленькая девочка. Тебе уже двадцать четыре и скоро у тебя день рождения. У знойной кареглазки день рождения может быть только летом!

    — Ты помнишь?! — расцвела Моника, забыв про все свои тревоги и отбросив на время уныние. Он помнил. Значит, она ему не безразлична.

    — Конечно, помню. И даже приготовил подарок — письмо от твоих отца и матери. Наконец-то оно дошло до Праги. Спустя пять лет после того, как я переправил их через границу. Вот оно. Это весточка подтверждает, что они благополучно добрались до Швейцарии в 39-м. Держи.

    — Почему же оно так долго шло?! — в глазах Моники наворачивались слезы. Она впитывала каждую строчку, проглатывала каждое слово: «Родная Моника, мы добрались до границы с Швейцарией. У нас все хорошо. У Адама все хорошо».

    — У нас все хорошо… — повторила она и зарыдала. — У Адама все хорошо…

    — Проводник-словак. Антифашист. Все дело в нем. Он ушел в партизаны к Тито сразу после перехода. И погиб в Югославии. Письмо было обнаружено вместе с его документами. Люди Тито переправили его родным героя уже после победы. А те связались со мной, помня, что он был моим человеком и в благодарность за то, что я помогал им продуктами на протяжении всей войны.

    Она целовала письмо, написанное рукой отца. Она узнала почерк. Так размашисто писал только он, ее бедный папа.

    — Теперь ты понимаешь, что всему свое время. Ничто не происходит сразу. Колос пшеницы становится сдобной булочкой лишь после того, как соберут урожай, обмолотят зерно, не превратят его в муку и не изготовят тесто, чтобы испечь хлеб. Научись ждать. И делай свою работу.

    — Спасибо, — прильнула она к плечу Коваржа.

    — За что? — сразу не понял адвокат.

    — За самый лучший подарок в моей жизни, мои родители и брат живы.

    — Это да! — улыбнулся Коварж, растянув только одну сторону своих тонких губ. — В отличие от Эмиля Гахи. Он сгнил в пражской тюрьме Панкрац, так и не дождавшись публичного суда. Негодяй, на чьей совести столько загубленных жизней евреев. Представляешь, он скончался в той самой тюрьме, где нацисты установили гильотину для обезглавливания людей. Там же они установили в ряд несколько виселиц. Ирония судьбы. Мы сделали все, чтобы справедливое возмездие настигло преступников. И ты сыграла в этом весомую роль.

    — Я? — захлопала мокрыми от слез глазами Моника. — Я просто фотографировала…

    — Эти снимки важны. Ты недооцениваешь свою роль. Я прошу тебя, отнесись серьезно к съемке этого чешского генерала, который навестит наш бордель сегодня. Он может оказаться предателем, поэтому нам нужно на всякий случай иметь на него досье.

    — Я поняла, — вздохнула Моника. — Я все сделаю.

    И все же в ее груди теплилась смутная как дымок тлеющего костра надежда, что все это когда-нибудь закончится. А быть может, Лукаш посмотрит на нее иными глазами, как влюбленный мужчина, а не резидент английской или какой-нибудь еще разведки. Хотя… К чему обманываться и замуровывать себя в несбыточных надеждах. Ей придется довольствоваться малым — заслуживать его похвалы за проделанную работу. Пусть так, но она нужна ему, она не бесполезна для него. И как он говорит, для всего мира, для тех людей, которые нуждались в защите. Таких же беспомощных, как чета Шлейферов и ее маленький брат Адам.

    Пусть она действует таким, не совсем привычным для неискушенного человека, способом, добывает компрометирующую информацию на сильных мира сего. Коль нет на них иного влияния, значит, шантаж необходим и она будет оставаться Моникой — королевой шантажа, как однажды в шутку назвал ее Лукаш.

    Фотографии генерала вновь созданного чехословацкого корпуса были сделаны Моникой весьма качественно. Она подошла к выполнению задания творчески и уловила во время съемок разные ракурсы. Генерал оказался очень «плохим мальчиком», склонным к извращениям.

    Однако полученные снимки не сыграли существенной роли в масштабировании провокации в Усти-над-Лабем. Пан Коварж, нанеся визит генералу после посещения тем борделя, рассчитывал совсем на другую реакцию военачальника, прослывшего верным семьянином. Взамен негативов адвокат требовал от генерала присоединиться к восстанию против коммунистов и красных. А генерал взял и застрелился…

  

  
    ГЛАВА 20. СОПЕРНИЦА

    Немку Эрику Гельрод, по сути заложницу адвоката, и маленького Клауса, не утратившего надежду разыскать свою мать, разместили по соседству с комнатой еврейки Моники, в отдельном строении, которое примыкало к борделю неподалеку от Староместской площади.

    Коварж разрешил Эрике пользоваться имеющимися в ее распоряжении документами на имя чешки Терезы Новак и все же настоятельно рекомендовал ограничить ее передвижения по городу до лучших времен. Особенно предостерег насчет Клауса, внешность которого, конечно, могла сойти за славянскую, но чешский тезаурус мальчика был, мягко говоря, далек от совершенства.

    Флигель охраняли полицейские из полностью подконтрольного адвокату подразделения Корала Пазура. Они же доставляли еду и воду. Они же являлись соглядатаями и сопровождающими немки. Если бы ей вздумалось куда-то направиться, а центр Праги она знала как свои пять пальцев, то шпики контролировали бы каждый ее шаг.

    Несколько недель Лукаш Коварж навещал Эрику в ее комнате. Делал он это регулярно, практически ежедневно, каждый раз напоминая ей о взятых на себя добровольно обязательствах сексуального характера. Потом его визиты стали реже. Намного реже. Они были связаны с одной причиной — он всякий раз не стеснялся упрекнуть девушку в полном отсутствии ласки с ее стороны.

    Глупая затея — заставить любить. И к слову — коварный и хитрый человек может быть умен, но при этом являться глупцом, ибо мудрость и разум тождественны, но не равнозначны.

    Эрике приходилось скрывать все свое отвращение к этому на удивление мерзкому и циничному до крайности человеку. Проницательный Коварж не мог не чувствовать за натянутой улыбкой Эрики ее истинное отношение к себе, граничащее с брезгливостью. Ее воротило даже от его модного одеколона, запахом которого она на словах показательно восхищалась.

    Эрика очень старалась себя не выдать. Мысль о побеге не давала ей покоя. Но этот план, вынашиваемый ей с того самого момента, как только она узнала, что Гюнтер добрался до Дрездена, теперь действительно был обременен ответственностью перед маленьким мальчиком, мать которого она пообещала найти.

    Это случайное обстоятельство, как ни странно, Коварж по прошествии времени счел для себя более-менее выгодным. Мальчик годился для удержания красотки в «вольере». Но ее брезгливость! Во-первых, пренебрежение к его мужской харизме и абсолютной власти, сводящей с ума других пани, не могла остаться им незамеченной, а во-вторых, такое отношение не могло ему не надоесть.

    Вот почему последующее унижение Эрики и использование ее в корыстных сутенерских целях — были делом предрешенным. Он собирался растоптать ее достоинство и лишь ждал удобного случая. Ненасытный злодей получает удовольствие от того, что жонглирует судьбами слабых и втаптывает в грязь поистине благородных.

    Можно быть отверженным даже тогда, когда ты получаешь от женщины все, чего хочет плоть. Душевная привязанность не достигается ни шантажом, ни страхом. Немка находилась под его защитой, но платила за это сполна. Да и не просила она никакой защиты. По сути это она защищала и мужа, и незнакомого мальчика.

    Окажись она на улице — ее бы вмиг растерзали, но даже малейший шанс оказаться рядом с мужем толкнул бы ее на побег. Все шло к развязке.

    …В те часы, когда Коварж пребывал в комнате Эрики, деля с ней ложе и безуспешно добиваясь взаимной страсти, мальчик находился в гостях у соседки.

    Моника ревновала. Но смешанные чувства, посещавшие ее, не влекли к безрассудному действию, а напротив, заводили в безвыходный ступор. Девушка успокаивала себя рациональным объяснением подобного положения отвергнутой женщины. Моника пыталась стать прагматичной, судорожно выискивая из своей несчастной любви преференции.

    Ненависть к сопернице смягчилась после того, как Моника поняла, что немка, с которой они были одного возраста, пребывает в борделе в статусе пленницы, а никак иначе. Тереза, так представил тетю мальчик, и так обращались к ней окружающие, находилась в заточении. Печаль на лице не обманет. Кто не понимает взгляда, тот не поймет и длинных объяснений…

    А разве она пребывала здесь не в неволе и не мечтала теперь выпорхнуть из клетки, ведь смысл, обрисованный Лукашем, тяготил Монику. Никакая она не героиня и не борец! Ей бы увидеть отца и мать хоть одним глазком. И, конечно, поиграться с братиком.

    А пока она тратила время на немецкого мальчика с такими же карими глазами, как у нее. И это было для нее намного интереснее, чем корпеть над затемненными краской лампами, чтобы проявлять пленку и брезгливо отворачиваться от увиденного.

    Моника как-то незаметно сдружилась с Клаусом. Она учила его рисовать и играла с ним в шахматы, азам которых обучил внука дед Отто. И они часами болтали, пока блондинка была занята.

    — Чехи хуже, чем евреи! — утверждал Клаус, пропитанный укоренившимися стереотипами дедушки Отто. Для него дед был авторитетом, особенно после того, как он выкатился на своем инвалидном транспорте и расправился с бандитами.

    — Чем тебе лично не угодили евреи? — спокойно вопрошала Моника, делая ход конем.

    — Лично мне — ничем, но дедушка говорил, что они сосут нашу кровь, — повторил он заученную фразу, которую то и дело произносили при нем пропитанные пропагандой Пауля Йозефа Геббельса родственники и знакомые.

    — Признаюсь тебе честно. Я еврейка. Получается я должна насытиться твоей кровью. Ну что ж, подставляй шею!

    Она обнажила зубы, имитируя укус вампирши, и они засмеялись. А потом она пожертвовала ферзем, чтобы Клаус выиграл.

    — Ты нарочно это сделала?! Ты мне поддаешься?! — захлопал глазами мальчуган.

    — Конечно же нет! С чего бы это я стала тебе поддаваться?! — солгала Моника, и на мгновение мальчик представил, что играет в шахматы с мамой. Она тоже всегда хотела, чтобы он побеждал: выигрывал в прятки и ставил мат даже дедушке. Линейный мат Монике вызвал в нем бурю восторга.

    — Ну вот, пражские трдельники выигрывает только один, победитель! — сообщила Моника и протянула Клаусу тарелку с поджаристой выпечкой — сладкими трубочками, посыпанными смесью из сахара и грецкого ореха.

    — Угощайся! — делился Клаус выигранным трофеем.

    — О! Мой друг — не жадный Клаус! Он угощает меня, несмотря на то что я еврейка.

    — Я просто не хочу, чтобы ты высосала мою кровь! — пошутил мальчуган. — Если ты будешь сытой, то моя кровь останется во мне!

    И они снова звонка засмеялись.

    Каждый раз, когда в комнату стучалась изможденная Эрика, чтобы увести мальчика, Клаус не хотел уходить. Ему ведь так нравилась Моника. Но «пани Тереза» настаивала. И приходилось расставаться.

    Девушки-одногодки перекидывались взглядом, интуитивно ощущая, что их участь похожа. А в какой-то момент Моника Шлейфер стала жалеть молодую немку. Она наверняка осознала, что ее соседка — никакая для нее не соперница, а совсем напротив, она открыла ей глаза на Лукаша. Пан Коварж вовсе не тот мужчина, с которым Моника пошла бы на край света, хотя она должна оставаться ему благодарной.

  

  
    ГЛАВА 21. ПОДСАДНАЯ УТКА

    По возвращении из Дрездена, конечного пункта конвоирования части немецких беженцев, которых разместили во временном лагере для депортированных, старшего лейтенанта Максима Волгина вызвали в штаб.

    Замполит провожал его с тревогой.

    — Думаешь, разжалуют и под трибунал за тех двух чехов? — взывая к интуиции старшего товарища, приданного ему в подчинение во время выполнения боевой задачи, как-то обреченно спросил Волгин.

    — Ума не приложу, старлей, но один из этих чехов — насильник, а другой — вооруженный мародер. И если б ты их не ликвидировал, то мы бы приказ не выполнили. Если что — я напишу все как было в особом отделе. Плохо то, что они об этом и так знают. Но хорошо, что в штаб тебя позвал нарочный посыльный, и ты идешь туда своим ходом и при портупее, а не в сопровождении автоматчиков…

    Волгина, прибывшего в штаб армии, пригласили в приемную командующего, но принял его не командарм, который безусловно был лично знаком с переводчиком. Адъютант завел старшего лейтенанта в кабинет напротив.

    За столом сидел улыбчивый генерал с зачесанными назад некогда густыми, а ныне с залысинами по бокам широкого лба, волосами. Его низко посаженные брови словно прикрывали сверлящий взгляд.

    — Разрешите войти, товарищ генерал-лейтенант, — соблюдая субординацию, отчеканил старлей, — старший лейтенант Волгин по вашему приказанию прибыл.

    — Вижу, что прибыл, герой. Знаешь, кто я? — спросил генерал НКВД.

    — Догадываюсь, — честно ответил Волгин.

    — Вот и хорошо. Породистый ты парень. За кого угодно сойдешь. И язык, говорят, знаешь, — начал издалека Павел Анатольевич. — Значит, из крымских ты?

    — Так точно, товарищ генерал-лейтенант.

    — Там, значит, язык выучил, у немцев-колонистов?

    — Было дело, товарищ генерал-лейтенант, — не понимая, к чему клонит собеседник, вызвавший его на ковер, отвечал Волгин. — Работал в раннем детстве до войны в колонии Фриденталь в Крыму, пшеницу молотил. Немцы крымские зажиточно жили, своих рук не хватало, нанимали нас — русских пацанов. А в 41-м, когда немцев депортировали на Ставрополье, сопровождал их по приказу командования фронта.

    — А потом, через год, в 1943-м, что случилось?

    — Знаете вы, наверное, товарищ генерал-лейтенант, — глаза Волгина налились кровью, — живущих немцев там уже не было. Пришли каратели, немцы и румыны. Согнали всех, кто остался, тридцать четыре человека, в один дом. И сожгли заживо. Младшему годик был, а старшему — шестьдесят девять годков.

    — Так отблагодарили тебя за то, что батрачил на них? Значит, жалеешь их? — Генерал встал и подошел к старшему лейтенанту. Волгин был на голову выше Судоплатова, но почему-то почувствовал, что тот словно нависает над ним грозной тучей.

    — Я приказ выполнял, товарищ генерал-лейтенант. — Комок подступал к горлу, но докладывал старший лейтенант четко. — Приказ был доставить живыми перемещаемые лица в лагеря временного расселения.

    — Простил, значит, за отца сожженного. Там ведь твой отец был. И мать твоя там была. Простил их за то, что сиротой тебя сделали? — спросил Судоплатов.

    — Не простил, — опустил глаза Волгин, но добавил: — Тех не простил. А эти за тех не в ответе.

    — Будешь поощрен за то, что спас немцев. — неожиданно отрезал Судоплатов. — Представим тебя к медали.

    — К медали? — Слова генерала плохо поддавались логике. Волгин уж было подумал, что ему конец… Но все резко развернулось на 180 градусов.

    — Я почти земляк твой, мелитопольский. Запорожье. Сиротой рос. Отца не помню почти. Но мельником он был, — сменил интонацию Судоплатов. — И ты, значит, понимаешь, что молотьба — дело не простое. Отделить семена и плоды от колосьев и початков не каждый верно сможет. Тут сноровка нужна и опыт. Согласен?

    — Согласен, товарищ генерал-лейтенант.

    — А иногда и выявить нужно гнилое, чтоб весь урожай в амбаре не сгнил, и чтоб мука без плесени была. А как лучше всего отыскать гниль эту болотную, выявить и выкорчевать? С обмолотом да мукой ты б разобрался, да и с людьми, вижу, глаз наметан. Слыхал об охоте с подсадной уткой?

    — Никак нет, товарищ генерал-лейтенант, — честно отрапортовал Волгин.

    — Чтоб дичь подстрелить, берут домашнюю утку, внешне похожую на диких уток-крякв. И она в нужный момент зазывает водоплавающую добычу прямо под ствол охотника! Понимаешь?

    — Ясно.

    — Ничего тебе не ясно, Максим, — погладил подбородок Судоплатов. — Тут вот какое дело. Ты доложил, что видел людей в форме нашей на «студебекерах». Власовцы это были переодетые. Запомнил кого?

    — Так точно, главного их я запомнил. Здоровый. С глазенками мелкими, прямо у носа. — Вмиг перед глазами возник образ того офицера в фуражке с синим околышем.

    — Узнаешь предателя, если случай представится?

    — Конечно, узнаю. И если прикажете, то собственноручно расстреляю.

    — Это ты умеешь, я наслышан. Не робкого десятка боец — и решительности не занимать. Но в том-то и дело, что на всю их кодлу целиком нам нужно выйти. Разом накрыть. И ты нам в этом можешь очень помочь. Удачное совпадение нарисовалось. Разоблачены несколько офицеров, кто грабежами занимался в освобожденных странах, богатства немалые складировали. Были и те, кто помогал им трофеи эти прятать.

    — Неужто и среди наших мародеры нашлись?

    — В том-то и дело, что ты это… В эшелонах добро перевозил под видом конвоирования немцев, смекаешь?

    — Не понял, товарищ генерал, — обиделся было Волгин.

    — Легенда это твоя для внедрения в банду власовцев. Тут они. В Чехословакии. Недобитки, в норах сидят. И укрывают их чешские деятели из окружения Бенеша, а может, и сам Бенеш. Этот прохиндей водился перед войной и с Коновальцем из ОУН. Слыхал об украинских националистах?

    — Бандеровцы?

    — Если б я живым оставил Евгена, назывались бы они теперь коновальцы, а не бандеровцы. Вылитый Гитлер был, с такими же усиками и с такой же челкой.

    — Понял.

    — Ну что, поможешь стране? Возьмешься за такую работу? Опасная она.

    — Если доверите, возьмусь, товарищ генерал-лейтенант.

    — Не сомневался.

  

  
    ГЛАВА 22. СТРАННЫЙ ГОСТЬ

    Интерес Лукаша Коваржа к Эрике не улетучился, он не получил того, чего желал — полного смирения. Отпустить ее — для него это означало проиграть. Вот почему он продолжил свой психологический эксперимент над немкой, находящейся от него в полной зависимости.

    — Что еще вам от меня нужно? — обреченно вопрошала Эрика. — Ведь вы же не потребуете вас полюбить? Это ведь невозможно.

    — Знаю, — хладнокровно отвечал Коварж. — Поэтому я буду довольствоваться вашей ненавистью. К ничтожеству вы были бы безразличны. А меня вы возненавидите так же сильно, как любите своего старика. Этот мальчик… Вы оказались слишком сострадательны не только к вашему мужу, но и к совершенно незнакомому немецкому мальчику. Это ваша слабость. Вы уязвимы. Он в моих руках. И мне достаточно щелкнуть пальцем, чтобы его скормили псам. Единственная привилегия, которую я могу гарантировать, — его растерзают в клочья немецкие овчарки. И никто не спохватится. Вы же прекрасно осознаете новую картину мира. Такие наступили времена…

    Эрика выполняла то, что от нее требовал ее тюремщик. Она обслуживала наиболее важных для него клиентов, превратившись за несколько месяцев гнусной работы в казематах Коваржа в механического робота, выполняющего знакомый и рутинный алгоритм действий без каких-либо эмоций. Отдавая тело, она вместе с ним расставалась со своей душой и надеждой. Каждый новый день был похож на предыдущий, он вытравливал из нее волю к сопротивлению и выжимал физически.

    Моника по поручению Коваржа фотографировала Эрику с важными клиентами, но, видя ее состояние, не находила себе места. Однажды и она отважилась задать Коваржу тот же самый вопрос:

    — Зачем вам эта девушка, Лукаш? Ее работу может добровольно выполнять любая из ваших сотрудниц.

    — Ее выбирают, девочка, на нее указывают пальцем, эта белокурая прелестница вне конкуренции.

    Конечно же, он лгал. Главная причина продолжающегося психологического и физического насилия над Эрикой крылась в его бесконечной гордыне, в которой уместилось гипертрофированное чувство превосходства, причем применительно как к немке Эрике, так и к еврейке Монике.

    Но самовозвышение Коваржа в том числе зиждилось на ксенофобии с одновременным комплексом неполноценности, переродившемся для выживания в конкурентное преимущество.

    Ему льстил факт абсолютной власти над презираемыми представительницами «избранного народа» и «истинных арийцев». Правда, к сородичам он испытывал ничуть не меньшее отвращение именно потому, что они привыкли не властвовать, а подчиняться…

    Наделив себя правом вершителя судеб, он бросал вызов Небесам.

    Постоянно рискуя и прибегая к авантюрам, унижая людей и отдавая приказы убивать, он находил удовольствие в отсутствии справедливой реакции Провидения на совершаемое им постоянно явное злодейство.

    Его абсолютная власть, достигнутая чудовищной ложью, шантажом и подкупом, не исчезала, а лишь росла. Мыльный пузырь раздувался. Он вот-вот готов быть лопнуть. Но каждый раз стенки выдерживали! И всякий раз адреналин от безнаказанности был подобен наркотику, вызывающему эйфорию.

    Себялюбец пойдет до конца в поисках пределов дозволенного, будь он верующим или атеистом. Неисправимый эгоист так же глуп, как себялюбив. Он никак не может взять в толк, что любить его есть безумие, ненавидеть его есть потеря времени, спасать его никто не станет, а истребит он себя рано или поздно самостоятельно, так как Господь не выстилает перин прыгающим в пропасть из любопытства. Постороннее вмешательство при этом, конечно, случится, но исходя из логики и закономерности, а не вследствие тщательно подобранных для блюда мести ингредиентов.

    … В один промозглый зимний день Коваржу доложили, что в его центральном пражском борделе кутит какой-то нетрезвый русский, уже выбросивший на ветер кругленькую сумму. Этот молодой повеса рассовывал сотни крон и рейхсмарок в панталоны танцовщиц кабаре, одновременно осушая бокал за бокалом дорогое французское вино. Пан Коварж долго наблюдал за ним из своей ложи.

    — Всем шампанского! — кричал Волгин на немецком и дублировал на русском, лапая официанток, выстроившихся перед столиком у сцены за чаевыми. — Я угощаю!

    Легендирование для внедрения в банду власовцев, которые, по данным военной разведки и 4-го управления НКВД, находились по крышей высокопоставленных лиц из правительства Бенеша, включало в себя это яркое появление «щедрого русского» в логове Коваржа.

    Замаранный офицер, по легенде, занимался вывозом трофеев из Чехословакии в советскую оккупационную зону Германии с дальнейшей переправкой в Москву. Он должен был вывести на банду. В свою очередь, психологические характеристики бандитов позволяли предположить с высокой долей вероятности, что алчность возобладает над инстинктом самосохранения. Предатели должны были проглотить наживку. Они не могли не клюнуть на возможность сорвать куш в виде целых вагонов с ценностями, включая золотые слитки нескольких банков, конфискованные предметы роскоши и огромные денежные суммы.

    — Ты сопроводишь этого русского в номер и обслужишь как короля! — приказал он Эрике, не считаясь с тем, что в эту зиму ей постоянно нездоровится. — Если же узнаешь, откуда у него столько денег, то обещаю — твой мелкий ублюдок будет переправлен в Германию. К твоему уроду, как там его, лжепрофессору Прскавецу… Уж постарайся, я слов на ветер не бросаю.

    Зеленая лампа горела тусклым, но теплым светом. Пьяный молодой человек лежал на двуспальной кровати с инкрустированным дорогими породами дерева изголовьем. Его голова умостилась на обернутой шелком подушке. Это была комната для особо важных гостей.

    Перед тем как появиться перед клиентом, Эрика проследовала в будуар. Там посмотрела на себя в большое зеркало, обвела вызывающе красной помадой свои побелевшие губы. Неожиданно подступила тошнота, ее вырвало в унитаз. Быстро почистив зубы порошком, она накинула полупрозрачный халат и вышла в гостиную.

    Русский смотрел на белокурую немку завороженным взглядом. Волгин и впрямь никогда не видел подобной красоты. В довесок она скинула халат и теперь стояла перед ним абсолютно нагая. Он отрезвел, словно и не пил ничего в этом злополучном борделе, куда забросила его военная доля. Во рту пересохло. И он плеснул воды из графина в граненый стакан. Осушив его до дна, он вновь обратил взор на красавицу. В глазах замерцало, но фокус быстро восстановился. Он не ослеп, но смотреть на Эрику боялся, а про себя подумал: «Наверное, это проверка, и я все провалил, потому что не знаю, что делать»…

    Эрика простояла минуту, а потом присела на пуф у кровати, глядя открытым взглядом на своего визави. Они не обмолвились ни словом. А потом произошло неожиданное. Русский подошел, но оказавшись на расстоянии вытянутой руки, не прикоснулся к Эрике. Он поднял с пола халат и накинул на девушку, прикрыв ее наготу.

  

  
    ГЛАВА 23. ПРОВЕРКА

    Моника Шлейфер весьма удивилась тому, что увидела через зеркальный потолок с прозрачной амальгамой Гезелла. То, что вытворяли с Эрикой до этого визита в бордель странного русского, не притронувшегося к ней и пальцем, не вписывалось в рамки ее представлений об этом жестоком мире мужчин.

    Но что она скажет пану Коваржу? Что между русским и немкой ничего не было, что нечего было снимать? Что он лишь накинул ей на плечи халатик и после целый час разговаривал с ней? И что в конце отведенного на проданное свидание времени немке стошнило, и она не успела добежать до будуара, испачкав ковер?.. Моника вернулась в свою комнату. Там ждал Клаус.

    — Твоя спасительница пани Тереза ходит бледной в последнее время, — захотела выведать правду Моника. — Уж не заболела ли она?

    — Да, но никакая она не Тереза, ты же знаешь ее настоящее имя — Эрика. Мне так жалко ее, — признался мальчик.

    — Ты тоже подозреваешь, что с ней что-то не так?

    — К нам уже приходила какая-то бабка. А потом этот злой пан Коварж. Он кричал на Эрику и приказал ей избавиться от ребенка. Я думал, что от меня. Но как видишь, я пока жив, — попытка пошутить не удалась. Моника оставалась серьезной, а Клаусу так хотелось поиграть.

    — И когда это было? Когда приходила повитуха? — продолжала выведывать информацию Моника.

    — Вчера и приходила. Только я не знаю, кто такая повитуха. Приходила старая и страшная как ведьма бабка с крюком вместо носа. Она спросила, почему пан Коварж не обратился в клинику, а потом осмотрела Эрику и сказала, что поздно уже избавляться. Но он настоял, чтобы она пришла через неделю и сделала свое дело.

    — А сегодня он отправил твою Эрику работать… И меня заодно, — вслух выронила Моника, прошептав свой вывод под нос скорее для самой себя.

    — Давай поиграем в прятки… — попросил мальчик, перебив ее мысли.

    — В прятки? Тут уже негде прятаться… — констатировала Моника, но закрыла глаза, позволив мальчику залезть под кровать.

    …В то же самое время, когда внештатный фотограф пана Коваржа еврейская девушка Моника допытывалась до правды, причину несоответствующего легенде поведения своего агента хотел разведать Павел Анатольевич Судоплатов.

    — Ты ставишь на грань срыва всю операцию! — распекал он своего нового подопечного на конспиративной квартире к югу от центра города в пражском Вышеграде. Он едва не переходил на брань. — Неужто трудно было эту немку использовать по назначению, чтоб не вызвать подозрения у бандитов?

    — Я так не могу, товарищ генерал-лейтенант, это во-первых. А во-вторых, она — беременная. А в-третьих, она очень красивая, я обомлел. Как в ступоре был. Я б не смог.

    — Ничего не понимаю! Как это — не смог? Ты что, только страшных можешь? А красивых, значит, не можешь? Что за бред несешь тут, старлей?

    — Ну вот так у меня… — опустил голову Волгин. — У меня не было пока ни разу. Не успел я. Война. Поэтому и действовал согласно импровизации.

    — Елки-моталки, что ж ты раньше-то не сказал?! Я б тебя на пушечный выстрел в бордель не подпустил, девственник ты чертов! Или б заставил потренироваться на ком-нибудь из медсестер, чтоб твой инструмент не подвел в нужный час!

    — Да все в порядке с инструментом, товарищ генерал-лейтенант, и не нужны мне тренировки. Просто уж слишком она красивая, с нее пылинки только сдувать. Как писаная. Как с картины. Я без ухаживаний с такой не подступлюсь…

    — Влюбился что ли? С первого взгляда? Как школяр, а не боевой офицер? То-то меня предупреждали, что жалостливый ты больно. Но я то, как человек опытный и по рангу циничный, подумал так: раз стреляет без промедления по бандитам, чтоб выполнить поставленную задачу, рука коль не дрогнула, значит — человек стойкий, как кремень, может с эмоциями совладать! А ты что?! Рука не дрогнула, а инструмент не встал!

    — В том-то и дело, что встал… — Старший лейтенант опустил глаза.

    — Да ну тебя! — махнул рукой генерал.

    Зашел человек в цивильном двубортном пальто с натянутой на лоб широкополой шляпой. Что-то шепнул генералу на ухо.

    — Значит, так, работаем по плану, они клюнули, — сменив гнев на милость, сообщил Волгину Судоплатов. — Твоя, как ты говоришь, импровизация, видимо, сработала.

    По маршруту следования Максима Волгина из центра города до конспиративной квартиры советские разведчики засекли шпиков Коваржа.

    Значит, беседа с немецкой «проституткой» из заведения близ Староместской площади не прошла даром.

    Волгин доверился Эрике, а она ему. В его глазах читалась доброта, едва уловимая, но вполне отчетливая. В тот момент он посмотрел так, как, бывало, сверлил ее очами Гюнтер. И опустил глаза, словно боялся шелохнуться при виде чего-то сверхъестественного и недосягаемого. Как давно это было, и как непохоже на ее нынешний мир. Он поднял ее позорное одеяние и накрыл ее, словно это было платье королевы.

    …Он говорил по-немецки. Эрика поняла это еще в зале, когда русский кричал во весь голос у сцены, расхваливая танцовщиц на всех языках, и предлагал угощения всем подряд.

    — Почему вы, оплатив услугу, не хотите воспользоваться товаром? — спросила Эрика, ожидая изменения мужского настроения.

    — Вы не товар. Что с вами? Почему вы здесь? — Он рисковал, но говорил то, что слышала девушка.

    — Вы, я вижу, здесь тоже не по своей воле. Иначе не отрезвели бы за секунду.

    — Я отрезвел, когда увидел вас.

    — А я в тумане. И мне очень плохо. Но хуже всего от того, что я не выполню задание своего соглядатая, — отчаявшейся, ей было нечего терять. Она так думала. Устав сопротивляться, она хваталась за последнюю соломинку в поисках защиты.

    — Задание?

    — Оно касается вас. Мне надо во что бы то ни стало доложить после нашей с вами встречи, откуда у вас столько денег, ведь вы обычный русский. Молодой русский. Если вы офицер, то дослужиться до большого звания вы бы не успели в силу своего возраста.

    — Я охотно вам расскажу, — решился Волгин. — Причем во всех подробностях. Вы выполните свою задачу, а я — свою…

  

  
    ГЛАВА 24. КОММИВОЯЖЕР

    Перед тем как принять решение — вступать или нет в контакт с русским, выдающим себя за коммивояжера неких генералов, Лукаш Коварж поднял все свои связи.

    Он должен был заранее хотя бы поверхностно проанализировать и расследовать три вещи.

    Первая — действительно ли в рядах Красной армии нашлись алчные генералы, которые осмелились спрятать несметные богатства под колпаком НКВД, не боясь репрессий Сталина, вторая — где они собирались потратить свои нажитые в Европе сокровища, неужто тоже рассчитывали на разногласия союзников и мечтали переметнуться на Запад, и третья — технический момент, для человека коммерческого самый любопытный, а именно — каков маршрут передвижения ценных трофеев и как на этом маршруте решался вопрос досмотра.

    Зная метод ведения бизнеса западными дельцами, в том числе итальянскими мафиози, пан Коварж понимал, что на той стороне, в американской и английской оккупационной зонах, теоретически могли отыскаться посредники для столь выгодного мероприятия.

    Однако в наличии партнеров на этой стороне он сильно сомневался. При этом логика Коваржа и его алчность все же склоняли его к тому, что история, изложенная русским офицером через принадлежащую борделю немецкую «жрицу любви», вызывает если не доверие, то зиждется на вполне объяснимых человеческих слабостях.

    Упущенная выгода есть недальновидность и малодушие. Авантюрист Коварж полагал, что ничем не рискнет, если выслушает офицера лично.

    Место службы русского помогли определить полицейские шпики Карола Пазура. Они же засекли, что он пристроен в силу отличного знания немецкого языка на достаточно хлебном месте при штабе армии и находится на хорошем счету у генералов. Иногда военачальники с большими погонами даже позволяли молодому офицеру прокатиться с ними в их трофейных немецких авто или подаренных американцами «паккардах». Эта близость к генералитету подтверждала информацию русского, которую он передал Эрике для донесения ее «боссу».

    А информация, рожденная и выстроенная в соответствии с моментом старшим лейтенантом Волгиным, заключалась в предложении, от которого не откажется ни один преступник — разбогатеть в одночасье, не прилагая больших усилий и не встречая сопротивления. План, изложенный коммивояжером и переданный через Эрику, был на удивление прост и правдоподобен.

    И все-таки Коварж медлил целую неделю. Он ждал ответа на свой запрос англичанам из Управления спецопераций на вопрос: «Действительно ли трофейные воры среди генералов Красной армии существуют, невзирая на тотальный страх военачальников перед всесильным Берия?»

    Ответ Лондона ошеломил Коваржа. Берия пока не завел «трофейное дело», но определенно копал под ряд высокопоставленных военных, собирая компромат даже на маршала Жукова. Из этого следовал главный вывод пана Коваржа — русские, а вернее советские, это такие же люди, как все, и им не чуждо ничто человеческое, в том числе жадность.

    Англичане в свою очередь тоже спросили Коваржа, зачем он собирает подобные данные. Коварж, не откладывающий яйца в одну корзину и помнящий о том, что со времен операции «Антропоид» английский «Стен» дал осечку, ответил, что это может пригодиться для шантажа высших офицеров Красной армии в интересах Праги и патронирующего ее Лондона. Ответ Коваржа британцев удовлетворил и успокоил.

    …Всю неделю Максим Волгин демонстрировал буржуйские привычки: предавался чревоугодию на ярмарках, покупал антикварные вещи на барахолках не торгуясь, чистил обувь у чистильщиков. Так что выбор способа назначить встречу был очевиден. Подросток в кепке-шестиклинке, больше похожий на разносчика газет, а не на чистильщика обуви, незаметно вложил в хромовый сапог Волгина записку.

    Волгин явился в пять вечера в уже знакомый бордель.

    — Файвоклок, — скороговоркой отметил пан Коварж. Он использовал это временное значение еще и для пренебрежительного прозвища своих английских кураторов, которые всегда упрекали его в отсутствии пунктуальности перед радиоэфирами. — Пришел вовремя и без опозданий. Итак, вы хотели меня видеть, чтобы о чем-то попросить?

    Волгин и не ожидал радушного приема. Его задачей являлось втереться в доверие.

    — Ни здрасте, ни привета! — брякнул он на русском, раздвинув бамбуковые шторы арочного входа. Разглядев в темноте силуэты троицы крупных мужчин, Волгин приблизился к угловому дивану, за которым его ожидали. — Русский вы, наверное, не знаете, могу изложить суть дела по-немецки.

    — Русский мы знаем, старлей, да и тебя тоже не в первый раз видим, — раздался знакомый голос. Он принадлежал тому самому лжесмершевцу, что повстречался Волгину на мосту Усти-над-Лабем. — Насколько помню, человек ты сердобольный, звал на подмогу немцев спасать.

    Воцарилась недолгая пауза. Однако короткое замешательство преобразовалось в четкий ответ:

    — Не немцев спасать, а чехов отгонять, которые могли наложить лапу на ценный груз. А он принадлежал важным людям. — Глаза привыкали к темноте. Но хозяин заведения включил стоящую на столе торшерную лампу, осветив ведущих диалог мужчин приглушенным светом.

    — Вы, я так полагаю, коммивояжер? — Пан Коварж поджег серебряной зажигалкой длинную кубинскую сигару, не спеша раскурил ее и, выпустив дым в сторону своего визави, продолжил: — И что за груз вы сопровождали и, главное, куда он направлялся?

    — Мебель.

    Люди Коваржа в недоумении переглянулись, лишь пан Коварж оставался невозмутимым, хотя и ему требовалось разъяснение.

    — Оборванцы немецкой национальности перемещались в достаточно комфортных условиях: на трофейных креслах и диванах, заблаговременно расставленных в товарных вагонах. По накладным эта мебель транспортировалась в Советский Союз транзитом через контролируемую Красной армией советскую зону в Германии.

    — Мебель? Что за нелепица?! — громко засомневался и ехидно улыбнулся бывший штурмбаннфюрер, глаза которого были посажены в покрасневшие мешки с тонкими прорезями, приклеенными к переносице.

    — Да, в любимой книжке генерала Рыбакова, чьи интересы я представляю, «Двенадцать стульев», бриллианты были спрятаны именно внутрь мебели. Эстетическое восприятие цельного не дает разрушать красоту даже неотесанной и необразованной деревенщине. К тому же вряд ли кто из них читал любимую книжку моего генерала, — распинался как по писаному, излагая легенду, Волгин.

    — Советуете перейти на русских писателей в ущерб чешским прозаикам и немецким философам? — задымил сигарой еще пуще Коварж.

    — Нет, всего лишь советую принять предложение генерала Рыбакова и помочь нам с перевозкой товара из Чехословакии в Германию. Там его встретят, и вы будете щедро вознаграждены. Аванс, как водится, вперед! — улыбнулся Волгин, стараясь сохранять непринужденный вид.

    — И куда товар проследует после советской оккупационной зоны? — хитро сощурился Коварж.

    — Это уже не ваша забота, господа хорошие, — отшутился Волгин.

    — Почему же столь сообразительный коммивояжер не хочет справиться своими силами, коль вы проделывали эту операцию прежде? — вопросы Коваржа напоминали допрос.

    — Тогда было намного легче. Конференция в Потсдаме была в самом разгаре. Все силы НКВД и МГБ были брошены на охрану Большой тройки, сами помните — с кем мне приходилось оборонять состав, отбиваясь от целых банд чехов, — выпалил Волгин, ничуть не лукавя, ведь его подразделение на вокзале в Усти в основном состояло из новобранцев.

    — Ну тогда ответь мне, мил-человек, — вдруг встрял Фроликов, — коль ты мародеров прикрываешь из красных генералов, что ж ты нас на вокзал звал? Мы ж в форме СМЕРШа были. А если б накрыли тебя вместе с генеральской мебелью?!

    — Не накрыли бы! — самоуверенно выпалил Волгин. — Все накладные были законными, мебель по документам предназначалась для виллы Сталина и особняков союзников. Да и не во всех сиденьях золото и деньги были. Смершевцы б не стали распарывать. При одном упоминании имени вождя, причем зная наверняка, что Иосиф Виссарионович действительно находился в Потсдаме, рисковать бы не стали. Да плюс суматоха была на станции — истинный хаос!

    — Уж больно складно все излагает малец, — заключил Фрол. — Однако что конкретно от нас хочет твой патрон и сколько сулит за работу?

    Мешки для глаз открылись до предела, доказав, что визави все же не являлся представителем монголоидной расы. Волгин истребил на лице даже намек на несерьезность и монотонно произнес:

    — На сей раз станция для переброски товара не подойдет. Перевозить нужно грузовиками. «Окно» на границе будет известно через три дня. Вы получите десять миллионов крон.

    — Ого! Столько давали за любые сведения об убийцах Гейдриха… — припомнил Коварж. — Но признаться, я тоже не возьму в толк… Неужели у вашего генерала нет надежных вооруженных людей среди его подчиненных, чтобы обеспечить безопасность транзита?

    — Нет, — посетовал Волгин, артистично сыграв разочарование. — Надежных раз-два и обчелся. И те охраняют секретный склад, откуда товар нужно будет забрать и вывезти к «окну». Ну так что мне передать генералу Рыбакову?

    — Передай, что мы подумаем, — стряхнул пепел Коварж.

    — С вашего позволения, я бы выпил чего-нибудь, — попросил Волгин. — А то во рту пересохло.

    Присутствующий при разговоре, но не издавший ни звука полицейский офицер Карол Пазур уловил одобрительный знак пана Коваржа и с явным сожалением плеснул в рюмку бехеровки из полупустой бутылки, а затем приставил ее к русскому.

    Волгин опорожнил рюмку, после чего попросился на выход:

    — Ну, так я пойду?

    — Конечно иди, — покачал головой Коварж.

  

  
    ГЛАВА 25. ПАРШИВЫЕ ОВЦЫ

    Авантюрный склад ума пана Коваржа тушил очаги сопротивления разума, отвечающие за инстинкт самосохранения и анализ сопутствующих рисков.

    Штурмбаннфюрер, а до августа 1944 года майор Иван Фроликов, напротив, отпросился в Судеты — к бивуакам у подножия гор, где палаточный городок власовцев потихоньку обрастал вспомогательными постройками, включая курятник, свинарник и амбар для зерна, а также инженерные заграждения, шлагбаум с КПП из соснового сруба и оборудованные для пулеметов огневые точки.

    Дисциплина в трех ротах бывшей Первой пехотной дивизии РОА хромала и могла держаться только на страхе перед расстрелом за неповиновение. Сборная солянка личного состава представляла собой гремучую смесь.

    Наспех сколоченная власовская дивизия так называемого Комитета освобождения народов России КОHP состояла из набранных в формирование остатков различных русских и белорусских подразделений, в том числе пехотной дивизии СС «РОНА» Бронислава Каминского, казненного немцами за мародерства, погромы и изнасилования во время подавления Варшавского восстания, белорусских полицаев-карателей из шуцманшафта, сумевших сбежать от красных, и диверсантов разведывательного батальона абвера, которые успели улизнуть от немцев, прежде чем спрятаться от красных.

    Все это обреченное на презрение воинство, которое на их родине называли не иначе как «паршивыми овцами в стаде», в последний момент, когда стало окончательно ясно, что поражение рейха неизбежно, готово были заключить союз хоть с самим дьяволом, лишь бы спасти свои «шкуры»…

    Теперь штурмбаннфюрера величали Фролом. Банда есть банда. Они не ходили в обносках. Как раз наоборот, были одеты, как водится у мародеров, в самое новое и неизношенное. Да и вооружены были до зубов. Настолько, что ликвидация лагеря потребовала бы хорошо спланированной войсковой операции с привлечением артиллерии и бронетехники, устройством засад по периметру и отвлекающими маневрами.

    Фрол уже не следил за унификацией униформы, к тому же носить немецкий мундир было теперь смертельно опасно, но за несоблюдение маскировки и халатное отношение постовых к своим обязанностям мог не пощадить.

    По приезде в лагерь он собрал ротных командиров в своей палатке.

    — Фрол, зима пришла, — констатировал факт один из них, Рябой. — Кто-то не стесняется в женских шубах ходить. Дубак в бивуаке. Буржуйки местные топят не так, как наши в России. Околеем в горах.

    — Я не для жалоб и предложений вас собрал. И не для строевых смотров. Этот венецианский маскарад уже не остановить… — прорычал Фрол. — Дело крупное на носу. Если его провернем, то не только с ксивами будем от сутенера этого, Коваржа, но и при золотишке.

    — Ксивы — дело хорошее, — встрял другой авторитет «сотни», приближенный к Фролу еще со времен верной службы локотскому обер-бургомистру, а потом бригадефюреру СС Каминскому. — Но удастся ли в красной Чехословакии с ними проковылять. Все идет к тому, что Советы под себя чехов подомнут. И тогда загремим вместе с Коваржом этим.

    — Нам павлин до поры до времени нужен. Пусть ксивы скинет перед делом. Как чехи нас отблагодарили после нашей бескорыстной помощи во время их нелепого восстания, так и мы их пробросим, и умыкнем весь куш. Слушайте сюда, братва горемычная…

    Фрол поведал бандитам то, что ему стало известно после встречи в борделе. А в заключение сравнил свою банду насильников с тремястами спартанцами из Фермопил, которых окружила несметная армия персов.

    Эту историю рассказал ему сам обер-бургомистр. Эх, такого человека расстреляли немцы… А ведь расстреляли-то Каминского за грешок его подопечных. Насиловать в Польше можно было кого угодно, но только не немок из КДФ — объединения «Сила через радость», занимающихся досугом и туризмом.

    Его бойцы по пьянке не разобрали, что перед ними немки, к тому же фактически каминцы из РОНА к тому времени уже истребили всех партизан и восставших, расстреляли всех сочувствующих и попавших на варшавских улицах под руку. А значит, им требовался заслуженный отдых и их можно было считать туристами. Так что немки выполняли свою работу, хоть и не добровольно. Так склонный к панибратству Фрол и доложил Каминскому.

    Тот, как человек малодушный, заискивающий даже перед малой силой, меняющий убеждения на ходу в зависимости от собеседника, естественно, заигрывал и с советом своих командиров. Делал он это исключительно потому, что боялся возмущения вблизи. Лояльные приближенные рядом — это бесплатная личная охрана.

    Каминский в силу своих мерзких качеств попытался выгородить своих подопечных. Однако ветераны вермахта пожаловались на бригадефюрера, кичащегося прямыми контактами с Генрихом Гиммлером, обергруппенфюреру, курирующему карателей. И Каминского неожиданно поставили к стенке, не считаясь с его исключительными карательными заслугами и железным крестом.

    Если б не быстрое продвижение Красной армии — не сносить бы головы и самому Фролу, командовавшему сводным полком РОНА во время Варшавского восстания и не удержавшему своих бойцов от пьянства, погромов и изнасилований. Но Фроликов «запрыгнул на подножку» последнего вагона и переметнулся к генералу Власову. Так и оказался в протекторате Богемия и Моравия в составе Первой пехотной дивизии РОА, а теперь вот «куковал» в Судетах с оставшимся отребьем в кроличьих шапках и отнятых женских шубах.

    У бивуаков горели костры. У одного из них грелись восемь словаков. Им было холоднее, чем власовццам. У них не было награбленных шуб, но некоторые из них молились.

    И молитва была единственным утешением, что согревало их души. Те двое, что недавно устроили в стенах костела Вознесения Девы Марии в городке Мост побоище, были высмеяны власовцами за то, что не отобрали мотоцикл с люлькой у местных овцепасов, а только выпросили у них паршивую овцу в долг…

  

  
    ГЛАВА 26. НАЖИВКА

    В кабинете Павла Анатольевича Судоплатова до поздней ночи горела лампа. Он ждал звонка.

    Размышляя на тему, как поступят власовцы — проглотят наживку или проявят осторожность, — он склонялся к мысли, что многое будет зависеть не только от артистичности его агента, но и от достоверности декораций…

    Поэтому возведению приманки — «секретного склада с награбленным» в Австрии, Словакии и протекторате Богемия и Моравия — при разработке операции «Эльф» уделили особое внимание.

    Склад охранял небольшой сводный отряд пехоты. Место хорошо просматривалось со всех сторон — это была заброшенная католическая капелла на окраине Усти-над-Лабем. Прямо у реки.

    Разведчиков власовцев с биноклями засекли на том берегу сразу после того, как Волгин получил согласие Коваржа участвовать в переправке груза, передал аванс в виде трети обговоренной суммы и сообщил адрес. Разведчиков Фроликова не трогали, давая внимательно рассмотреть регулярный подвоз трофеев и организованную разгрузку у склада.

    Предугадать действия загнанных в угол коллаборантов, нарушивших присягу всем, кому бы они ее давали, Судоплатов до конца не мог. Но предусмотрел практически все сценарии.

    Самым вероятным являлся менее рискованный: бандиты по предварительной договоренности получают груз на складе, загружают его на свои «студебекеры» и доставляют к условленному месту на границе. Там в назначенное время они должны угодить в заранее подготовленную ловушку, где «эльф» поразят «гоблинов» и «троллей» разом. Вариант предусматривал, что ценность груза вынудит власовцев сопровождать ценности всем своим скопом. Это, конечно, было маловероятно…

    Второй вариант подразумевал усеченный конвой, который в случае непредвиденных обстоятельств также подлежал ликвидации. Естественно, не полной. Взятых в плен предполагалось расколоть, и они бы выдали места дислокации остальных членов банды.

    Третий вариант не исключал, что бандиты не удовлетворятся мебелью и ящиками с ценностями, которые им надлежит вывезти к «окну» на границе с Германией, а захотят прошерстить весь склад даже после заверений караула, что он пуст. На случай атаки бандитов, которых по оперативным данным Судоплатова, было не менее батальона, в укрытии замаскировались минометные расчеты. Берег реки его люди плотно заминировали. Везде, кроме грунтовой дороги, ведущей к шлагбауму и караульной будке…

    И крайний сценарий был наиболее предпочтителен. Для Судоплатова. Но весьма рискован для его агента Волгина… Алчность и любопытство заставили бы бандитов украсть весь груз. И привезти его в одну точку — в свое логово… Единственной проблемой было отследить конечный пункт бандитского маршрута. Тут можно было полагаться на изворотливость и изобретательность «подсадной утки».

    У бандитов тоже был план. А вернее целых два.

    Они отличались от первых трех сценариев Судоплатова, несмотря на весь его опыт и способность просчитать действия даже самых осторожных субъектов. План Фрола отличался и от четвертого, самого предпочтительного для начальника 4-го управления НКВД маршрута передвижения банды после погрузки трофейной мебели.

    Фрол разработал его на общем совете с командирами своих рот. Власовцы, подразумевая, что на границе их может ждать засада, намеревались доставить груз в свое логово, причем вместе с «большевичком, чтоб поджарить его на костре». Но к «окну» они тоже решили поехать. Но не сами…

    План Коваржа, смотрящего на ситуацию глубже, отличался особым цинизмом. Он решил действовать несколько в ином ключе. Деньги и ценности как таковые интересовали его лишь отчасти. На его взгляд, связка с запятнанным мародерством и грабежом русским генералитетом сулила гораздо большие барыши и политические выгоды.

    Карманный военачальник внутри советского командования был равносилен подарку судьбы. С его помощью можно было расправиться со всеми чешскими коммунистами и заодно внушить Кремлю, что Бенеш абсолютно лояльный Москве персонаж. Кто знает, может, протекция сыграет роль и в его личном политическом возвышении, Бенеш — стар и нерешителен, его не грех и подсидеть.

    Не воспользоваться моментом пан Коварж не мог, но в его схеме «коммивояжер» фиксировался как источник информации, свидетель преступления и главная составляющая шантажа. А значит, офицер должен быть схвачен, но не уничтожен…

    Что касается ценностей, то все зависело от их количества и качества. Для того чтобы понять, как распорядиться свалившимися на голову сокровищами, их нужно было сперва заполучить, потом сосчитать и оценить, и только после этого принимать решение, что с ними делать. Но генералы, чьи ценности поступали в распоряжение бандитов, в любом случае оказывались бы в зависимости от Коваржа. Как из-за компромата, так и вследствие алчности и надежды вернуть свое «добро» обратно.

    Что до власовцев, то пан Коварж, безусловно, понимал их ненадежность, особенно в деле, касающемся крупных ценностей в виде украшений и золота, а не ящиков с тушенкой и трофейным ромом, которые, кстати, вполне сгодились бы как самый малый повод, требующийся для их бунта. Коль они могли перегрызть глотку друг другу за столь малое, чего ждать от них, когда в их руках окажется большое?

    Понятно, что ничего хорошего. Но и здесь Коварж предусмотрительно выработал единственно правильную в отношении вечных предателей стратегию: он решил не принуждать их к послушанию, а убедить в том, что самую выгодную цену за золото и камушки даст только он, самый богатый на сегодняшний день чех. А также уверить бандитов в том, что сидящий на его крючке русский генерал — это проходной билет через границу.

    Коль этот Рыбаков смог в обход НКВД и СМЕРШа организовать «окно» на границе с Германией, то пробьет тропинку и в Австрию. А там прямой путь до нейтральной Швейцарии и находящейся под англо-американским колпаком Италии, где вполне вольготно чувствовала себя сицилийская «Коза Ностра» со штаб-квартирами в Палермо Кастелламмаре-дель-Гольфо.

    Пан Коварж считал, что легко убедит неотесанного Фрола, что итальянские мафиози, с которыми он водит дружбу, за деньги переправят его людей хоть в Америку, хоть в Канаду, если тот не захочет остаться на солнечных берегах Апеннин.

    И еще одна деталь. Пану Коваржу требовалось личное знакомство с патроном старшего лейтенанта Волгина. Он не работал через посредников и второстепенных лиц. Только напрямую с самыми влиятельными персонами. Судоплатов был не против. Поэтому он ждал звонка. И дождался.

    — Добрый день, пан генерал, Я Лукаш Коварж. Этот номер дал ваш человек.

    — Я готов обсудить детали операции, — ответил «генерал Рыбаков».

    — Назначьте время и место встречи.

    — Через два часа. Вацлавская площадь. Кафе на повороте к вокзалу. Там очень вкусная рыбка — а я проголодался. Ориентир — конная статуя Святому Вацлаву перед музеем.

    — Что-то не припомню в их меню рыбу, — напрягся адвокат.

    Пан Коварж даже удивился. В этом кафе он обычно встречался с английским резидентом.

  

  
    ГЛАВА 27. НА ЗАКЛАНИЕ

    С Волгиным Павел Анатольевич прощался на ходу. Ранним утром его люди накрыли подпольную типографию. Судоплатов передвигался быстро, семеня шагами. Старлей, несмотря на рослость, еле поспевал за шустрым генералом-коротышкой.

    В углу с поднятыми руками стояли саботажники, отпечатавшие тираж прокламаций с изображением Сталина в виде прачки, выжимающей карту Чехословакии, и сопровождающим текстом на чешском языке: «Большевики выжмут из нас все, что не успел выжать Гитлер».

    — Вывести, — приказал Судоплатов автоматчикам. — Передайте в СМЕРШ. Их интересовал ликвидированный парашютист. А тираж уничтожить. Свою задачу мы выполнили. Бенеш, правда, снова в стороне.

    На полу перед линотипной машиной в целой куче буквенных матриц лежал человек, изрешеченный пулями, с «Томпсоном» в руках.

    — Видишь? — показал на пристреленного во время сопротивления диверсанта. — Англичане работают.

    — А как вы определили, товарищ генерал-лейтенант, что это британец? — спросил наивный Волгин.

    — Да никак. Чехи — типографские служащие — его сдали. Те самые, которых только что вывели.

    Одновременно листовки печатали. В типографии коммунистов за советскую власть и национализацию предприятий военной промышленности. А тут, как видишь, гранки противоположного содержания. Мутят британцы… Те еще пройдохи. Была б их воля — объединились бы в коллаборантами и недобитками, да и вермахтом, как в Греции, и перебили бы всех бывших партизан. И нас заодно. Ну да ладно. Ты молодец!..

    — Я-то что? — не понял комплимента старлей.

    — Этот Коварж. Он ведь тоже под британцами. Знает меню в кафе, где резидент британской разведки встречается со своей агентурой. Крупная рыба. Я считал его хвостиком Бенеша, но, похоже, хвост виляет собакой.

    — Так он рыба, товарищ генерал, или собачий хвост? — задал нелепый вопрос Волгин.

    Судоплатов тут же остановился. И смерил Волгина оценивающим взглядом.

    — Ты прости меня, парень. — Генерал по-отечески обхватил шею старлея. — Ерунду какую-то обсуждаем. Какая разница, рыба он или сучий хвост. Главное, что мы его прижмем с твоей помощью. Вместе со всей его микроармией. Но тебе, брат, трудно придется. Коварны они, враги наши. Готов ты?

    — Я-то готов, Павел Анатольевич, — почуяв расположение, Волгин обратился к генералу по имени-отчеству.

    — А раз готов, то не подведи Родину, — прошептал Судоплатов. — Не раскисни, если возьмут они тебя за жабры. Стой на своем. Не расколись. Нам главное — накрыть всю банду. Тот, что с волчьими глазами… Срисовали мы его. Засекли на выходе из борделя, где ты встречался с главарями банды. Эсэсовец это. Штурмбаннфюрер Фроликов. Убийца, на чьей совести тысячи жизней, мирных колхозников Брянщины и Орловщины. Бывший «роновец». Сперва под обер-бургомистром Каминским ходил. Еще одна гнида первостатейная, Каминский этот. Его немцы сами шлепнули за жестокость. А Фроликов, правая рука Каминского, во власовскую армию других предателей переметнулся. Он тут у них за главного. Матерый волчара. От слежки уходит, даже когда ее не чует. Вот и после борделя не довели мои. На вокзале словно растворился. Твоя главная задача — их лежбище обнаружить и мне сообщить. Вот такие дела, брат. Понимаешь?

    — Так точно, — бодро отчеканил Волгин.

    — Именно потому, что в импровизации ты соображаешь, верю, что все получится, — скрывал как мог свое сомнение генерал. — Выхода другого у меня нет. Центр требует результата, поэтому кроме как тобой рискнуть нет возможности их лежку вскрыть.

    — Да понимаю я, товарищ генерал, — подбадривал старлей того, кто пытался оправдаться не по рангу, словно испытывал перед ним чувство вины, и будто не догадывался, что его отправляют на верную гибель…

    — Не до конца, видимо, понимаешь, Максим… — тяжело вздохнул Судоплатов. — С риском для жизни все это задание. И один ты в поле будешь воин среди сотен бандитов. Они наверняка тебя потащат вместе с барахлом этим мебельным на заимку свою. Словно на заклание тебя отправляю. И на чудо лишь надеюсь, впрочем, как обычно. Не поедут они к границе… Уверен, что не поедут.

    Волгин сморщил лоб, напряженно обмозговывая сказанное.

    — Они бандиты, понимаешь, получили крупный аванс. А раз пообещали столько за транзит, значит — важное что-то перевозят в этой злополучной мебели. Вскроют они ее — а там пшик! — объяснил Судоплатов.

    — А я им скажу, что проверка это была. И что не выдержали они проверки. Не получат, значит, остаток. — сообразил Волгин.

    — Верно рассуждаешь, — хитро прищурил левый глаз генерал. — Не должны они тебя тронуть. Но и второму шансу не поверят, что мы им после такого их нечестного и не джентльменского разворота по второму кругу доверимся. Поэтому расчет у меня именно на пана Коваржа. У него интерес здесь не сугубо мещанский, а политический. Он есть твоя спасительная соломинка в их логове. Не должен он тебя по всем раскладам в обиду дать власовцам, поскольку нужен ты ему будешь как инструмент для вскрытия более важного для британцев ларчика, чем распоротые трофейные гарнитуры. Им человек нужен внутри Красной армии, кумекаешь? С большими погонами нужен человек, и на гарантированном крючке. Так что держись до последнего и не вздумай отрицать, что ты есть самый отъявленный мерзавец, негодяй и мародер, и работаешь на такого же жадного подонка-генерала. Бог не выдаст — свинья не съест…

    — Съедим рульку сами, недаром в Чехословакии, — улыбнулся во весь свой белозубый рот Максим.

    — Держи ухо востро, старлей, — давал последнюю инструкцию Судоплатов, почесывая подбородок, и вдруг, словно опровергая все сказанное, произнес: — А как место их расположения ты нам передашь — это обмозговать отдельно нужно. Может, накрыть их прямо при погрузке?

    — Там будет человек двадцать, не больше. Надо логово обнаружить. Вы же сами говорили. Я что-нибудь придумаю. Попасть туда надо. А весточку я как-нибудь отправлю. Если живой буду.

  

  
    ГЛАВА 28. ЗАЛОЖНИК

    На рассвете, когда солнце показалось из-за холмов Рудных гор, в палаточном лагере у подножия Судет заиграл горн. Со вчерашнего дня власовцы знали, что часть из них, не самая большая, но весьма боеспособная, отправится на дело в советской форме.

    Спросонья назначенные в группу погрузки трофеев одевались нехотя.

    — Пожрать бы… — сетовали они ротному командиру.

    — Может, вам еще и баб в кузов? — выругался Фрол, услышавший жалобы.

    — Бабы — это всегда за счастье! — хором пошутили бандиты.

    — Будут вам шлюхи, — смягчился на мгновение Фрол. — Но после! Быстро по машинам!

    Грузовиков подогнали пять. Фрол не поехал — отправил рулить погрузкой на складе в заброшенной католической капелле своего подручного, ротного Рябого. Тот и поехал в голове колонны.

    Волгина, прибывшего ранним утром в Усти-над-Лабем из Праги на поезде, подобрали при въезде в город, у шлюза под Стршековом замком. Советский офицер сел в кабину между водителем и старшим группы головорезов.

    Погрузка мебели на складе прошла спокойно и организованно. Караульные при оружии стояли на чеку, ничем себя не выдали. Бандитов Волгин пересчитал. Как он и предполагал, на дело власовцы послали не более двадцати бывших карателей, из которых шестеро были словаками, которых даже не удосужились переодеть в форму красноармейцев.

    Петли отстегнули, и кузовные борта упали со скрежетом и шумом. Трофеи грузили в три машины. Очень плотно и небрежно. Молча. Два «студебекера» оставили порожняком. Именно в них находились ничего не подозревающие о планах власовцев словаки, по три чернорубашечника «Глинковой гвардии» в каждой кабине.

    Волгин попытался задать на сей счет уместный вопрос, но Рябой не собирался ничего объяснять, отрабатывая четко поставленную главарем задачу.

    «Словаки ничего не стоят…» — с презрением говаривал пан Коварж в приватной беседе с штурмбаннфюрером, поэтому Фрол мог легко ими пожертвовать, не вызвав недовольства номинального босса.

    Проинструктировав Рябого, что колонну следует разделить после выезда из Усти и приближения к «окну» на границе на две части — «студебекеры» со словаками и грузовики со «своими», — Фрол приказал заложить в кабины с пустыми грузовиками взрывные устройства с прикрепленными будильниками, которые имели функции таймеров.

    Отвлекающий маневр с двумя взрывами был призван обезопасить маршрут основной группы в случае преследования. Да и на всякий случай! Мощность бомб с надежными детонаторами, которые прихватили с собой диверсанты из школы абвера, работающие теперь на Фрола, позволяла не опасаться, что словаков задержат живыми.

    Когда на перекрестке колонна раздвоилась и грузовик, в кабине которого находился старлей, свернул не в ту сторону, Волгин заерзал. Потом он услышал первый взрыв, но даже не успел дернуться, получив глухой и сильный удар по затылку. Рябой огрел офицера рукояткой своего «люгера».

    Очнулся старлей только в лагере власовцев у подножия невысоких гор с заснеженными пиками. На поляне у бивуаков горели костры. У одного из них со связанными руками и лежал травмированный Максим Волгин.

    Власовцы по приказу беснующегося Фрола потрошили штурмовыми ножами кресла, пуфики и диваны. Штурмбаннфюрер орал как умалишенный:

    — Лучше ищите! Под пружинами смотреть! В спинках!

    — Да пустые они, Фрол, — констатировал факт Рябой. — Только на дрова и сгодятся эти табуретки! А диваны и кушетки я б зашил и к себе в палатку присовокупил, мы ж тут навечно застряли? А, Фрол?! Без паспортов обещанных сидим, и сокровищами не разжились! И два грузовика вдобавок потеряли!

    Фрол понимал, что прозвучала явная насмешка, адресованная конкретно и точечно. Некоторые даже не постеснялись и позволили себе громкий хохот. Он в одночасье терял авторитет. А этого допустить Фрол не мог.

    — Осмелели, вижу?! — Фроликов пресекал на корню иронию и недовольство. — В цирке, что ли?! Убью этого урода!

    Угроза касалась Волгина, на кого Фрол хотел вылить весь свой гнев и отыграться за унижение, показав свою силу и власть.

    Злость штурбаннфюрера могла бы сравниться с отчаянием отца Федора, несостоявшегося владельца свечного заводика в Самаре, но умноженном в разы. Хотя, объективности ради, о персонаже из «Двенадцати стульев» Ильфа и Петрова в лагере бандитов слухом не слыхивали…

    Бандиты и мародеры реагировали на происходящее в соответствии со своими психологическими особенностями и без малейшего намека на плагиат. Им было весело. Крушить чужое добро — для таких, как они, действо подобного рода всегда воспринималось как радость и развлечение.

    Хрестоматийные курьезы сюжета о не нашедших драгоценности в гарнитуре из двенадцати стульев мадам Петуховой искателях сокровищ были ведомы генерал-лейтенанту Павлу Судоплатову. Но ему было не до смеха.

    После двух мощных взрывов в грузовиках на грунтовой дороге, ведущей к границе, было обнаружено пять трупов, разорванных в клочья, и один тяжело раненный, находящийся на издыхании. Им оказался словак, вылетевший из кабины вместе с дверью.

    Из-за потери крови, контузии и полученных ранений, не совместимых с жизнью, он пришел в сознание лишь на несколько секунд. Ни о каком допросе не могло быть и речи. Все, что он успел вымолвить перед тем, как испустить дух, уместилось в слова: «Словакия… Снежно и холодно…»

    — Неужто они увезли Волгина в Словакию?.. — вслух задал себе вопрос генерал, едва не разорвавший на себе китель. Он осек себя на мысли, что гадает на кофейной гуще. Волгин попал в плен в самой что ни на есть реальности. Но разве не это они планировали?

    Операция «Эльф» продолжалась. Сообразительный малый найдет выход и отыщет способ передать информацию. «Где ты, парень?..» — задавал в никуда вопрос Судоплатов, почему-то испытывая угрызения совести. Неужто бандиты обвели его вокруг пальца? Выйдет ли на связь Коварж, уцепится ли за возможность шантажа с помощью заложника? И готов ли Волгин к такой незавидной роли…

    Судоплатова терзало чувство вины. Но что такое его вина по сравнению с тем, что жизни его агента угрожала смертельная опасность?! И вся надежда заключалась в том, что враги постараются использовать заложника в своих корыстных целях.

    …Волгин остался жив. Фрол просто еще раз сильно ударил пленного, которого подняли на ноги два верзилы, в живот. Старлей во второй раз за день потерял сознание.

    Невзирая на ярость, штурмбаннфюрер вспомнил предостережение пана Коваржа и отведенную заложнику роль. Бандиты избивали агента с пристрастием, несколько дней, но до правды не докопались.

    Старлей стоял на своем, превозмогая пытки, и выплевывал вместе с кровью заученную легенду — подозревая ненадежность партнеров, генерал Рыбаков захотел их проверить первой пустой ходкой, а потом доверить вторую, уже с драгоценностями. Но так как бандиты не прошли проверку, он теперь и сам не знает, как поступит генерал… И еще попросил, чтобы генералу предложили его выкупить, коль он в плену:

    — За меня он даст хорошую цену…

    — Хорошая идея, Фрол, — выпалил Рябой. — Стоит прислушаться. А вдруг для этого генерала старлей — ценный кадр…

    Фрол не хотел признаваться подчиненным, что будет держать совет с паном Коваржем, и лишь буркнул:

    — Головой отвечаете за этого краснопузого! Приставь к нему конвой, можешь тех двоих оставшихся словаков. С глаз долой и их и этого ублюдка. Предупреди словаков, чтоб глядели в оба. Иначе — в расход.

    — Они спрашивают про своих соплеменников, Фрол. Что им отвечать?

    — Говори как есть, Рябой, что отстали они от колонны — и большевички их накрыли…

  

  
    ГЛАВА 29. СРОЧНАЯ КОМАНДИРОВКА

    Пан Коварж вышел на Судоплатова, коего знал как генерала Рыбакова, спустя три недели. Пауза держалась сознательно. Коварж, подбирая слова для шантажа, говорил с расстановкой:

    — Товарищ, или если хотите, господин генерал. — Судоплатов слушал внимательно, анализируя каждое слово своего визави. — Произошло недоразумение и недопонимание. Доверие между нами подорвано, но я готов осуществить транзит за свой счет — и делать это периодически. Правда, есть одно небольшое условие. Если вы его выполните, то все наши дела не станут достоянием общественности, и ваш порученец не станет трезвонить ничего лишнего ни местной, ни западной прессе…

    «Максим жив! — это главное, что хотел знать Судоплатов. — И второе — парень по-прежнему держался. А Коварж все-таки клюнул на наживку…»

    — Я подумаю, — холодно ответил Павел Анатольевич. — Смотря какие условия вы имеете в виду.

    — Сущий пустяк! — обрадовался пан Коварж. — Нужно очистить Авгиевы конюшни от грязи. И это как в моих, так и в ваших интересах. Можно даже сделать все не своими руками. Просто окажите содействие своими закрытыми глазами, плохим слухом и хорошими рекомендациями.

    — Что конкретно нужно сделать и когда?

    — Я сообщу, — раздалось на том конце провода, а затем прозвучали короткие гудки.

    Время шло. В Нюрнберге во всю шел процесс над военными преступниками. В 1946 году служебное положение генерала Судоплатова изменилось. Решением ЦК партии большевиков и правительства была создана спецслужба разведки и диверсий при министре госбезопасности СССР Викторе Абакумове. Судоплатова назначили ее начальником и переподчинили, ослабив тем самым позиции Лаврентия Берии.

    В связи с разгулом бандитизма в Прибалтике и Западной Украине Судоплатова хотели откомандировать из Праги обратно и для этого срочно вызвали в Москву.

    В столице ему пообещали, что в системе Министерства госбезопасности он сохранит свое положение как начальник самостоятельного подразделения. Однако глава ведомства Абакумов позвонил Павлу Анатольевичу поздней ночью и монотонно, тихим и уверенным голосом ошарашил обвинением:

    — До меня дошли слухи, что ваши сыновья планируют покушение на товарища Сталина.

    — Что вы имеете в виду? — так же тихо спросил Судоплатов.

    — То, что сказал, — ответил Абакумов.

    — А вы знаете, сколько им лет?

    — Какая разница, — ответил министр.

    — Товарищ министр, я не знаю, кто вам об этом доложил, но подобные обвинения просто невероятны. Ведь моему младшему сыну — пять лет, а старшему всего восемь.

    Абакумов бросил трубку. Прошло еще какое-то время. Интриги отвлекали от многих дел, включая продолжающуюся операцию «Эльф». Судоплатов внутренне казнил себя, что не может контролировать ситуацию лично, находясь далеко от Чехословакии.

    После телефонного разговора с озвученными нелепыми обвинениями, больше похожими на инсценировку, призванную заставить опытного разведчика волноваться, министр госбезопасности ни разу не встретился с Судоплатовым, хотя теперь тот находился в его непосредственном подчинении. В июле 1946 года продолжилась реорганизация управления разведки. 4-е управление вовсе ликвидировали. Начался «раздел агентурного аппарата».

    — Лаврентий Павлович, — этот звонок был весьма опасен для Судоплатова, которого замкнули на конкурирующее с НКВД ведомство. — У меня осталось в Чехословакии работа, которую я недоделал. Ваше поручение. Это касается Эдварда Бенеша и его подручных.

    — Так доделай. Это не мое поручение, а распоряжение товарища Сталина… — холодно отреагировал Берия, хотя был наверняка уверен, что этот канал связи не прослушивается. Скорее всего — не прослушивается… Полной уверенности в этом на самом деле уже не было, особенно после того, как Сталин пригрел возле себя Абакумова и МГБ усилилось в том числе за счет приданных ведомству бывших его управлений.

    — Отвлекают на другие участки, Лаврентий Павлович. — пожаловался Судоплатов, имея в виду предвзятость со стороны министра МГБ, ревностно относящегося к возможностям Берии и пытающегося лишить того расположения Сталина.

    — Поговорю с хозяином, — пообещал Берия и бросил трубку.

    Получилось. Через три дня Судоплатов вновь оказался в Праге. Он первым делом спросил своих людей, поступала ли хоть какая-то весточка от «Эльфа». Ответ прозвучал неутешительный: «Нет…»

    Долгие месяцы Волгин пребывал в плену. Но так и не нашел способа передать место своего нахождения. Не выходил на связь и пан Коварж — наверное, узнал, что генерала Рыбакова срочно вызвали в Москву, и посчитал, что его скрутили за мародерство и без доноса его свидетеля. А значит — надобность в заложнике отпала. И скорее всего, власовцы избавились от обузы…

    ГЛАВА 30. АИСТ

    Когда-то милая сердцу Прага с ее королевским убранством, чистотой мощенных булыжником улиц и ароматным запахом повсеместных кофеен услаждала взор Эрики Гельрод.

    Немцы не считались здесь инородным телом, ненавистными изгоями, вынужденными передвигаться от улочки к улочке, затравленно озираясь по сторонам. Немцы являлись неотъемлемой частью пестрого мира добропорядочных и мастеровых горожан. Они точно так же, как все, гордились своим домом, возводя новые стены и бережно храня старые традиции.

    Но теперь, в 1946 году, спустя год после катастрофы, обрушившейся на ее народ, гипертрофировавшей общую вину и перечеркнувшей все созидательные заслуги, все изменилось. Готические пики Праги казались Эрике мрачным холодным клеймом в прежней эклектической сказке.

    Остроносые колпаки ратуш и гуситских костелов напоминали копья, на которые насаживались в давние времена отрубленные головы поверженных врагов. А история с использованием бревен кровли Тынского храма для сооружения виселиц больше не казалась ей мистификацией.

    К тому же Эрика была здесь совсем одна, под чужим именем. Как инородное тело, блуждающее в темных лабиринтах человеческой злости, во враждебном лесу на болоте, где корявые ветви мертвых деревьев обвивали скелеты неудавшихся беглецов…

    Став пленницей, она лишилась всех красок и полутонов. Мир стал черно-белым. Ее более не волновала красота, заключенная в разноцветном созвездии архитектурных стилей. Помпезные пилястры ренессанса и скульптуры знатных вельмож и святых в нишах средневековых церквей больше не внушали трепета и не вызывали восторга.

    Она перестала краситься. Из всей косметики остался лишь карандаш для подводки глаз. И то он завалялся случайно в ее сумочке, где хранилось ее самое важное воспоминание, дающее надежду на мечту, — фотоснимок, где она и Гюнтер были так счастливы.

    Ратуша на Староместской площади, где прошла церемония бракосочетания с Гюнтером, теперь выглядела склепом с замурованными воспоминаниями. А однажды ей показалось, что ее кровля вовсе не пик, а колпак ведьмы. И что астрономические часы с вычурным циферблатом идут в обратную сторону.

    Бежать! Как же хотелось бежать! Как в тот знаменательный и солнечный день… После свадебной церемонии они оторвались от приглашенных гостей и бежали, взявшись за руки.

    Она была в красивом белом платье и фетровой шляпке с вуалью. И не нашлось бы в тот день никого на белом свете счастливее Эрики и Гюнтера!

    Их «королевский путь» лежал через Малую площадь. Миновав Карлову улицу, они пробежали мимо Клементинума, а затем через площадь Крестоносцев приблизились к Карлову мосту, где лишь на мгновение остановились, чтобы проводить взглядом взметнувшуюся над поверхностью Влтавы тысячу уток, рассерженных на слишком навязчивых зрителей. Преодолев Мостецкую улицу, они ворвались на Малостранскую площадь, а далее через Градчанскую площадь достигли Пражского града и застыли у собора Святого Вита.

    Теперь нет ни той легкости, ни силы. Нет и возможности бежать. Соглядатаи ее тюремщика тайно подглядывают, и теперь в каждом прохожем она видит шпика.

    Она опустошена, иссяк и дух сопротивления. Испаряется и надежда. И почему именно на ее плечи выпала эта участь? На нее свалилось обременение, которое она не в состоянии вынести… Сначала одно, потом другое, теперь третье.

    Господь говорит через своих ангелов, что не посылает человеку испытания, которое он не в состоянии вынести. Но если часы на ратуше, запечатлевшей их с Гюнтером счастье, запустились обратным ходом, то не поможет ли Господь оказаться и ей в прежнем раю? Там, в том беззаботном прошлом, где нет чужого маленького мальчика, которого нужно спасать, где не надо приносить себя в жертву, чтобы любимый оказался в безопасности, где нет пана Коваржа и непреодолимого соблазна убить еще не родившееся от него чадо…

    Она не сделала этого. Не пошла на аборт. Решение родить ребенка она приняла здесь, на Староместской площади Праги, когда увидела аиста, летящего к гнезду, сложенному из сухих веток на одном из боковых пиков Тынского костела. Она сочла появление аиста за символ еще и потому, что минутой раньше наблюдала за парой белых лебедей, плывущих по Влтаве так изящно и благородно, и без всякого внимания на кряхтящие рядом полчища серых уток.

    Повитуха предупредила, что аборт поставит крест на будущих детях. Но как же тогда их мечта с Гюнтером? Как тогда дождаться их общего маленького чуда, которое обязательно случится с появлением Ан-хелы. Их Анхелы. Крохотного розовощекого существа, которое не может не появиться на свет как награда за все то, что она пережила, испытала, преодолела…

    В это хотелось верить. Даже если это несбыточная иллюзия, мираж…

    Роды были тяжелыми и долгими. Да и условия в подпольной медицинской клинике, сооруженной на месте ветеринарного пункта для собак. Благо, пан Коварж был слишком занят своими неотложными делами и не появлялся в борделе. Иначе бы наверняка запретил, хоть ему и сказано было до этого — аборт делать поздно…

    Ну и хорошо, что ее похитителю было плевать на эти роды, на этого ребенка. И ей ребенок не был нужен. Он стал бы дополнительным обременением перед бегством, на которое она отважилась пойти сразу после рождения мальчика.

    Да, родился мальчик. Она тужилась почти десять часов и родила настоящего крепыша, который заорал, как походный горн, но быстро успокоился и уже через пару часов приладился к материнской груди.

    А потом, спустя три месяца после рождения мальчика, которому никто так и не придумал имя, Моника, соседка по флигелю, взялась присмотреть и за ним, и за Клаусом. Эрика Гельрод попросила ее об этом, потому что намеревалась бежать.

    Она бежала. Миновав Тынский храм, она быстрыми шагами добралась до Пороховой башни. Нырнув в арку и скрывшись на миг в ее тени, Эрика замедлила шаг, вдруг осознав, что тот маленький комочек не виноват, что родился, и не сделал никому ничего плохого. Эта секундная слабость оставила ее, сраженная целью — получить свободу, увидеть своего любимого, сбежать из города, который для нее черней тучи и уж точно черней Дрездена, который она отчего-то видела сияющим урочищем, а вовсе не представляла сгоревшим дотла городищем.

    Нет места, где может быть хуже и опаснее, чем в Праге! Там, за Иерусалимской синагогой с ее марокканскими сводами, открывается дорога к свободе! Там располагается главный вокзал. Она купит самый дешевый билет и договорится с проводником, чтобы ее не тревожили до самой границы. А там уж она что-нибудь придумает, сообразит, как-нибудь отвертится от пограничников и таможенников. Она доберется до Гюнтера! И вместо этого кричащего карапуза, этого чужеродного тела с испорченной кровью у них будет белоснежная принцесса Анхела — плод их любви и новой жизни…

    Первый удар пришелся в живот. Второй — по почкам. Тень от башни проникла в померкнувшее сознание Эрики вместе с шоком от боли. Карол Пазор взял немку за волосы и, не обращая внимания на отворачивающихся зевак, протащил метров сорок до черного фаэтона. Бросив ее на заднее сиденье, он надвинул крышу.

    В борделе именно Пазур сообщил Эрике, что по распоряжению пана Коваржа за попытку побега она переходит в разряд обычных шлюх и будет отныне обслуживать рядовых бойцов в полевом лагере, как венгерки, находящиеся в Праге на нелегальном положении, и как дешевые проститутки…

    Ее лишили паспорта и приказали забыть чешское имя, словно она пребывала в клетке ради чехословацкого гражданства. Сойти с ума было лучшим выходом. Но туман в голове Эрики не давал ей осознать всю обреченность своего положения.

  

  
    ГЛАВА 31. КАРАНДАШ

    — Баньку бы, Фрол, построить. Народ совсем одичал. Души давно очерствели, хоть бы тело в чистоте держать. Больше года мелочевкой промышляем, на шее сидеть не пристало у сутенера пражского. Да и баб он давно не присылал, — выпрашивал Рябой, заодно зондируя перспективы. — Беспросветность к унынию ведет, Фрол. Надо отвлечь людишек от черных мыслей. Иначе — быть беде. Ропщет народ…

    — А что до сих пор баню не справили? Чего ждете? — зацепился Фрол. — Уж лето на дворе. Сами безрукие, что ли? Смастерили б давно. Лес кругом. Вон скамью и стол для жратвы знатно сладили, чего ж баню не возвели?

    — Так ждем мы, Фрол, паспорта ждем. Сам же настропалил, что тикать отсюда надо — большевички жизни тут не дадут. Вот и ждем.

    — Так у тебя ж есть, Рябой, паспорт!

    — Так не о себе я, люди терзают вопросами. Замучали, когда, мол, да как…

    — А что тебе люди? О себе думай.

    — И что ж мне о себе думать, Фрол, куда податься?

    — Да куда хочешь! Хоть за океан. Искупаться в Атлантике не хочешь вместо баньки?! Акул боишься меньше, чем большевиков? — ощетинился вдруг Фроликов.

    — Ты чего, Фрол, я ж просто интересуюсь, чего дальше делать-то?!

    — Иди баню строй! Чтоб вши не завелись. А то сам как вошь прицепился! Чтоб за неделю возвели! И с вениками чтоб! Будешь здесь куковать столько, сколько надо! И похороню тебя тут, под горой, со всеми почестями! В женской шубе и со всем твоим добром, с браслетами да часами как фараона зарою!

    — Типун тебе на язык, понял я, Фрол, понял… Пойду деревья выберу на заимке для сруба.

    Ротный Рябой побежал выполнять приказ штурмбаннфюрера, на который сам напросился. Но Фрол и сам знал, что животная суть зверя алчет удовольствия. Желание карать для чувства собственной власти лично в нем патологически сочеталось с эйфорией, похожей на оргазм, что испытывает мужчина с женщиной.

    И однажды он даже испробовал это не сравнимое ни с чем «двойное удовольствие». Помогла алкоголичка Тонька-пулеметчица, которую обер-бургомистр Каминский назначил палачом Локотской республики. Он совокуплялся с ней, подступив сзади, а она стреляла по приговоренным помощниками партизан и сочувствующим. Небывалое ощущение! Чувствовал он себя тогда на вершине целого мира.

    Подобное же упоение абсолютной властью испытал он потом, заперев в бывшем колхозном амбаре деревенских мужиков и их баб с детьми, укрывших угнанных остарбайтеров после подрыва партизанами железнодорожного полотна и нападения на эшелон. Всех вместе и заколотили в помещении. Человек сто с лишним.

    Облили соляркой и подожгли. Из горящего дома выбежал тогда обугленный уже почти ребенок. И как он смог передвигаться! Удивительное дело. Проявил тогда Фрол «милосердие», сжалился над мальцом, добил, чем вызвал одобрение и полную поддержку обер-бургомистра Каминского.

    — Человек когда горит — воняет паленым мясом! — рассуждал в беседе за бутылью самогона, конфискованного в сожженной деревне, обер-бургомистр.

    — Пожалуй, выпью без закуски! — шутка Фроликова была воспринята положительно. Чокнулись с вождем предателей смеясь и опустошили целую бутыль, пока на дворе единственного уцелевшего дома «народная милиция» ощипывала кур для подачи на стол Каминскому.

    Жили не тужили, пока Красная армия не оклемалась после поражений и не погнала немца, а вместе с немцем и локотскую РОНА… И тут, в Богемии и Моравии, не дадут житья красные, но выработать стратегию дальнейших действий Фроликов самостоятельно не мог. Здесь его «обер-бургомистром» Каминским был пан Коварж, пражский авантюрист и сутенер, который в свою очередь кичился связями с английской резидентурой и итальянскими мафиози.

    Шустрые «итальяшки» и сами имели репутацию попрошаек, норовили уплыть за океан. А вот англичане могли и вправду пристроить на хлебной работе. Фрол и его люди могли бы для них убивать без угрызений совести кого угодно, невзирая на пол, возраст, нацию и партийную принадлежность. И спать после карательных операций спокойно, без страшных видений и ужасов, тихо сопя с пузырьками и мерно похрапывая. Словно младенцы. Даже без намека на раскаяние…

    …В один из августовских дней лета 1946 года в лагере власовцев ропот сменился оживлением. В предвкушении удовольствия, которое гарантировалось не только подвозом провианта, рома и папирос, но и двух грузовиков с девицами венгерского и чешского происхождения, власовцы забыли обо всех проблемах своего неустройства и бесперспективности пребывания в горах.

    Из Праги до Усти-над-Лабем проституток везли, не скрывая маршрута. Затем сопровождающий конвой надвинул на кузова брезентовые тенты и на всякий случай завязал девицам глаза.

    Пока ехали, девушки без умолку болтали друг с дружкой, не привлекая к своей пустопорожней трескотне лишь одну, словно та была двойным изгоем — и в этой беспощадной к венгеркам и немкам стране, и в среде самих отверженных.

    Эрика, раньше сиявшая как благоухающий цветок, уверенная в себе и доводящая до конца любое, даже спонтанно начатое дело, ныне превратилась в полную свою противоположность. Вряд ли кто узнал бы в ней прежнюю красотку. Среди отобранных для услаждения власовцев она была самой неухоженной и оттого непривлекательной.

    В обычной жизни на эту изможденную опустившуюся немку в замызганном платье никто бы не позарился. Как и на ее потрепанную сумочку, которую она прижимала к груди, словно там хранилась какая-то невероятная драгоценность. А ведь там ничего не было. Ничего, кроме потускневшего снимка влюбленной парочки, сделанного в день ее свадьбы, и черного карандаша со сточенным грифелем. Ранее карандаш этот использовался по назначению для подводки глаз, а теперь стал бесполезным. Завалялся в кармашке для монет, хотя там давно не водились ни кроны, ни геллеры.

    Никто из девушек уже не помнил ее по имени. Сотрудницам борделя Коваржа, большая часть из которых находилась в Праге на нелегальном положении, было не до нее. Те же, кто любил посудачить, показывал подружкам по несчастью скрючившуюся в углу, шепча на ухо: «Это бывшая любовница пана Коваржа. Она хотела убить собственного грудного ребенка только за то, что грудничок — родное чадо босса…»

    Свое злодеяние она якобы хотела совершить в отместку за его постоянные похождения. Все это было сущей ерундой, но слухи зачастую формируют восприятие.

    Кто-то дополнял историю тем, что немка испытывала угрызения совести и совсем замкнулась от осознания своей вины. Непереносимая душевная боль — явный спутник раскаявшихся грешниц…

    Эрика действительно казалась окончательно свихнувшейся. Со стороны ее отрешенность выглядела помешательством. Казалось, что душевный надлом и панический страх сокрушили ее бесповоротно, что вернуть ее к разуму более ничто не способно. То, что немку «пустили по кругу» сексуально обслуживать полевой лагерь бандитов, воспринималось большинством девиц, вполне смирившихся со своей судьбой и довольствующихся своим «легким заработком и бесплатными харчами», как вполне заслуженное наказание за покушение на беззащитное дитя.

    — А ну, выгружайтесь, красотки! — скомандовал конвоир и опустил борт.

    Девушки спрыгивали на землю и им развязывали глаза. Девицы на ходу кокетничали с обитателями лагеря, встречавшими их у шлагбаума, а заодно прихорашивались. Извлекая свои миниатюрные зеркальца из сумочек и косметичек, они виртуозными и выверенными движениями профессиональных соблазнительниц наносили ярко-красную помаду на свои губы и подводили глаза и брови карандашами. Все, кроме Эрики, — она и не помнила, что в ее сумочке завалялся карандаш… Да и не думала о поддержании марафета, как, впрочем, ни о чем более. Пустота в голове — единственное, что спасало ее от срыва.

    Власовцы разбирали понравившихся молодок, сразу щупая прелестниц за самые мягкие места. Разобрали всех, кроме Эрики. «Замухрышку» было решено отдать «на растерзание словакам», тем самым, что угрюмо сновали по лагерю, до сих пор задавая слишком много вопросов про своих невернувшихся собратьев.

  

  
    ГЛАВА 32. ЧЕРНОРУБАШЕЧНИКИ

    План зрел в голове словаков. Правда, он все время видоизменялся и пополнялся новыми смыслами. На эволюцию противоречивых замыслов двух оставшихся в лагере словацких гвардейцев, отчуждение которых достигло пика, как ни странно, влияли два фактора: молитва и самый бесправный человек под горой — Волгин.

    Попытка Волгина завербовать словаков не прошла — они были сами себе на уме. Но все шло своим чередом…

    Меч справедливости иногда оказывается в ножнах злодеев, а праведный огонь зачастую зажигают отверженные. Сей парадокс отражен в бессмертном «Фаусте» Гёте и вложен им в уста Мефистофелю: «Я — часть той силы, что вечно хочет зла и вечно совершает благо». Проклятый Иуда не мог не предать, ибо пророчество исполнилось, но горе ему, что именно он оказался Иудой…

    …Ревностные католики, словаки, пребывающие среди предателей, молились и просили совета у Матери Божьей. Просили простых ответов. Как быть, когда все опостылело? Как просить прощения за то, чего сам себе не простишь? Куда бежать, когда все пути перекрыты? Как спастись, если нет знака, да и не будет путеводная звезда указывать путь грешникам…

    При Тисо они гнали сперва венгров, потом чехов, затем евреев и цыган. На верную смерть. Но ведь они выполняли волю вождей своего народа, они ведь не предавали родину… Свою Словакию…

    «Дева Мария! Неужели предавали? Неужели делали неугодное в очах Господа?..» — они поднимали головы к небу, соединив ладони. И получали ответ в виде самобичевания. Да, да! Делали. И возмездие коснулось вождей — Бог не спас, не отвел их, как и меньших в общем, как все убеждали, — богоугодном деле. Как не отвел и их, коль они загнаны в угол.

    Выполняя приказы партийных бонз, они глушили в себе любые ростки человечности. Так же как их партийные покровители, Йозеф Тисо и Кароль Сидор. Они боготворили своих вождей. И что теперь? Тисо схватили и готовили показательную и суровую казнь, а Кароль Сидор спрятался в Ватикане.

    Дамокловым мечом висела и над ними расправа. Кара уже настигла их соотечественников, прибившихся к власовцам так же как они. Все они, потерявшие свою суверенную Словакию, которую снова ассимилируют чехи, ждали лишь плохого.

    Фанатично преданные идее и девизу «Verni sebe, svorne napred!» — «Верны себе, вместе вперед!» — они после поражения рейха и утраты Словакией государственности, которую все вокруг называли марионеточным режимом, не видели ни пути, ни тех, с кем готовы были идти по нему до конца и без оглядки.

    После потери родины и соратников жизнь утратила смысл. Идти было некуда и не с кем. Но смысл отчаявшихся и обреченных может оказаться иррациональным. Не стоит искать логику в безумном прыжке зажатой меж препятствий лани на заведомо более сильного волка!

    Когда заходишь в тупик в поисках глобальных решений, то ищешь выхлопа в реализации локальных задач, гипертрофируя их до важнейшего значения.

    Оставшиеся в живых чернорубашечники из «Глинковой гвардии» знали наверняка, что их шестерых собратьев убили. Интересовали подробности.

    Все же недальновидные власовцы опрометчиво доверили словакам охранять крохотную пещеру в скале — каменное дупло, отведенное для содержания несостоявшегося «коммивояжера». Распоряжение штурмбаннфюрера Фроликова по поводу слоняющихся без дела словаков и назначение их надзирателями было не просто неосмотрительным. Оно оказалось для него фатальным.

    Пленник пообещал раскрыть детали убийства их товарищей по оружию:

    — Я скажу, что случилось с вашими сородичами. — Узник заинтриговал словаков. Говорил Волгин на русском, не сомневаясь, что словаки все понимают… — Но и вы скажите мне взамен, что это за место, где меня заточили? Где мы находимся?

    — И какой прок тебе в знании места, если тебе из него не выбраться? — вопрошали оставшиеся без своей страны словаки.

    — Это уж мое дело, — вызывающе изрек Волгин и за попытку вербовки и самоуверенность сперва получил удар в зубы. Но уже на следующий день словаки продолжили разговор…

    — Так что ты нам расскажешь?

    — Сперва место, — стоял на своем несгибаемый русский.

    — Ладно. Гора Кралицки-Снежник в Восточных Судетах. У бывшей границы с Германией. Теперь там будет Польша, — не торгуясь, сообщил один из словаков. — И кто ж выковыряет тебя из этой трещины в скале, даже если узнает, что ты находишься в этом забытом богом месте? На горе пулемет и снайперы через каждые двести метров. Еще смотровая вышка и шлагбаум. А еще мины по периметру и противотанковые ежи. Здесь военная база, братец, а не курорт. Убежать не выйдет. Даже с нашей помощью.

    Тут они переглянулись. Видимо, слова насчет помощи прозвучали неслучайно. Ну, конечно, они обсуждали, как выбраться из этого дерьма самим, и возможно ли использовать узника, если каким-то чудом вытащить его из лагеря власовцев — как гарантию открытия «окна», к примеру, в Ватикан…

    Именно такой план и зрел с самого начала в голове словаков из «Глинковой гвардии». Но он был настолько сырым, что сформулировать его они не смогли бы даже при желании. К тому же осуществить побег без изможденной и оттого ослабевшей обузы в виде русского было куда легче. Поэтому от первоначального замысла они быстро отказались.

    После оглашения места расположения полевого лагеря предателей и коллаборантов двое словаков потребовали информацию взамен, произнеся чуть ли не в унисон:

    — Слушаем тебя.

    — Колонна тогда разделилась… — не упуская детали, поведал приставленным соглядатаям Волгин. Ему, обессиленному постоянными избиениями и непрекращающимися издевательствами, было трудно не только вспоминать, но и говорить, но в этих двоих он интуитивно нащупал свое спасение. — Машины ваших изначально не загружали барахлом, чтобы они оказались пустыми. А затем свернули на перекрестке. А следом прозвучал взрыв, который я отчетливо слышал. Отвлекали внимание и принесли в жертву. Думаете, пощадят вас?!

    — Мы отомстим… — Планы как-то резко поменялись. И в них не было места Волгину, что его весьма разочаровало.

    — Отомстите свои побегом, — предложил он. — И меня прихватите. Получите солидный выкуп и жизнь взамен на помощь.

    — Ты не можешь ничего обещать. От тебя твой вор-генерал давно открестился и объявил дезертиром. Иначе бы тебя искали, а сведений на этот счет никаких. Значит, ты никому не нужен… А сдача в плен что русским, что американцам — это гарантированная виселица для таких как мы.

    Наступил тот самый день, когда в лагерь подвезли два грузовика с девицами. Словаков ждала своя пайка — папиросами и тушенкой не обделили, а вот прелестницу привели самую невостребованную. Замухрыжку…

    Чернорубашечникам было плевать на подобного рода снисхождение, внимание и «щедрость», преподнесенную с «барского плеча» ротных командиров власовцев. Все это они восприняли как очередное унижение — вспомнили об их животных потребностях, которые дозволено удовлетворить.

    По-настоящему довольны они были совсем другим. Момент для осуществления возмездия настал. Подходящий случай подвернулся. Пьянство и оргии приведут к беспечности и ослаблению внимания на постах. Самое удобное время для мести и побега.

  

  
    ГЛАВА 33. ФАТУМ

    Фрол проинспектировал построенную в рекордные сроки баню и довольно благосклонно отнесся как к плотницким способностям подопечных, так и к усердию печника, обложившего печь камнями. Парилку сварганили на славу. И даже поставили на выходе жбан с ледяной водой.

    — В мирной жизни вам цены не будет, — ухмыльнулся глава бандитов, ощупав веники. Затем, имитируя православного батюшку, он окунул веник в таз с водой и окропил каплями своих головорезов. — Осталось только грехи отмыть в этой баньке по-черному, ибо ни один поп не попустит! А я отпускаю! Слушай мой наказ! Выбить вениками дурь, а потом окунуться в жбане! И чист как стекло! Но после батьки! Проверю как топит! Первый пойду. И приведите мне двух чешских шлюх — будут водой меня окатывать и тело вениками щекотать.

    Так и исполнили. Пока обнаженные девицы мыли Фрола, во всех лагерных палатках гуляли «на всю катушку» рядовые бандиты. Расслабились и выставленные караулы, боясь упустить свою долю масштабной оргии. Ром ударял в голову, и девицы под его воздействием становились все шикарнее.

    Откуда-то на длинном дощатом столе появился граммофон. Устройство довольно качественно воспроизводило музыку из американской пластинки, немного поцарапанной, но не иглой, а ногтями прежнего хозяина. Варшавского любителя джаза, оказавшего сопротивление во время изъятия граммофона и фонотеки и буквально цеплявшегося за свои пластинки, в упор застрелил один из власовцев-меломанов.

    Одна венгерка учила бандитов танцевать свинг, как только главный по репертуару власовец сменил пластинку.

    — Жалко, наших песен нет, — посетовал он.

    — Каких? — спросил другой. — Может, у Фрола Утесова закажешь? Чтоб он тебя пришил на месте.

    Оба загоготали и позвали девиц на колени, не согласившись дальше разучивать движения свинга по политическим причинам:

    — Это музыка американских негров. Они генерала Власова Советам скормили. Его Сталин повесил первого августа. Щас они пляшут на радостях под эту музыку на наших костях.

    — Пожалуйста, не выключайте пластинку! — просили девицы на своем языке, но все было предельно понятно.

    — Лады, еще одна мелодия — и в палатку… Эх, жалко, банька занята. Фрол там уже часа два парится.

    — И жарится! — добавил еще один шутник.

    Единственными членами преступного сообщества, обитающими в лагере у подножия горы Кралицки-Снежник, кто не завидовал штурмбаннфюреру, были двое словаков.

    Их видоизмененный маршрут побега из опостылевшего за год логова простирался через пыхтящую дымом баню, где нежился Фрол. Безалаберная охрана главаря развлекалась с девицами настолько увлеченно, что не заметила зашедших в строение чернорубашечников, оставивших у пещеры и свой пост, и приведенную им одну на двоих немку.

    К слову, вид девушки, пребывающей в состоянии полного равнодушия к окружающему миру, никак не располагал к соитию. Оттого словаки, сосредоточенные на своей задаче, легко пренебрегли животной страстью, к тому же не разбуженной, и отправились вершить свой суд.

    Зайдя в предбанник с наполненной доверху с низкооктановым бензином немецкой канистрой, словаки первым делом сориентировались в пространстве.

    Еле разглядев двух обнаженных девиц за дверью, где кряхтел от удовольствия Фрол, они не терпящим возражений взглядом приказали им выйти вон. Те послушно накинули на себя простыни и выбежали наружу. Один из вошедших тихо прикрыл дверь и аккуратно задвинул засов.

    — Обдай меня горяченькой! — попросил Фрол, лежащий на банной деревянной кушетке на животе.

    Словаки цинично и не скрывая отвращения выполнили просьбу и окатили штурмбаннфюрера из канистры, опорожнив на его тело все ее содержимое. А чтобы оно не стекло с водой с тела объекта их мести, каждый из них бросил в Фрола зажженные кусочки пропитанной бензином ткани.

    Фрол вспыхнул как факел еще до того, как ощутил запах топлива. Словаки на этом не остановились — горящего Фрола вытолкали из бани в предбанник и вырубили прикладом карабина, чтобы он не вздумал себя потушить.

    Сделав дело, словаки открыли засов и выбежали наружу. Однако покинувшие строение несколькими минутами раньше венгерки визжали неподалеку, привлекая внимание своим криком.

    — Грузовик там, — показал один из словаков на припаркованные у шлагбаума «студебекеры».

    Пока они мчались в сторону транспорта, который намеревались угнать для побега, случилось невероятное: уже местами обуглившийся Фрол, продолжающий гореть, каким-то чудесным образом выполз на крыльцо бани и словно демон из преисподней издавал трубный звук.

    Прибежавшие на шум к бане ротный Рябой со своим порученцем-фельдфебелем, держащим в руках немецкий ручной пулемет MG-42, быстро смекнули, что горит сам Фрол. Вернее, догорает.

    — Надо его потушить… — предложил фельдфебель.

    — Добей, чтоб не мучился. — скомандовал Рябой.

    Фельдфебель выпустил пулеметную очередь из «циркулярной пилы Гитлера», или «эмги», — так называли MG-42 советские солдаты, ну, или бывшие советские солдаты, изменившие присяге.

    Фатум в случае с Фролом явился неотвратимым роком для завершения его земного пути именно таким, а не каким-то иным образом — сожжением, сексом перед ним и расстрелом из пулемета.

    Не так много лет прошло. С тех пор, когда он наслаждался соитием с палачом Локотского края Тонькой-пулеметчицей, расстреливавшей по приказу обер-бургомистра Каминского невинных из своего штатного «максима». Не так много минуло лет с тех бесчеловечных пожарищ в русских и белорусских деревнях, которые устраивал Фрол со своими подручными.

    — Грузовик! — заорал Рябой, глядя, как тронулся с места и пробил шлагбаум один из «студебекеров».

    Застрочили пулеметы. Пули свистели у кабины, но водитель с пассажиром продолжали движение. Вдруг произошел взрыв. Грузовик подорвался на противотанковой мине, выставленной после прибытия груза. Этого словаки не знали — власовцы заминировали дорогу и намеревались расчистить путь от мин после оргии…

    Истекающие кровью словаки смотрели друг на друга, улыбаясь. Один из них прошептал напоследок: «Verm sebe, svorne napred!» — «Верны себе, вместе вперед!» Теперь они были вместе со своими погибшими собратьями из нацистской «Глинковой гвардии». Когда подбежавший фельдфебель перерезал одному из убийц Фрола горло, тот уже не дышал.

    — Горнист, общий сбор! Всех сюда! — скомандовал Рябой. И зазвучал полевой горн. Из палаток нехотя выходил пьяный сброд.

    Рябой устроил экзекуцию у всех на глазах.

    — Кто участвовал в заговоре против Фрола! — орал он на всех, демонстрируя, что только он может быть преемником командира. — Постовых сюда, кто отвечал за охрану штурмбаннфюрера.

    Привели двоих.

    — Дай сюда «Косторез»! — Он выхватил из рук фельдфебеля ручной пулемет и выпустил очередь в прозевавших покушение на Фрола власовцев.

    Затем Рябой посмотрел на фельдфебеля исподлобья и спросил:

    — Ты почему не потушил Фрола, а пристрелил его как собаку?!

    Фельдфебель не успел открыть рта, Рябой выпустил прямо в упор еще одну очередь, изрешетив всю грудь собственного «адъютанта». Но и на этом расправа не закончилась. Он поставил на колени двух венгерок, которые обрабатывали Фрола вениками до его казни словаками. Рябой сдернул с них простыни и приказал рыть себе могилы. Пока обнаженные девушки копали, всех пражских шлюх сажали обратно в грузовики. Оргия закончилась.

    Волгин узнал Эрику. Она выглядела изможденно и неопрятно, но он ведь выглядел не лучше. Как бы она ни была одета и в каком бы состоянии ни пребывала, не было на свете красивее этой девушки.

    Волгин понимал, что просить ее о чем-то сейчас практически бесполезно. Но все же сделал попытку, когда услышал, что власовцы рыщут по лагерю в поисках девиц Коваржа с тем, чтобы отправить их обратно.

    В какое-то мгновение ему показалось, что девушка его вспомнила. Он сказал по-немецки:

    — Вы не помните меня?

    Она промолчала, но впервые за долгое время посмотрела на визави. Взгляд не был сосредоточен. Но все же, хоть и сквозь туман, но она услышала знакомый голос и увидела очертания, не вызывающие страха и отторжения. Возможно потому, что человек напротив сам был в беде. Его руки с кровоподтеками на запястьях объяли ее ладонь. Она не сопротивлялась.

    — Я Максим Волгин, советский офицер. И сейчас я в плену. Помогите мне. Прошу вас. Спасите меня. Ничего делать не нужно, только запомните название — гора Кралицки-Снежник, это в Восточных Судетах. Нужно только, чтобы об этом месте узнал генерал Рыбаков. Рыбаков…

    Она отвернулась.

    — Сюда идут… — Волгин услышал шаги приближающихся бандитов. — Наверное, за тобой. Ты — единственная, кто может помочь. Ты не запомнишь… Может быть, у тебя есть на чем записать, есть карандаш?

    — Карандаш… — повторила Эрика.

    Волгин оторвал свои руки от ее ладони, подумав, что все напрасно. Девушка словно находилась в потустороннем мире. Волгин пожалел ее и забился в угол, так же, как она в грузовике. Он перестал донимать ее просьбами. Видимо, ее душевная рана была на порядок глубже его физических страданий. Он готов был принять неизбежность. Коль ему уготовано забвение и незавидная участь, то не было смысла цепляться за иллюзорную возможность сообщить генералу о месте своего заточения.

    Вдруг Эрика на миг опомнилась, открыла сумочку и, порывшись в ней, извлекла одну немного потрепанную фотографию. На ней была красивая пара. Он и она. Разница в возрасте не бросалась в глаза. Двое влюбленных подходили друг другу.

    Высокий кудрявый джентльмен в очках, в дорогом двубортном костюме, и эта красавица в белоснежном платье. Эрика погладила снимок в том месте, где был запечатлен мужчина, и медленно протянула забившемуся в угол узнику. А потом вытряхнула из сумки карандаш с остатком грифеля, который был пригоден для написания максимум пары-тройки слов.

    Волгин схватил карандаш, словно изголодавшийся по правописанию школяр, и быстро нарисовал на обратной стороне снимка гору, подписав под ней ее топонимическое название на русском языке «Кралицки-Снежик». Рядом с горой он написал на немецком «General Rybakow» и нацарапал тупым остатком грифеля цифры телефонного номера, правда, на последней стержень окончательно себя исчерпал…

    В узком проходе пещерки показался власовец.

    — Эй, вытаскивай ее оттуда!

    Эрика, прежде чем ее взяли за руки, чтобы препроводить к месту посадки, успела забрать свое фото и засунуть его в сумочку. Карандаш остался в пещере.

    Работниц борделя Коваржа посадили в грузовики, но перед тем как им завязали глаза, их для устрашения провезли мимо двух свежевырытых могил, выкопанных их подругами.

    Венгерок в новой Чехословакии искать никто не будет! Рябой зачитал им свой приговор, обвинил в участии в заговоре и покушении на Фрола. Затем лично выстрелил каждой в голову. Выстрелы он произвел из пистолета своего бывшего командира, который уже успел присвоить. На правах «законного» наследника бандитского трона…

  

  
    ГЛАВА 34. БУКВЫ

    Конвоиры разрешили девушкам развязать повязки на глазах лишь спустя несколько часов, уже на подъезде к Праге. Эрика первым делом проверила содержимое своей сумочки. Фотография была на месте.

    За время ее отсутствия не случилось ничего плохого. Ни с Клаусом, ни с крохотным существом без имени, которое оставалось на попечении соседки.

    Моника была так добра, и ее бескорыстная помощь и сострадательное участие, а также вчерашняя ветреча в горах с изможденным узником в пещере понемногу возвращали ее к реальности. Просветление, правда, длилось недолго, и любой стресс снова загонял ее в ступор.

    В предгорьях Судет над ней не совершили насилие, и этот факт вселял смутную уверенность в том, что не все люди на этом белом свете черны душой.

    Замурованная в склепе собственного отчаяния Эрика приходила в себя даже от малейшего проявления доброты к ней, ловила малейшее дуновение надежды. Утерянный рай манил к безрассудному действию, но страх останавливал, и она вязла в болоте нерешительности, едва пробираясь по воображаемым закоулкам, где ноги застревали в непроходимой гуще, а корявые ветви дремучего темного леса цеплялись за ее лохмотья. Реальность и абстракция перемешались в ее голове казалось бы бесповоротно. Но фото. Ее и Гюнтера… Оно ведь было настоящим.

    Надпись, нацарапанная на обратной стороне карандашом, не могла появиться там просто так. Память возвращалась. Тот человек, тот небритый и заросший узник в пещере, что молил ее о помощи. Чего он хотел? От того бравого русского офицера, гладко выбритого и источающего уверенность, того самого, что накинул на нее халат, не тронув ее, обнаженную, доступную и безропотную, ничего не осталось. Он открылся ей и тогда, и теперь. Его били, так же как и ее. Он страдал, так же как она…

    Он был добр к ней, когда имел силу взять ее тело, в очередной раз поправ ее честь. Но он не сделал этого. А значит — мир не так беспросветен.

    Но почему хорошие люди в нем так беспомощны? А может, они должны помогать друг другу не для того, чтобы вместе становиться счастливыми и достигать каких-то целей, преодолевать барьеры и сокрушать препятствия, строить совместные планы и стремиться к реализации мечты, а чтобы просто выжить…

    Она пыталась набрать телефонный номер, написанный на обратной стороне снимка, но предпоследняя цифра выглядела очень неразборчиво, а крайней и вовсе не хватало. К тому же телефон стоял в коридоре флигеля, где периодически сновала охрана. Пользоваться им долго не представлялось возможным. Требовалась помощь соседки, но та куда-то запропастилась.

    Младенец плакал. Благо маленький Клаус, коему к тому времени уже исполнилось одиннадцать, мог какое-то время с ним побыть. И к слову, сам факт проживания Эрики с двумя детьми ослаблял контроль над ней со стороны приставленных охранников. Шпики не особо обращали внимание на бывшую любовницу хозяина, к которой он утратил всяческий интерес, переведя в разряд обычных путан.

    На часок можно было отлучиться. И Эрика не преминула воспользоваться своей относительной свободой передвижения. Город она знала, поэтому быстро отыскала советский штаб.

    — Ich suche General Rybakov. — Эрика машинально задала постовому красноармейцу вопрос по-немецки. Он никак не отреагировал, лишь потер круглый барабан своего автомата. Она повторила свой вопрос на чешском: — Hledám generála Rybakova.

    Караульный солдат зевнул, но зашел в будку и доложил дежурному по телефону:

    — Товарищ лейтенант, тут то ли немецкая, то ли чешская дама, выглядит как оборванка, спрашивает генерала Рыбакова.

    — Какого еще генерала Рыбакова?! — недоумевал дежурный офицер. — Скажи ей, что нет тут такого. И никогда не было.

    — Нет тут никакого Рыбакова, — донес до немки слова дежурного рядовой, чем очень ее расстроил. Проводив ее взглядом, бдительный солдат продолжил нести свою службу, ожидая разводящего со скорой сменой — уж очень хотелось курить…

    Вернувшись во флигель, она снова и снова набирала номер, поочередно набирая последнюю цифру номера от 1 до 7. Короткие гудки в ответ. После набора восьмерки абонент ответил на чешском, что Эрика ошиблась номером. Девятка привела к тому же результату. Впору было опустить руки и прекратить бесполезное гадание на телефонном циферблате, но кое-что случилось. И это что-то было маленьким чудом…

    Когда Эрика зашла в свою комнату, то увидела возбужденного Клауса с бутылочкой молока с прилаженной к ней соской.

    — Он сказал первое слово, вернее букву! — радостно сообщил мальчик, показывая на коляску, где сопел нежеланный сын Эрики. — Букву «Б»!

    — Ну, конечно, в начале две буквы «Б»! — вслух бросила Эрика и ринулась к телефону.

    На круглом диске аппарата американского производства вместе с цифрами указывались и латинские буквы по порядку — новые коммутаторы для лучшего запоминания номеров телефонов и публикации новых телефонных справочников предлагали буквенно-числовые значения для новых абонентов! Так было гораздо удобнее, и пора было бы к этому привыкнуть! Но все вылетело из головы! А ведь нужна была предельная внимательность и концентрированность. От нее снова зависела жизнь человека.

    Эрика набрала две латинские «В» вместо восьмерок.

    — Генерал Рыбаков… — тихо произнесла она на чешском.

    — Я слушаю, — ответил голос агента, дежурившего на одной из явочных квартир Судоплатова.

    — Гора Кралицки-Снежник… Он там.

    Через минуту Павел Анатольевич Судоплатов получил записку с кодовым словом «Эльф».

  

  
    ГЛАВА 35. СУДНЫЙ ДЕНЬ

    Рябой наслаждался свалившейся с неба, а вернее, доставшейся из глубин преисподней властью и первым делом завел себе брадобрея. Ярким солнечным днем тот аккуратно и скрупулезно выбривал его плоское из-за вдавленного природой носа и испещренное ямками от перенесенной в зрелом возрасте ветрянки лицо.

    Парикмахер после окончания своей виртуозной работы с опасной бритвой услужливо подал чистое и благоухающее трофейным одеколоном полотенце. Он старался не смотреть в глаза новому главарю, который тремя днями раньше хладнокровно расстрелял трех сослуживцев, включая собственного порученца.

    Руки во время бритья немного тряслись, отчего он орудовал бритвой не так быстро, как обычно. Но замечания не получил, так как с работой справился и даже не оставил ни одного кровоподтека. Хотя не станем отрицать — мысль черкнуть инструментом не по назначению присутствовала… Незавершенная, страшная своими последствиями для самого цирюльника, крамольная мыслишка…

    — Бреется, гад, на свежем воздухе, — доложил боец снайперской пары из отряда на правом фланге, наблюдающий за Рябым в бинокль.

    За бандитами наблюдали уже сутки. С трех сторон. Их палаточный лагерь просматривался как на ладони, несмотря на то что располагался у подножия господствующей вершины.

    Генерал-лейтенант Судоплатов, обладая бесспорными агентурными и диверсионно-разведывательными способностями, рассудил, что без помощи военных при таком количестве власовцев ему не обойтись.

    Губить своих спецов, каждый из которых являлся штучным экземпляром, он не намеревался. Потерь можно было избежать лишь в одном случае — при задействовании сводного тактического формирования военных, включающего пару батарей артиллерии и, как минимум, роту средних танков. «Тридцатьчетверки» могли, во-первых, перекрыть все тропы отхода банды, а во-вторых, использоваться для огня прямой наводкой с почтительного расстояния и уничтожить все транспортные средства власовцев.

    Военные и рады были помочь. Уничтожение такого крупного отряда укрывающихся в горах предателей сулило новые дырки для орденов в парадных мундирах.

    Операция. «Эльф» перешла в завершающуюся стадию. План ликвидации бандитов заключался в следующем: первой батарее из загодя доставленных и уже замаскированных на левом фланге от горы пушек-сорокапяток, которые славились в том числе и своими противопехотными возможностями, предназначалось провести артподготовку по самому лагерю, второй, с правого фланга — прямо по горе с учетом разведанных огневых точек бандитов.

    Кинжальный огонь специально выделенных для отсечения пещеры двух орудий, где предположительно держали «Эльфа», должен был вестись специальными дымовыми снарядами. Снайперы с началом артподготовки должны были снять охранника у входа в пещеру и контролировать подходы к месту заключения Волгина.

    Все ждали сигнала. А Судоплатов, наблюдающий за поляной, ожидал окончания бритья Рябого.

    Вожак банды промокнул свое плоское лицо белоснежным полотенцем и произнес:

    — Ни одной капельки крови.

    Затем решил повторно промокнуть лицо. Именно в этот момент Судоплатов подал условный сигнал. Звук выстрела снайпера цирюльник не услышал. Он лишь увидел, что полотенце на лице Рябого вмиг стало красным от крови, а сам Рябой свалился сперва на колени, а потом к его ногам.

    — Это не я! — заорал брадобрей, его «сняли» вторым.

    Затем загромыхали орудия. Залп с левого фланга осколочными гранатами и картечью по бивуакам разнес и палатки, и баню. Судоплатов знал, что осколочная граната «сорокапятки» при разрыве разлетается минимум на сто осколков, которые сохраняют убойную силу при разлёте минимум на пятнадцать метров, а картечные пули при стрельбе образуют поражающий сектор в глубину на четыреста метров.

    Пехота и диверсанты бывшего 4-го управления НКВД, вместе с Судоплатовым переподчиненные МГБ, уже поднялись с тыльной стороны горы на вершину. Пушки замолкли спустя двадцать минут. У горы распластались трупы и раненые. Как минимум половина власовцев была уничтожена гранатами и картечью. Транспорт — грузовики, два броневика и мотоциклы, припаркованные у шлагбаума, — частично уничтожила артиллерия.

    Там уже стоял танк. Одна его гусеница соскочила. Подрыв сдетонировавшей миной, оставленной власовцами, все же произошел. Но башня крутилась, а значит — экипаж боевой машины встал непреодолимым привратником на пути к оставшимся целыми средствам передвижения бандитов. Потери бойцов Красной армии составили три убитыми и один тяжело раненный боец.

    Как только Павел Анатольевич удостоверился, что его люди спустились ко входу пещеры, заработал громкоговоритель, предложивший власовцам сдаться в плен:

    — Неуважаемые недобитки! — Голос Судоплатова, лично присутствующего на операции, не звучал, а скрежетал пилой по ушам оставшихся в живых и спрятавшихся кто где — за бревнами, камнями, деревьями — власовцев. — Вы окружены и находитесь на мушке снайперов и пулеметчиков. На всех тропах танки Т-34.

    Лагерь простреливается со всех сторон. По всему периметру горы оцепление и собаки! На горе огнемет! Предлагаю вам сдаться подобру-поздорову! Иначе смерть прямо тут. Без суда и следствия. Расстрел картечью изменников родины по законам военного времени! Будете уничтожены все до единого. А так, может быть, попадете в лагеря не хуже этого. Даю ровно одну минуту! Выходим к шлагбауму с поднятыми руками и без оружия. Медленно. И без выкрутасов…

    Спустя шестьдесят секунд бандиты начали сдаваться сперва по одному, потом разрозненными стайками, далее все. Еще через минут пять Павел Анатольевич обнимал едва стоящего на ногах Волгина, в шутку посетовав:

    — Зря «сняли» цирюльника! Ой, как нам сейчас бы пригодился бритвенных дел мастер! Немедля подстригись, побрейся, помойся и переоденься. Потом отдохни как следует. Квартиру тебе даю. Бывшая явочная, со всеми удобствами. Отныне ты в МГБ, капитан Волгин. Новые погоны получишь в Праге…

  

  
    ГЛАВА 36. «ЛЮГЕР»

    — Снимаем пост! На время залечь на дно! — скомандовал Карол Пазур подчиненным «оборотням» из полиции, которых пристроил охранниками в бордель близ Староместской площади. — Ключи от «мерседеса» оставьте в машине. А фаэтон спрячьте в каком-нибудь гараже.

    — А что на это скажет хозяин, пан Коварж? — попытался оспорить приказ один из продажных полицейских.

    — Ты что, глухой? — неистово заорал Пазур. — Нет больше Коваржа! Он в розыске! На него ориентировка на всех участках. Фото на всех стендах и досках объявлений! Ему крышка! Растворился пан Коварж. Всю банду в горах накрыли, благо я ни разу там не был и вас прикрывал, чтобы не использовал вас для конвоирования шлюх! На нас ничего нет! Теперь никакого Коваржа! Только я один — ваш шеф! Выполняйте! Бегом!

    Оставшись во флигеле без лишних свидетелей, Карол Пазур, изрядно пьяный, но все еще держащий в руках недопитую бутылку водки, тут же направился в комнату Моники Шлейфер с мыслью, что ее больше некому защитить, а значит — он реализует свою давнюю мечту…

    Дверь была закрыта, но разве же это проблема?

    Моника попросила гостившего у нее Клауса, с которым она только что играла в прятки, спрятаться куда-нибудь и не высовываться, пока опасность не минует.

    Не на шутку испугавшийся мальчик выполнил ее просьбу и залез под кровать. Клаус успел найти убежище за секунду до того момента, как Карол Пазур вышиб дверь.

    — Ну вот я и дождался этого дня! — ухмыльнулся Пазур, увидев добычу, к которой из-за покровительства пана Коваржа, считавшего Монику ценным работником своего «офиса», не мог подступиться много лет. — Твой папочка больше не сможет препятствовать моим желаниям…

    Моника поняла, в чем дело, и, не раздумывая, метнула в Пазура подарок своего покровителя, фотоаппарат Leica — единственный тяжелый предмет, что попался под руку. Дорогостоящего прибора для шантажа было не жаль. Вследствие его использования для темных делишек он давно опротивел. Такое же чувство отвращения Моника испытывала и к незваному гостю, но ему повезло… Пазур ловко увернулся от броска тяжелой «лейкой»…

    — Вот за эту строптивость ты мне и нравишься! — облизнулся он. — Только все это бесполезно. Папочка больше не придет на помощь. Он подался в бега!

    Пазур приблизился на расстояние, что позволило Монике ощутить его мерзкое дыхание, разящее смесью алкоголя и курева, которую не вытравил бы ни один зубной порошок. Минимальная дистанция позволила Монике замахнуться и нанести довольно хлесткий удар-пощечину, от которой у Пазура зажглись звездочки перед глазами, а в носу засвербело.

    Боли он не испытал, но не на шутку разозлился и машинально отстегнул застежку на кобуре. Еще секунда, и он бы выхватил «люгер», который снял с предохранителя, но вдруг Пазур остановился. Он не стал этого делать, решив «убить» Монику по-другому:

    — Тварь, ты что, думаешь, пан Коварж спас твоих родных? Как бы не так, сучка! Он приказал их всех прикончить в Альпах на снежном переходе. У горы Пиц Буин прямо на границе со Швейцарией трупы присыпали снегом! Отца, мать и маленького еврейского ублюдка.

    Моника остолбенела и выпустила весь воздух из груди. Она задыхалась от шока, но все же выдавила из себя:

    — Врешь!

    — Я вру?! Так это я их и пристрелил по приказу твоего благодетеля. Вот доказательство!

    Он извлек из нагрудного кармана форменного кителя кулон с магендавидом.

    — Адам… — обреченно выдавила из себя имя братика Моника.

    — Он самый. Сорвал с твоего братца перед смертью, чтоб тебя порадовать при удобном случае. А заодно разоблачить обманщика, навешавшего тебе лапши на уши! Теперь ты знаешь все! Он моей крови тоже изрядно выпил. И людей моих не щадил… Так что получай подарочек от меня. За нее все равно мало что выручишь в скупке — слишком мала по весу…

    Пазур бросил тоненькую золотую цепочку с крохотной звездой Давида Монике в лицо. Она поймала ее и, конечно, узнала. Такая же висела на ее шее.

    Вместо крика отчаяния Моника на мгновение обмякла. Этим и воспользовался Пазур, скинув с себя ремешки портупеи. Сбросив на пол часть амуниции, он непредусмотрительно откинул и кобуру с пистолетом. Она оказалась у кровати прямо перед глазами Клауса.

    Перед мальчиком, как и в тот злополучный день, когда он потерял свою маму, стояла непреодолимая дилемма, парализующая волю. Страх, заставляющий замереть и дождаться спасительного чуда, или действие, сопряженное со смертельной опасностью…

    Все происходило ровно как тогда в Усти-над-Лабем, только вместо мамы бандит издевался над его подругой Моникой, такой доброй и светлой, похожей характером на маму Моникой.

    И все же разница между прошлым и настоящим присутствовала.

    Во-первых, мальчик подрос, он уже испытывал нечто подобное, словно получил «прививку». Поэтому Клаус легко преодолел первоначальное замешательство. К тому же тот исход оказался благополучен для него и, как он надеялся, для мамы, которая просто затерялась в этом огромном мире, но скоро обязательно найдется!

    Во-вторых, Клаус отчетливо помнил, как немощный дед Отто расправился с целыми двумя негодяями, уж с одним-то он точно справится! Тем более с помощью «люгера»! Точно такой «парабеллум» подарил папа деду. А дед не преминул им воспользоваться.

    И в-третьих, дедушки здесь не было. Мальчик был единственным мужчиной, на кого могли рассчитывать две фройляйн!

    Потянув на себя ремешок, Клаус пододвинул к себе кобуру. Застежка оказалась отстегнутой — он извлек «люгер» и вложил его в свою правую ладонь.

    Рука Клауса тряслась, но не от страха, держать оружие весом с килограмм тяжело. Указательный палец коснулся спускового крючка, но давить на него было рано. В голове рисовался спонтанный план: выскочить из-под кровати и произвести выстрел.

    Но выстрелит ли пистолет?! Клаус засомневался в его исправности, ведь сам он никогда не стрелял. Большой палец нащупал какой-то рычажок справа. Это был предохранитель. Клаус сдвинул его вниз, и зоркий детский глаз разглядел в темноте слово «Gesichert». Защищено… Что бы это значило? А вдруг пистолет не заряжен?! Паническая атака, казалось, длилась целую вечность, хоть и прошло не более пяти секунд.

    Моника не кричала. Но неистово сопротивлялась. Негодяй бросил ее на кровать и дважды ударил кулаком. Ему не удалось раздавить ее волю страшным известием, напротив, ее активное сопротивление продолжилось. Шок удвоил ее силы и обозлил.

    Пазур тоже не сдавался, собираясь достичь желанного любой ценой. Клаус понял, что более медлить нельзя, и выскочил из своего укрытия, держа в правой руке парабеллум.

    — Отпусти ее! — крикнул злодею мальчик, и тот оглянулся. Увидев мальчика со своим «люгером», Пазур свирепо зарычал.

    — А ну-ка брось!

    Опьянение подавляло инстинкт самосохранения, к тому же слабо верилось, что мальчик такого возраста способен выстрелить во взрослого и свирепого мужчину. Наложит в штаны перед тем, как нажать на курок! Пазур встал и пошел на мальчика напролом. А тот действительно не мог нажать на курок…

    Хотел. Но не мог. Клаус даже пытался дернуть рукой, вытряхнуть ствол. Словно пули выталкивались не с помощью затвора, бойка и пружин, а силой мысли. Он уже подключил вторую руку, которой зачем-то начал тереть рукоятку затвора. Еще мгновение, и он отбросил бы пистолет в сторону как присосавшуюся пиявку, но вдруг большой палец толкнул предохранитель вверх, и он скрыл надпись «Gesichert». Прозвучал выстрел. Карол Пазур получил пулю прямо в голову и упал замертво.

    — Я его убил? — тоненьким голоском виновато спросил мальчик.

    — Точно не знаю. — ответила Моника. — Но на всякий случай я еще раз его огрею по голове. Если не шелохнется, значит — мертв.

    Она взяла свою «лейку» и ударила Пазура фотоаппаратом по голове. Сначала один, а потом другой раз.

    — Да, с ним все. Теперь беги к Терезе и скажи, чтобы быстро пеленала свое дитя и собирала вещи. Мы уходим отсюда. Сейчас я сожгу этот флигель к чертовой матери вместе с этой гнусной лабораторией.

    Клаус подчинился.

    Во дворике рядом с кабриолетом, который не успел присвоить бывший ординарец Коваржа, стояли неполные канистры с горючим. Одну из них Моника Шлейфер вылила в своей комнате и подожгла спичкой.

    Пока огонь разгорался, две молодые девушки с весьма неприхотливым скарбом, а с ними мальчик лет одиннадцати и малое дитя находились в бежевом салоне «мерседеса».

    Флигель горел, а «мерседес» с открытым верхом гнал по брусчатке мимо Пороховой башни. Следующий за ним на почтительном расстоянии «паккард» сохранял дистанцию, чтобы оставаться незамеченным для устроительницы поджога и ее пассажиров…

  

  
    ГЛАВА 37. ОТРЕЧЕНИЕ

    Более полутора лет после ликвидации банды пан Коварж находился на нелегальном положении. Рассчитывать он мог лишь на британского резидента. Но тот тоже не нагружал его реальной работой, и, соответственно, прекратились потоки финансирования, к тому же в Лондоне знали, что Коварж никогда не бедствовал и сумел скопить состояние.

    Для президента Эдварда Бенеша с учетом его трений с усилившимися коммунистами пан Коварж являлся весьма токсичным персонажем.

    Павел Анатольевич Судоплатов прекрасно осознавал, что Коварж работает на англичан. Главной задачей Судоплатова в Чехословакии по-прежнему оставалось выполнение задания Лаврентия Берии, которое никто не отменял, несмотря на переподчинение и переименование его подразделения параллельному ведомству. Иначе бы он просто не находился в Праге, а занимался другими участками на мировом военнополитическом ландшафте.

    …Уже прозвучала в Фултоне знаменитая речь Черчилля, ставшая предвестницей начала Холодной войны. Герцог Мальборо хоть и стал частным лицом, однако дал старт разрушению союзнических отношений с Советским Союзом. Необходимость утверждения англо-саксонской гегемонии Уинстон Черчилль провозгласил в присутствии американского президента Гарри Трумэна.

    Тот в свою очередь предпочитал в отношениях со Сталиным, которого считал экспансионистом, шантаж и грубую силу, причем с того самого момента, когда сбросил две атомные бомбы на японские города.

    Сталин в свою очередь, несмотря на «процентное соглашение» с Черчиллем, заключенное еще в 1944-м и подтвержденное в Ялте в 1945-м, после Потсдамской конференции, где Черчилля заменил премьер Эттли, а умершего Рузвельта Гарри Трумэн, перечеркнул все сделки — он не считал себя обязанным перед британским хитрым лисом и американским шантажистом. Но при этом Сталин хорошо понимал, что играть на противоречиях Британии и США уже не получится.

    В 45-м для США Советский Союз был гораздо важнее, чем ослабевшая Британская корона. От вступления СССР в войну с Японией зависело уменьшение потерь американской армии. Но теперь, в 1948-м, когда Япония давно капитулировала и превратилась в вассалов янки, приоритетным направлением для Вашингтона стало вытеснение Москвы из Европы и занятие лидирующего положения в однополярном мире, где английский бульдог станет верным псом американского поводыря.

    На то, что американцы и британцы объединят свои усилия в Чехословакии, и рассчитывал Эдвард Бенеш. Того, чтобы они вмешались в пражские дела посредством прямой интервенции, как в Греции, желал и пан Коварж.

    Но в том то и дело, что Сталин и Берия держали руку на пульсе. Лаврентий Павлович подгонял Судоплатова, невзирая на то что уже не являлся его прямым начальником. «Чешскую поляну» требовалось зачистить до того момента, когда враги объединятся и разбудят оставшееся подполье.

    К зиме 1948-го Коваржу стало совсем тесно в Праге. Сотен квартир и домов, экспроприированных им у немцев, уже не хватало, чтобы залечь на дно, расслабиться и чувствовать себя в безопасности, большая часть явочных адресов была провалена, сеть борделей накрыта — там уже функционировали коммунистические клубы, где проводились бесконечные собрания и политиформирования.

    По городу слонялись патрули Рабочей гвардии, которые действовали совместно с полицией и разыскивали коллаборантов и предателей родины. Хватали всех подозрительных. В застенках тюрьмы Панкрац и других казематов томились уже не только заподозренные в связях с немцами в период протектората, но и предполагаемые агенты англичан, «способствующие разжиганию гражданской войны».

    Пана Коваржа ждала своя камера. Одиночная. В видом на крышу синагоги через решетчатое окошко.

    Пребывать в столице для Коваржа стало очень опасно, а находиться в тайном охотничьем домике в горах некомфортно. С его деньгами и документами он мог оказаться где угодно. И отсидеться в относительном спокойствии и неге до начала вторжения, о котором он грезил ежеминутно.

    Перед вторжением англичанам и американцам потребуется официальное приглашение в страну действующего президента. А это прямая дорога к гражданской войне против коммунистов и Москвы. Она стала бы возможной только в случае, если бы у антикоммунистов был такой лидер, как он, а не престарелый Бенеш…

    Пан Коварж принял решение. Поэтому оказался с дипломатическим паспортом на имя итальянского консула Рикардо Тоцци в поезде, следовавшем из Праги через Вену в Рим. По иронии судьбы элитный литерный вагон, где он разлучил семейную пару Гюнтера и Эрики, прицепили к поезду, следующему по выбранному Коваржом маршруту. И даже проводник на смене обслуживал тот же.

    — Чай, пан? У нас отличный индийский чай английской расфасовки.

    — Да, пожалуй, — попросил Коварж после того как поезд тронулся.

    — Вы позволите? — В руках человек, появившийся в дверях купе вместо проводника, держал два стакана чая в подстаканниках с советскими гербами.

    Пан Коварж, обладавшей отличной памятью на лица, сразу узнал человека, с которым встречался в кафе на Вацлавской площади, том самом, которое использовалось для свиданий с британским резидентом. Генерал Рыбаков. Во всяком случае под таким именем пан Коварж знал этого человека.

    — Просто время идет, события развиваются, а вы все не выходите на связь. — Не дожидаясь разрешения, Судоплатов присел напротив своего визави и поставил оба стакана на столик. — Ну, как говорится, если гора не идет к Магомету, то Магомет идет к горе, не так ли, пан Коварж?

    Представляться сотрудником итальянской дипломатической миссии в Праге было бесполезно, поэтому Коварж кивнул и сделал глоток из предложенного стакана чая.

    — Я не дождался от вас конкретизации условий относительно моих действий в наших общих интересах, — продолжил Судоплатов. — Вы что-то говорили об очистке авгиевых конюшен от грязи. И просили содействия. Только не уточнили, какого именно. Сказали, что надо закрыть глаза и уши. Видимо, чтобы не заметить, что в Праге орудует опасный агент английской разведки, которому я с удовольствием мог бы дать рекомендации для заселения в весьма удобную, но несколько тесную камеру в тюрьме Панкрац.

    Коварж все понял.

    — У меня есть деньги и золото… — просверлил глазами своего визави немного поседевший за два с половиной года шатен.

    — Отлично, они пригодятся новому социалистическому государству. Вы хотите оставить завещание прямо сейчас? — поинтересовался генерал-лейтенант Судоплатов.

    — То есть у меня нет пространства для маневра, — вслух оценил свое безвыходное положение пан Коварж. — Тогда почему вы не взяли меня на перроне и почему решили зайти в купе лично, я ведь вооружен.

    — Я тоже, — уверенно изрек Судоплатов. — Но я-то смерти не боюсь, а вы — гедонист и будете хвататься за любую соломинку, чтобы облегчить свое существование в тюрьме. Быть может, даже захотите избежать виселицы и добиться обмена на какого-нибудь советского разведчика, которого удерживают наши бывшие союзники. Так что резоны у нас разные, как, впрочем, и убеждения.

    — Каков же способ?

    — Сдать свой пистолет. Вернее, обменять его на ручку и бумагу. Сейчас вы напишете, как под руководством президента Эдварда Бенеша планировали физически уничтожить всю партийную верхушку коммунистической партии и военного руководства Чехословакии от Клемена Готлиба до генерала Людвига Свободы. Подробно, указав адреса схронов оружия и баз подготовки бойцов. Также опишите, как в этом участвовала английская разведка, как происходило финансирование, где и кто тренировал подрывников. И особенно красиво пропишите роль Эдварда Бенеша, который укрывал власовцев в Восточных Судетах. И пишите аккуратным разборчивым почерком.

    — Бенеша? — переспросил Коварж.

    — Бенеша, Бенеша… — подтвердил Судоплатов. — Пистолет.

    Коварж сдал свое оружие. Ему принесли бумагу и ручку. Через час документ был написан и подписан.

    В Вене Коварж вышел из поезда и был препровожден во временный отдельный изолятор, расположенный на дивизионной гауптвахте, после чего интернирован обратно в Чехословакию. Там его ждал шикарный, но не особо живописный вид из клетки три на три метра.

    В ближайшей перспективе пану Лукашу Коваржу предстояло смотреть на старую синагогу, вспоминая все перипетии своего жизненного пути, особенно те, что были связаны с семьей Шлейфер — отцом и мамой Моники и ее малышом-братиком Адамом, имя которого пан Коварж так и не вспомнил.

    Ни в день размещения в камере, ни спустя два, три, и даже по прошествии десяти лет, он так и не осознал, в чем его вина. Все время от выторговывал для себя преференции — возможность принимать душ хотя бы раз в неделю, курить сигару раз в месяц, заказывать стейк и рульку по праздникам. И по окончании католической пасхи выпить бокал пива. Сменить вид из камеры ему не позволили — свободных мест не оказалось. За каждое послабление Коварж платил, выдавая адреса принадлежащей ему недвижимости, тайники с валютой и драгоценностями, пособников в полиции и политических кругах.

    Впоследствии его выпотрошили как липку, лишив всех сбережений, что удалось найти в Чехословакии. Счета за рубежом он не сдал, несмотря на пристрастные допросы. Это была его последняя надежда на безбедную жизнь на Западе в том случае, если его вызволят из заключения англичане. Однако им не было дела до бывшего сутенера, отработавшего свой номер.

    Что до Бенеша, то Судоплатов не посчитал нужным встречаться со «сбитым летчиком» лично. В кабинет Бенеша в Пражском граде спустя сутки после получения исписанной рукой Коваржа мелким убористым почерком бумаги, естественно, без просьбы об аудиенции, явился пражский резидент НКВД Зубов. Судоплатов перед этим разговором подробно его проинструктировал.

    Дав прочесть признания пана Коваржа, Зубов передал позицию Москвы. Он предложил Бенешу либо уйти с почетом, отдав без сопротивления всю власть коммунистам, либо последовать вслед за паном Коваржем в тюрьму Панкрац, в чуть более вместительную камеру, и дожидаться суда.

    Приговор этого суда предугадать заранее никто бы не взялся. Однако по суровости кара могла быть сопоставимой с участью Йозефа Тисо, повешенного 18 апреля 1947 года в Братиславе.

    Обнародование показаний Коваржа позволило бы считать Бенеша примерно таким же предателем, как марионетка Гитлера Эмиль Гаха, также водивший дружбу с власовцами и даже присутствовавший в качестве почетного гостя в ноябре 1944-го на учредительном сборище Конфедерации освобождения народов России в Праге. К предателям пощады нет.

    В случае отказа Бенеша достоянием общественности стали бы и другие компрометирующие того слухи, к примеру, касающиеся негативных обстоятельств его бегства из страны в 1938 году и оказанной для этого советской финансовой помощи в размере десяти тысяч долларов.

    Так что компромат предполагался двойной: как в глазах просоветски настроенной части общества, как-то участие Бенеша в подготовке покушения на премьер-министра Югославии, так и в глазах англичан, которые тайное сотрудничество чехословацкой и советской разведок, в том числе секретный договор о передаче СССР Карпатской Украины, сочли бы предательством.

    Президент Чехословакии понимал, что надоел англичанам двойной игрой, к тому же она терпела фиаско во времена, когда выбор становился не размытым, а конкретным. Соседи тоже не жаловали Бенеша. Ни ближние, ни дальние. Особенно князь Лихтенштейна, который не простил Бенешу декрет, предусматривавший национализацию владений Лихтенштейнов в бывшем протекторате Богемии и Моравии площадью свыше 2000 квадратных километров, что в 12,5 раза превышало площадь самого княжества.

    Исходя из всех складывающихся обстоятельств, Эдвард Бенеш выбрал жизнь на вилле Сезимово-Усти в южной части страны подальше от столицы. Он подписал документ об отречении и умер ровно через полгода в тишине и покое.

  

  
    ГЛАВА 38. ПЕРЕВОДЧИКИ

    После своего освобождения из плена получивший погоны капитана Максим Волгин незамедлительно прибыл в квартиру, выделенную ведомством, куда его откомандировали из штаба армии. Расположенная в центре Праги просторная пятикомнатная квартира весьма удивила его. Нет, не благами цивилизации — все удобства, включая рабочий санузел и телефон, присутствовали. А неожиданным соседством…

    Генерал, в чье распоряжение он поступил, был расположен к подающему надежды разведчику, поэтому решил тогда лично удостовериться, что Волгина в его новом жилище абсолютно все устраивает.

    Звонок зазвенел в коридоре, как только Волгин опустил вещмешок. Капитан снял трубку.

    Сперва на том конце провода прозвучал голос адъютанта:

    — Генерал-лейтенант желает лично справиться, как вы обустроились. Переключаю.

    — Ну, привет, капитан, — знакомый голос генерала слегка ошарашил.

    — Здравия желаю, товарищ генерал-лейтенант.

    — Надеюсь, ты не против, что вселили тебя практически в коммуналку. Не барин поди.

    — Так точно, товарищ генерал-лейтенант, не против. Несказанно рад. Я б и казарме был доволен, и общежитию, в канцелярии довелось жить, да и в пещере пришлось.

    — Это я в курсе! Хорошо, что неприхотлив. Ну, получай крышу над головой со всеми удобствами. Тем более, что соседи у тебя приятные.

    — Пока не познакомился, товарищ генерал-лейтенант.

    — Ну, раз не видел свою соседку, то лучше предупрежу. Чтоб кондрашка не хватила. Ты мне целым и невредимым скоро понадобишься. Сперва о деле: через два с половиной месяца заканчивается суд нал военными преступниками в Нюрнберге. Некоторые переводчики, которые наняты для синхронного перевода на четыре языка, не справляются со своими обязанностями. Но не в силу недостаточности знаний и ограниченного тезауруса, а в силу своей неосведомленности и скептицизма. Не верят некоторые, что гитлеровцы могли убивать женщин и детей и сжигать их в газовых камерах. Даже судьи падают в обморок, не говоря уже об этих переводчиках. А парочка поддалась обаянию Геринга и реагировала на его шуточки одобрительным смехом. Недопустимо это. Контролировать они должны эмоции свои. Ты должен их настроить на рабочий лад. Чтоб они правильно все переводили, включая интонацию и мимику, — объективы кругом зарубежной прессы, понимаешь… И чтоб доверяли представленным доказательствам, включая трофейную кинопленку. Понял?

    — Так точно. — отчеканил Волгин, но тут из комнаты вышла она. — Това…

    — Что замолк? Увидел ее? Вот об этом я и хотел тебя предупредить. — догадался Судоплатов. — Взял на себя инициативу поселить ее в одной с тобой коммуналке. Знаю, влюбился ты в нее с первого взгляда. Доверился. Да и молодцом, не подвела — по факту она ведь тебя и спасла. Так что ты ей по гроб жизни обязан, капитан. Может, чего и срастется у вас. Эрика ее зовут. Эрика Зуммер-Гельрод. Ну, бывай. Через дней семь надолго убываешь в Нюрнберг разгребать тамошний бардак с переводчиками. Понял?

    — Так точно… — В трубке послышались короткие гудки. Эрика стояла перед ним. А он перед ней. И сказать ему пока было нечего, кроме «Спасибо…»

    Неделя пролетела быстро. Они вместе готовили еду на общей кухне — сковородка в квартире пока была одна. Ели сосиски вчетвером: он, она, Моника Шлейфер и маленький Клаус. Сынишка Эрики почти не плакал — вел себя как партизан.

    Максим перед отъездом хотел было признаться Эрике, что она ему очень нравится, но так и не отважился. Решил, что сделает это по возвращении из Германии. Там ему предстояла ответственная задача — он переживал, хватит ли у него умения, чтобы и в политическом смысле не опростоволоситься.

    Процесс шел. От кадров кинохроники, рассекреченных архивов концлагерей, фотодокументов и показаний свидетелей волосы вставали дыбом. Циничные ответы высокопоставленных бонз рейха, сидящих на скамьях подсудимых, вызывали омерзение не у всех. Некоторые из обвиняемых военных ссылались на то, что были верны присяге и выполняли приказы, не зная ни о бесчеловечных экспериментах над людьми, ни о массовом уничтожении евреев. Геринг, впоследствии покончивший с собой, в этой связи даже позволил себе шутку: «Чем выше ты находишься, тем меньше ты видишь…»

    Адвокаты упражнялись в софистике и затягивали процесс, манипулируя доводами и переводя темы с главных на удобные.

    Адвокат Людингхаузен взывал публику к чувству справедливости, призывая одновременно с нацистами судить и союзников за бомбардировки Дрездена и за ядерные удары по Японии. Защитник Хорн подверг трибунал критике за то, что он запрещает упоминать вопрос о сотрудничестве СССР и Германии в предвоенные годы.

    Переводчики, действительно, не все обладали психологической устойчивостью, не все могли соображать быстро и ориентироваться в таком потоке информации и таких изощренных способах манипулирования.

    Отводы переводам и издевки подсудимых в их адрес стали лишним поводом дискредитации суда.

    …Но один специалист на фоне других, не особо компетентных коллег, сильно выделялся. Он был настолько профессионален и быстр, умел концентрироваться на главном и отбрасывать в сторону второстепенные детали, что Максим Волгин часто просил его подменить какого-нибудь нерасторопного переводчика.

    Опытный и спокойный, он безропотно соглашался на сверхурочную работу, хоть и уставал больше всех. И он мог осечь какого-нибудь адвоката в кулуарах фразой: «Зачем вы уводите в сторону, это не относится к рассматриваемому делу…» Он все понимал.

    Волгин доверял этому человеку больше других еще и потому, что узнал его — именно он помог «залатать» раненую немку в литерном вагоне в Усти-нал-Лабем.

    Да, капитан Волгин точно знал, что этот человек добр. Иначе бы Эрика, которую и он любил всей душой, не выбрала его в качестве своего супруга. На той свадебной фотографии, обратная сторона которой стала счастливым билетом Волгина в жизнь, была семейная пара Зуммеров. Гюнтер Зуммер, привлеченный на процесс из Дрездена и работающий теперь на советскую делегацию юристов, и Эрика Зуммер-Гельрод, его соседка по коммуналке, являлись мужем и женой…

  

  
    ГЛАВА 39. АНХЕЛА

    После окончания Нюрнбергского процесса возник переполох с самоубийством Геринга, так и не поднявшегося на эшафот. Потом нужно было убедить всех переводчиков, которых привлекли к дальнейшей работе на слушаниях по делам более «мелких сошек» рейха, подписать новые соглашения о неразглашении секретных данных.

    Перечень закрытой информации казался им настолько обширным, что самым простым способом не нарушить запрет являлось полное сокрытие самого факта присутствия на суде. Право на распространение информации имели только уполномоченные органы.

    Проходивший после главного Нюрнбергского процесса над руководством Третьего рейха цикл из двенадцати судебных процессов над нацистскими деятелями меньшего масштаба грозил продлиться до 1949 года. Поэтому капитан Волгин, которого решено было оставить в американской оккупационной зоне в качестве члена группы советских наблюдателей за процессом, попросил у командования помощи в воссоединении одной немецкой пары.

    Ему пошли навстречу, хотя вопросов задали много. И первый свое недоумение высказал генерал-лейтенант Судоплатов, покровительствовавший капитану:

    — Вот не пойму я тебя, Волгин, ты ж вроде влюблен по уши в эту немку, чего ж сам по доброй воле отдаешь ее?

    — Я не отдаю, товарищ генерал-лейтенант, просто жена принадлежит мужу. А любить — это значит желать счастья…

    Что ж, переубеждать Волгина генерал не стал. Уговаривать в амурных делах дело неблагодарное. Жизнь сама расставляет все и всех по своим местам и сортирует по парам. Ну или оставляет в одиночестве. Чему быть — того не миновать. Но иногда, как полагал Судоплатов, нужно убеждать свою совесть пользоваться тем, что само падает в руки…

    Когда Эрика узнала, что ее Гюнтер нашелся и она очень скоро увидится с любимым, эйфория и безграничная радость быстро сменились тревогой и несвойственной ей прежней неуверенностью в себе.

    Так ли она хороша теперь? Так ли желанна? Ведь время и страдания нещадно исковеркали не только душу, но и оставили следы на лице. Эти морщины, приобретенные за почти два года мучений и издевательств! Они беспокоили ее. Но более всего расстраивало главное изменение ее нынешнего положения — этот ребенок, нежеланное чадо, которое и появилось-то на свет лишь потому, что Эрика мечтала воплотить в жизнь их общую с Гюнтером мечту и родить маленькую чудесную Анхелу…

    Как воспримет муж это известие? Мужчины, они ведь такие. Они рубят с плеча, не разбираясь. Не обвинит ли он ее в измене? Как отреагирует на то решение, которое она приняла ради будущего. Ради их совместного будущего. Сочтет ли он это дитя, которое уже семенит ножками и вызывает умиление, но которое она так и не отважилась назвать, бременем или примет как неизбежную данность?

    Заключит ли он постороннее для него существо в объятия? Сможет ли оценить весь тот каскад чувств и сомнений, которые обуревали его в момент, когда она стояла на коленях перед образами святых и молила их о помощи, чтобы поступить верно…

    Он же не глуп, ее Гюнтер! Он обязательно поймет и пожалеет ее, и скажет то единственное, что она хотела бы от него услышать: «Я люблю тебя! Ты все правильно сделала! Не вини себя, у тебя не было выбора! Ты поступила правильно! Ты спасала меня, и чем я лучше невинного дитя, которое ты не могла лишить жизни…» Он развеет все ее страхи и сомнения, и все будет как прежде. Он простит! Он должен простить!

    И этот мальчик… Он ведь ни в чем не виноват. Гюнтер станет ему отцом, а она останется матерью. В минуты подобных мыслей она казнила себя за то, что уже уверенно топающий и почти не падающий малыш все еще ходит без имени. Но она знала точно, почему не называет его никак — чтобы не привыкнуть, чтобы не полюбить… Самобичевание и сомнение сплелись воедино и терзали ее все сильнее.

    Да, сперва Эрика рассуждала в том ключе, что доверие и любовь помогут превозмочь любую беду. Да и разве может считаться бедой здоровый ребенок? Но это было только вначале. Уже на другой день, когда до поездки в Дрезден оставалась неделя, ее посетили кардинально противоположные мысли.

    Чем она обязана этому ребенку? Она родила его, и все на этом! Его можно оставить в приюте или подкинуть монахам-францисканцам — времена нынче такие, и так поступают многие. Она вовсе не святая! К тому же дитя — отпрыск настоящего чудовища, и в его жилах течет кровь истинного злодея, в коем не было чувства сострадания и который понес заслуженную кару.

    Пусть настоящий отец гниет в тюрьме Панкрац, это справедливо! А его сын, носитель наследственных генов, пускай поплывет по течению жизни и провидения, позволившего этому малышу оказаться на белом свете.

    Дилемма сверлила мозг. До последнего дня перед отъездом Эрика размышляла — поедет ли к Гюнтеру сама, или обремененная непосильной ношей, посягающей на ее счастье и свободу.

    Точку в метаниях, как ни странно, поставил подросший Клаус, которого Эрика изначально не собиралась тащить с собой в Черный город:

    — Ты едешь в Дрезден! Ты обещала найти мою маму. Ее зовут Магда Краузе, и она точно там. Ты не можешь оставить меня здесь! Здесь я не могу учиться и мне не с кем играть!

    Подлила масла в огонь и соседка Моника. Внезапно она засобиралась по срочным делам к швейцарским Альпам, к горе под названием Пиц Буин, огорошив Эрику тем, что не сможет побыть с Клаусом в дни ее отъезда, тем более из-за опасений, что Эрика может и не вернуться.

    Соседка превратилась в собственную тень. Она больше не играла с Клаусом, замкнулась в себе, переживая внутри нестерпимую боль. Сон пропал. По ночам она часами рыдала и замолкала лишь на короткие промежутки времени. Перед глазами Моники все время стояли ее отец и мать, но они представали перед ней не отдельными фигурами и отражением в глазах маленького Адама, ее родненького братца, чью цепочку с магендавидом она сжимала в своей ладони так крепко, что каждый раз расцарапывала кожу.

    Надеяться на прежде приветливую по крайней мере к Клаусу соседку более не представлялось возможным. Когда стало понятно, что обстоятельства складываются так, что обременение может стать двойным, Эрика посчитала это посланным свыше знаком с явным указанием сдать малыша в приют. С одним Клаусом она как-нибудь справится в поездке. Но взяв с собой несмышленое дитя, она точно ни за кем не уследит.

    В приюте Эрика соврала, что нашла брошенного ребенка и сообщила о нем в полицию, где ей и посоветовали на время оставить его на попечении, так как кормить там его нечем. Сердобольные монахини, создавшие пристанище для сирот в монастырских угодьях, поверили молодой женщине на слово, не потребовав никаких документов.

    До Дрездена Эрику Зуммер-Гельрод и ее протеже Клауса доставил казенный «паккард» НКВД, предоставленный лично генералом. Водитель остановил автомобиль под мостом, у чудом уцелевшего после англо-американских бомбежек типичного трехэтажного дома, образцово отштукатуренного между брусьями фахверка.

    На полностью снесенной фугасами улочке бывших каркасных домов прусского типа этот дом смотрелся неуязвимым бастионом. На фоне превращенных в груды камней и черепков хрупких дачных жилищ он одним своим видом свидетельствовал — граница между жизнью и смертью никогда не устанавливается на века, а является лишь гипотетической и весьма изменчивой демаркационной линией.

    От ударной волны фугаса и зажигательных бомб этот фахверковый каркасный дом спас Лошвицкий мост, принявший удар на себя. А ведь у него не было шансов, так же как у соседских построек с деревянными перекрытиями…

    Эрика постучалась. Дверь открыла рыжеволосая красивая женщина, статная и деловитая в каждом своем движении. Клаус, выглянувший из-за спины Эрики, перед тем как выкрикнуть «Мама!» непроизвольно протер глаза, запрыгал и заколотил руками, а затем, словно окрыленный, подлетел к Магде и бросился ей на плечи.

    — Мама! Мамочка! Я знал, что тебя найду. Она обещала! Она сдержала слово! Я сам напросился! Она просто не верила, что это ты! Поэтому хотела сперва проверить, а потом меня привести! Как же я счастлив! Как я тебя люблю!

    Магда Краузе плакала, все еще не веря, что вот так просто, без тысячи усилий, которые она уже предприняла и собиралась осуществить, ее мальчик нашелся. Он был жив и здоров. Он был здесь!

    — Как мне благодарить вас! Вы проходите! Что же это я держу вас в дверях, — засуетилась Магда. — Не разувайтесь, у нас здесь хоть и работает камин, но дров катастрофически не хватает — народ вокруг шустрый и уже разобрал все бревна на развалинах. А Гюнтер и раньше-то не разрешал этого делать, утверждая, что мы не можем быть мародерами и брать чужое… Ну как же, чужое, ведь хозяева по большей части погибли при бомбежках, а крошку Анхелу нужно держать в тепле. Ей и трех месяцев нет…

    Эрика уже прошла в гостиную, не вымолвив ни слова. Волею судьбы она привела мальчика прямо в дом его мамы, в единственную уцелевшую обитель на дачной улочке, расположенную по адресу, где Эрика надеялась встретить своего Гюнтера. Как тут не поверишь в чудо.

    — Чай, чай! Горячий чай. Сейчас вы мне все подробно расскажете, надеюсь, у вас есть время, — продолжала без умолку говорить Магда, целуя Клауса и поглаживая его по голове. — Сейчас я накормлю тебя! Есть картофельный суп! А завтра испеку «айершекке» — торт с яблочной начинкой. Ты проголодался, милый?

    — Да, я хочу есть. — Клаус быстро адаптировался и чувствовал себя как дома. Он и был у себя дома, ведь здесь находилась его добрая мама!

    — Конечно, конечно, я сейчас, быстро! Разогрею суп и покормлю тебя, вернее, вас, с дороги. А еще! Настоящая роскошь! У нас есть кофе! Кофе привез из Нюрнберга Гюнтер, он высококлассный переводчик. Его привлекали к процессу. Клаус, тебе понравится Гюнтер. Как вас зовут? Как вы нашли Клауса? Как отыскали мой адрес? — переполняемая эмоциями, бегала по дому Магда, одновременно сервируя стол в гостиной, лаская Клауса и пытаясь вытянуть хоть слово с волшебницы.

    — Я — Эрика, — наконец произнесла гостья. — Я не голодна, спасибо.

    В голове Эрики не укладывалось все, что происходило с ней в эти мгновения. Ей было приятно наблюдать за воссоединением мамы и сына, но она не осознавала теперь своей роли в этом долгожданном событии. Ее интересовало совершенно другое: где Гюнтер? И он вышел из кабинета, дверь которого выходила в гостиную и до этого была заперта.

    Это был ее муж. На руках он держал милое крохотное создание с соской во рту. И он узнал Эрику. И они смотрели друг на друга. И они молчали. Долго, не проронив ни слова. Паузу прервал вопрос Эрики.

    — Ее зовут Анхела?

    Герр Зуммер кивнул, опустив глаза.

    — Да, Анхела, — донесся их кухни голос Магды. — Если б вы знали, в каких условиях мне пришлось рожать. Эти бомбы уничтожили все больницы. Вы же видели, что стало с Дрезденом. Особенно с центром города. Если бы не папочка! Если б не Гюнтер, я бы рожала в антисанитарных условиях. А так повезло — роды принимали военные врачи оккупационных войск. Русские выделили и этот дом Гюнтеру. Как специалисту. Они не могли без него обойтись!

    — Ты счастлив? — тихо спросила Эрика. Она не прикоснулась к мужу, не обняла его, и не только потому, что его руки были заняты. В ее мокрых глазах не было упрека, в них умирала мечта. Та самая, которая помогала выживать все это время. Помогала бороться и идти дальше, невзирая на тоску и разочарование.

    Глядя на открывшуюся идиллию, на уже получившего свою тарелку и столовые приборы Клауса, от удовольствия качающего под столом ногами, на теплый дом, прибежище полноценной семьи, она чувствовала, как улетучивалась, исчезала надежда на собственное счастье. Ни злости, ни зависти, только пустота…

    — Прости меня… — заплакал Гюнтер.

    — Где же она, где эта женщина?! У меня столько вопросов… — тараторила вернувшаяся в гостиную с кастрюлей супа Магда. Не застав одарившую ее такой радостью фрау, Магда Краузе очень расстроилась. — Она что, ушла? И почему ты плачешь?

    Пауза продлилась недолго. Она присела на софу и, сложив руки, произнесла вслух свою догадку:

    — Это была Эрика…

  

  
    ГЛАВА 40. ЧЕРНЫЙ ГОРОД

    Она бежала по Дрездену. До самого центра, где не осталось ни одного живого места. Мимо сожженных напалмом жилищ, мимо разрушенных дворцов и музеев, превратившихся в торчащие балки и обрушившиеся стены.

    Остановившись на террасе графа Брюля, излюбленном прежде местом прогулок горожан, она остановилась отдышаться. И чтобы посмотреть на Эльбу. Река, раньше величественная и судоходная, казалось, сузилась и обмелела. Она не подошла бы даже добровольной утопленнице.

    Дух влек ее дальше и летел сам по себе, вне тела, словно смотрел на свою прежнюю телесную обитель сверху. Разум не прокладывал маршрут — ноги бежали в никуда.

    На площади Ноймаркт на месте барочной церкви Фрауэнкирхе высилась гора камней, напоминающая насыпную могилу. В руинах и копоти от пожарищ было все, что ее окружало.

    Люди копошились в завалах. Они до сих пор что-то разгребали — палками, тростями, ветками — наверняка понимая, что не смогут откопать ни живых, ни мертвых. Быть может, они пытались найти свое прошлое, то самое, где поселилось их счастье — прежнее, далекое и невозвратное. Кто-то, конечно, действовал из чисто меркантильных соображений, полагая, что есть шанс раздобыть нечто ценное. Мало ли. И кто бы осудил этих людей, потерявших все?

    Она слилась с этим городом. Черный город проник в нее и заполнил опустевший сосуд дымом и безысходностью.

    Оказавшись у католического костела Хофкирхе с проломленной кровлей и покрывшимися сажей статуями в нишах фронтона, Эрика услышала звуки. Там, в обгоревшей кирхе, под сводами центрального нефа шла служба. Но она не зашла. Она больше не верила в чудо. Ей в эти минуты не нужно было утешение. Она хотела только бежать.

    Она убегала из тьмы, окутавшей город. Но чернота была в ней самой, и Черный разрушенный город стоял непроходимым частоколом вокруг нее. Он не отпустит ее никогда. Как тень. Но не отражающаяся, а обволакивающая и засасывающая, не терпящая света и поглощающая тепло. Стало невероятно холодно, и бег не согревал Эрику.

    На мосту Августа Сильного, вернее на сохранившейся его части, Эрика остановилась во второй раз. И посмотрела вниз на застывшую, скорбящую, тихую Эльбу. Она подумала о нехорошем. И вдруг увидела седую женщину рядом.

    — Они сказали, что отрабатывали навыки бомбометания, — сказала старая женщина, выплаканные глаза которой смотрели в одну точку.

    — Кто они? — спросила Эрика.

    — Они. Американцы и англичане. Их экипажи отрабатывали точность попадания. Так сказал мне мой муж, ветеран Первой мировой. Он мог по звуку отличить английский «ланкастер» от американского В-17. Его придавило плитой.

    — Мои соболезнования, — прошептала Эрика, не зная, что еще можно сказать безутешной вдове.

    — Да, они тренировались и преуспели в точности. Они попали точно в Гюнтера.

    — В кого? — не расслышала Эрика.

    — В моего внука. Я обещала сохранить его сыну, хоть он и не вернулся с Восточного фронта. Но я не выполнила обещания, потому что они преуспели в точности. И мой маленький и непоседливый Гюнтер превратился в золу.

    — Гюнтер? Его звали Гюнтер? — не поверила Эрика, а затем зачем-то добавила: — Мой Гюнтер тоже превратился в золу…

    — У тебя тоже горе. Но у тебя есть выход, девочка, есть.

    — Какой?

    — Ты молода, и ты можешь родить. Немки должны рожать. А я уже ничего не могу. Воспользуйся этим шансом. Не стоит его терять. Немцы должны восстать из пепла и восстановить этот город. Немцы должны жить. Народ не может пропасть, пока есть наш язык, пока есть наша история. И есть женщины, которые могут растить детей…

    Немного поодаль от Эрики и угрюмой старухи остановился «паккард». Из него вышел водитель, тот самый, что доставил Эрику и мальчика к каркасному дому под Лошвицким мостом. Теперь он был здесь.

    — Мне было поручено узнать у вас, не требуется ли вам помощь в размещении. В городе нет отелей, он стерт с лица земли, и почти не осталось пригодного жилья. Мой командир приказал посодействовать вам в поисках пристанища, если вы не задержитесь по адресу, куда я вас доставил. Он предполагал, что так и будет. Он почему-то знал, что вы не останетесь. Я вас поэтому там дожидался. Но вы так быстро побежали, что вас и на автомобиле не догнать.

    — Мне нужно обратно! — отрезала Эрика и прыгнула на заднее сиденье салона.

    — Обратно?

    — Да, в Прагу!

    Черный «паккард» тронулся с места, оставив след от шины на булыжнике. Эрика обернулась, чтобы запомнить ту женщину. Но старухи уже не было на мосту. Быть может, ее не было вовсе?

    Или все же была, но как-то беззвучно исчезла. Круги на воде разошлись, потом сомкнулись, от ряби под пролетом не осталось и следа. Слабый ветер не мог растревожить водную гладь. Он бережным дуновением коснулся ее, не нарушив покоя обитателей Эльбы, что хранит печаль и черные тайны, но помнит и светлые дни.

    «Неугомонная…» — выругался про себя приставленный к Эрике советский офицер, когда она буквально загоняла его, заставив срочно вернуться в Прагу и высадить ее у приюта, в который монахини превратили монастырский замок.

    — Как забрали?! Как вы позволили отдать чужого ребенка, которого вам оставили лишь на время?! — закричала Эрика на монахинь, чем обидела сестер-тружениц приюта для сирот.

    — Мать-настоятельница поговорила с мужчиной и женщиной, они убедили ее, что с ними малышу будет лучше, — ответила одна из монахинь. — Кругом беззаконие и хаос, и недостаток во всем, мужчина был настолько любезен, что оставил продуктов и другим обделенным сиротам. Все, что было с собой в его рюкзаке, он пожертвовал детям, сказав, что прокормит мальчика и не даст ему умереть от голода. Матушка согласилась. Простите.

    — Куда он отправился?! — кричала Эрика.

    — Может быть, матушка знает.

    Разговор с настоятельницей тоже не задался, та молвила притчами:

    — Вы словно из притчи из Евангелия о десяти девах, встречающих Жениха. Пять из них взяли светильники без масла. А пять предусмотрели и масло для своих сосудов. Когда же настала долгожданная ночь, неразумные попросили масла у мудрых, но те не стали делиться и отправили их на рынок. Так неразумные не попали на брачный пир, ибо не бодрствовали. Как ни кричали: «Отвори нам!» — им не открыли. Ибо не знают, когда придет день и час, и явится Жених…

    Эрика уже не бежала, она шла, сраженная последней потерей. Она так устала. Еле добрела до квартиры, от которой был ключ и где никого не собиралась застать.

    Она валилась с ног. Открыв дверь, Эрика увидела свет. Навстречу вышел Максим, держащий в руках детскую бутылочку с молоком.

    — Вот, дали краткосрочный отпуск за хорошую работу. А Моника сказала, что ты сдала малыша в приют… Сама-то она пасмурнее ночи. Отправилась в горы зачем-то. Но обещала вернуться. Как раз к окончанию моего отпуска. Вот я и решил. Правда, еле уговорил ее показать адрес сиротского дома в монастыре. А там еще с настоятельницей почти час беседовал, пока она мне позволила взять малыша…

    — Гюнтера! — Она бросилась в свою комнату. Там на кроватке лежал ее сыночек. На губах его были капельки молока. Она обняла сына и впервые за долгое время улыбнулась. И малыш в ответ улыбнулся маме.

    — И почему-то я не сомневался, что ты назовешь его Гюнтером… — подумал вслух Волгин.

    — Это не в честь того Гюнтера, о котором ты подумал, — обрадовала Максима Эрика. — Так звали мальчика, погребенного под руинами Черного города.

    — Да я не против этого имени, — оправдывался Волгин. — По мне, хорошо, что не Адольф. А так у меня нет никаких предубеждений и стереотипов.

    — Ты что, ревнуешь? — Эта улыбка уже была адресована Волгину.

    — Вовсе нет, — испугался разоблачения Волгин.

    — И правильно. Неправильно лишь то, что ты полагаешь, что Гюнтера можно поить лишь молоком. Ему уже полтора годика. Он ест то же, что обычные люди.

    — У меня есть картошка с тушенкой! — снова обрадовался капитан.

    — А у меня, видимо, появился жених, — констатировала Эрика. — И я успела на брачный пир, несмотря на то что все это время не бодрствовала и пребывала словно в тумане. С сегодняшнего дня будешь учить меня русскому языку.

    — Буду, он так же прекрасен, как немецкий.

    В эту ночь, когда Эрика покормила и уложила спать маленького Гюнтера, она вдруг подумала, что «день и час настал», а также о том, что Максим слишком деликатен и застенчив для проявления инициативы. И тогда она явилась в комнату Максима обнаженной, как когда-то. На сей раз он не накинул на нее халат…

  

  
    ГЛАВА 41. ПОГОНЩИК

    Порывистый ветер бил в грудь и обжигал холодом ее лицо… Моника никогда не ходила на лыжах, а проводник стоил дорого. Ей было страшно и одиноко. Неуклюже орудуя лыжными палками, она медленно шла по запорошенной колее туда, куда не могла не дойти.

    Путь из Праги до другой страны, а потом по дорогам Австрии к швейцарской границе до хижины у подножия Альп показался сущим пустяком по сравнению с этим крайним отрезком маршрута до горы Пиц Буин.

    С разрешения гостеприимного хозяина Моника устроила себе небольшой привал в перекошенном шале. Погонщик скота, седой швейцарец, блуждающий меж заснеженных хребтов как у себя дома, невзирая на государственные границы, называл его хижиной пастуха.

    Здесь царила тишина, а ветер свистел лишь за единственным крохотным окошком и при открытии скрипучей двери. На бревенчатом полу вместо ковра лежали овечьи шкуры. Тепло и уют расслабляли и умиротворяли, отвлекая от цели.

    Перед пиком погонщик напоил Монику горячим чаем и угостил ложечкой густого пчелиного меда. Дал отведать и знаменитого швейцарского сыра, изготовленного по собственному рецепту из коровьего молока.

    Он предупредил, что путь ее очень опасен. Сам он уже очень давно не поднимался к леднику Пиц Буин, высота коего больше трех тысяч метров.

    К чему ему эти красоты, ведь самое высокогорное пастбище находится на тысячу метров ниже. Но вход к горе Пиц Буин живописен, словно сказочные ворота. Он помнил два одинаковых скалистых горба, через которые только и можно пройти к вершине. Только зачем к ней идти, если не надо пройти сквозь границу? Моника поведала о своем горе и цели.

    Услышав рассказ, старик почесал бороду и высказал мысль, что в Альпах можно найти богатые пастбища, пригодные для летних перегонов скота из долин, но невозможно выкопать чужие скелеты. Снег сокроет и тела, и улики.

    — То, что ты ищешь, все равно что искать иглу в стоге сена, — изрек многоопытный пастух, расставляя слова в какой-то особой последовательности. — Но вот тебе, девушка, мой дельный совет… Гора Пиц Буин не подпустит злодея к себе. На то и ворота пред ней. Хребет Сильвретта, где возвышается пик, который ты ищешь, на самой границе стоит. Злодей не пошел бы в швейцарский кантон Граубюнден. Там строже законы и зорче глаза на заставах. Да и разведка швейцарцев не дает нарушителям спуска. И сейчас, и при бесе нацистском у трона. Все одно — на замке все кантоны. К тому ж, если их приговорили до перехода, то не было смысла вести на убой до границы. Австрийской землей, а скорее лишь снегом засыпал подлец свое преступление. Покоятся убиенные папа и мама твои, и братец невинный в земле Форарльберг. Увидишь ворота из двух остроконечных горбов — поймешь, где были оставлены трупы… И термос возьми горячего чая. Он не тяжелее твоего совка. Хоть чем-то согрейся, коль будешь искать в беспросветной метели. Найти ты не сможешь, но Бог облегчит твою душу…

    Ориентиром стала ложбина. Иначе дойти до мощной горной гряды, видневшейся вдалеке, не представлялось возможным. Путь вверх привел к ним — к почти симметричным горбам, одной высоты и с одинаковыми крутыми склонами. Как две колонны с капителями предваряют вход в склеп, так эти два покрытых снегом конуса образовывали проем — ворота к главному пику.

    Она все увидела здесь. Именно здесь! У проема. Моника копала совком сперва у одной скалы, затем у другой. Скоро она поняла, что все бесполезно, как и говорил погонщик. Столько лет прошло, снежные горы не выдают своих тайн, но разве Господь их за этим поставил?! Чтоб скрыли они преступление?

    Вернулась ни с чем. Погонщик сидел у печи. Он тихо спросил, не оборачиваясь:

    — Ну что, ты видела место?

    — А может, не там все случилось? — усомнилась Моника.

    — Там… — отрезал погонщик.

    — Откуда вам знать!

    — Пойдем, дорогая, со мною…

    Пастух привел ее к могиле, обложенной камнями.

    — Я их обнаружил. Затем перенес всех троих и похоронил, — рассказал погонщик. — Злодея того я не видел, но именно там он расправился с ними. И с мальчиком тоже. Как смог этот нелюдь, не знаю. Но зло беспощадно к безгрешным. И их ненавидит оно, как и Бога. Но Бога достать они не способны. Казнят беззащитных — так они борются с Небом. Должна была место увидеть своими глазами. Теперь посмотри, где покоятся кости невинных. Я все обустроил как мог, и даже мальцу своими руками я выстрогал гробик.

    — Адам… — упала она на колени пред скромной могилой отца, мамы и брата. Моника залилась слезами и достала цепочку с магендавидом. — Мама, папа…

    Моника долго сидела у этих камней. Погонщик оставил ее в одиночестве, и она вложила цепочку Адама в щель между камнями. Обратно в Прагу она не вернулась.

  

  
    ГЛАВА 42. АМНИСТИЯ

    За двадцать лет, проведенных в тюрьмах Чехословакии, о пане Лукаше Коварже забыли все, ведь он был из тех людей, кто не обременял себя ни брачными узами, ни наследниками, ни обязательствами.

    Любые клятвы и договоры он с легкостью нарушал, а от люден, с кем заключал тактические союзы, без угрызений совести избавлялся. Его кураторы-англичане считали Коваржа отработанным материалом, бесполезным в заточении и непригодным для обмена.

    Он постарел и осунулся. Морщины врезались в лоб и исполосовали лицо глубокими бороздами. Визуально пан Коварж уменьшился в росте. Но ненависть его выросла до гипертрофированных пределов.

    Злоба поглощала его, разъедала внутренности, но смутная надежда прикоснуться к своим депозитам, о существовании части которых знал только он, придавала силы. Непримиримая вражда идеологических и политических систем и холодная война, способная перерасти в горячую фазу, сулили возможность применения заинтересованными лицами его организаторских талантов.

    А значит — для беспринципного авантюриста, не утратившего дух возмездия за свое фиаско и украденные десятилетия, наступало время для ответного хода. Он мог сорвать куш!

    Довольно сносное питание и возможность заниматься с гантелями сохранили остатки здоровья. В 1968 году пану Коваржу исполнилось шестьдесят. Мечта о мести, теплящаяся в его изощренном на коварные хитросплетения мозге, заряжала увядающее тело всплесками бодрости, будила сознание и снабжала злым умыслом больное воображение. День ото дня, год за годом оно рисовало перед глазами реализованные планы, преисполненные до самых краев вполне определенным мизантропическим смыслом.

    Он слишком долго вынашивал эти планы — они успели не раз устареть и измениться, но всякий раз возрождались с новой силой, когда он жадно впитывал из прессы любой намек на то, что Чехословакия вот-вот разорвется изнутри. Он строил иллюзии и предрекал свою незаменимую роль при развитии ситуации по непредсказуемому сценарию, в котором не останется места ничему, кроме хаоса и насилия.

    Беспощадная, немотивированная, грубая агрессия, бескомпромиссная и не принимающая доводов оппонентов, утверждающая установление диктатуры и истребление несогласных, — это единственный верный путь! Так считал Коварж. Другого в этой извечной борьбе не дано!

    И только он сможет направить этих глупцов в нужное русло. Лишь он способен индуцировать частную злобу разрозненных индивидов толпы в общий поток ненависти. Он как лидер не станет заигрывать с чернью, он лишь сформулирует общий ее интерес, сплотит ее единым, пусть даже ложным, замыслом, и станет всецело управлять и повелевать!

    Он повяжет членов этой толпы кровью и общим преступлением. Не будет обратной дороги! Мосты сожжены! Теперь или в пропасть, в огонь и бойню, либо к абсолютной власти, упиваться которой всем, конечно же, не суждено. Но лишь ради безграничной власти он готов был рискнуть в последний раз и даже расстаться с жизнью. Крайний рывок к власти для него являлся шансом вернуть свою молодость, вырваться из клетки… Это как последняя глава романа — без нее не поставлена точка.

    В майские дни 1968-го о нем вспомнили в Лондоне. Его имя зазвучало сначала робко в устах и отчетах аналитиков секретной службы. А затем попало в предложения оперативных сотрудников в Европе и докатилось до конкретных действий английской резидентуры в Праге.

    Потенциальное могущество пана Коваржа, проистекающее из его биографии, некоторые фрагменты которой можно было героизировать, а некоторые детали опустить, легко прогнозировалось. Ему просто нужно было немного помочь, снабдить финансами и направить. Остальное от сделает сам и насолит Советам в интересах США и Британии. Но для начала его активной деятельности его прежде всего требовалось амнистировать с последующей полной реабилитацией.

    …Гражданка Израиля, штатная журналистка и фотограф газеты «Давар» Моника Шлейфер пила кофе в кофейне на улице Шейнкина в трехста метрах от тель-авивского побережья Средиземного моря. У печатных киосков, летних веранд, баров и морожениц сновали ортодоксы, хиппи и битломаны в равных пропорциях.

    Несмотря на недавно завершившуюся победоносно для Израиля Шестидневную войну, на улице, где собиралась богема, в том числе претенциозные псевдоинтеллектуалы, художники, поэты, писатели и журналисты, почти не было военных.

    — Ты, кажется, знакома с ситуацией в Чехословакии. Ты ведь родилась там? — без спроса подсела к Монике заместитель главного редактора «Давара» и политический обозреватель газеты Хана Земер. — Не составишь мне компанию? А то одной отправляться в Прагу скучно, а надо. Там разворачиваются серьезные события… Коммунисты теряют власть, и скоро англичане и американцы возьмут чехов и словаков под свое крыло.

    — Нет, я давно не в теме. Двадцать лет прошло. — Хана была слишком амбициозна, чтобы Моника считала ее подругой. Поэтому общалась с ней, соблюдая дистанцию, несмотря на то что формально являлась ее подчиненной. Хорошие отношения с главным редактором позволяли выстраивать независимые отношения и показывать гонор. К тому же в ее планы не входили срочные командировки в места, ностальгию по которым Моника не испытывала.

    — Да, жаль… — с сожалением вздохнула Хана и развернула свежий номер газеты, заказав чашечку кофе. — Придется лететь в Прагу самой… Там амнистируют потенциального «праведника». Он двадцать лет просидел в тюрьме. Спасал евреев в годы Шоа. Англичане предоставили списки спасенных институту «Ядва-Шем». Если комиссия Кнессета одобрит, то его имя увековечат на горе Герцля в Иерусалиме. Лукаш Коварж. Его фамилия Коварж…

    — Он спасал евреев? Его выпускают? — в одно мгновение побледнела Моника и приблизила к губам чашку кофе, чтобы не выдать волнение.

    — Да, амнистия. Ты что-то слышала о нем?

    — Нет… — соврала Моника. — Сейчас просто каждый преступник норовит выдать себя за праведника.

    — Не тот случай. Его прошлые заслуги перечеркнули коммунисты и упрятали за решетку. А теперь, когда отношения между Прагой и Москвой накалены до предела, «реформаторы» выпускают на свободу всех, кто может помочь им удержать власть. Им нужны деятельные и авторитетные люди, способные консолидировать нацию и дать отпор Москве.

    — Пожалуй, может получиться интересный репортаж, — резко изменила свое мнение Моника. — Я, пожалуй, соглашусь и составлю тебе компанию.

    — Спасибо, милая! — обрадовалась Хана. — Тогда я заказываю билеты авиакомпании «Эль Аль» в Прагу, крошка, заодно повеселимся там! Но не забудь фотоаппарат, прежде всего работа! А потом покажешь мне самые злачные места этого готического городища. Надеюсь, русские все-таки не введут войска…

  

  
    ГЛАВА 43. ТОЧКА

    Офицеры дивизий и полков вскрыли один конверт из пяти со сценариями вторжения. Остальные четыре пакета согласно приказу начальника Генерального штаба Вооруженных сил Советского Союза подлежали немедленному уничтожению. Конверты сожгли, не вскрывая.

    Операция «Дунай» объединенного контингента Вооруженных сил Варшавского договора началась 20 августа 1968 года. Дивизии Советского Союза, Польши, Болгарии и Венгрии вступили в Чехословакию с двух направлений.

    Передовые подразделения 7-й воздушно-десантной дивизии высадились на аэродроме «Рузине» в Праге и блокировали его для приземления советских военнотранспортных самолетов Ан-12 с десантом и боевой техникой. Захват аэродрома советские военные произвели с помощью обманного манёвра: подлетавший к аэродрому пассажирский самолёт запросил вынужденную посадку из-за повреждения на борту. После посадки из него высадились десантники. Они и захватили диспетчерскую башню.

    Одновременно с арестом и отправкой в Москву «реформаторов», стоящих у руля Чехословацкой компартии и выступивших против курса СССР за «социализм с человеческим лицом», активировались специально отобранные и обученные сотрудники КГБ.

    Их заблаговременно отправили в Чехословакию под видом туристов, журналистов, бизнесменов и студентов, обеспечив фальшивыми паспортами западных стран, с целью нейтрализации наводнивших страну агентов британской и американской разведок и наиболее активных антисоветчиков.

    Чехословацкая армия не оказывала сопротивления. Если не считать самоубийств нескольких генералов. Потери среди мирного населения были сопоставимы с потерями введенного контингента и составляли примерно сто на сто человек.

    Игра нервов продолжалась несколько дней. Толпы высыпали на улицы городов с плакатами «Идите домой!». Но военные проявляли сдержанность и старались не трогать мирных, чтобы не спровоцировать гражданское население на массовое сопротивление. Когда группа протестующих перекрыла дорогу к мосту в Жданове танку Т-55, который на большой скорости догонял ушедшую вперёд колонну, командир экипажа принял решение свернуть с дороги, чтобы не подавить людей. Танк рухнул с моста, погибли трое военнослужащих и ни одного гражданского.

    Такое относительно бескровное вторжение не устраивало пана Коваржа. Крови для начала ожесточенного сопротивления народа явно не хватало. Нужно было разбудить «демона» и раздать оружие. Стоящая на границах с Чехословакией группировка сил НАТО своим демонстративным присутствием показывала готовность вмешаться в конфликт, но лишь по официальной просьбе чехословацкого правительства.

    Но так как мятежное правительство почти в полном составе уже отсутствовало в Праге и находилось в СССР, пан Коварж решил этим воспользоваться и вследствие отсутствия в стране законной власти примерить на себя роль новоявленного диктатора.

    Выйдя на ступени Национального музея перед Вацлавской площадью, где ощетинились дулами вверх советские танки, исполосованные белыми крестами в виде опознавательных знаков вторжения, пан Коварж словно помолодел, дождавшись своего звездного часа.

    Лукаш Коварж стоял перед десятком включенных микрофонов и смаковал момент, выжидая теперь нужной секунды, когда толпа замрет, когда она будет готова внять каждому слову своего нового пастуха, «легендарного сидельца» с безупречной репутацией. Ее отредактировали вместе с его биографией все ангажированные СМИ, назвав Коваржа соратником свергнутого в 1948 году Эдварда Бенеша и продолжателем дела Томаша Масарика.

    Многочисленные репортеры и журналисты зарубежных стран, скопившиеся перед трибуной, собирались размножить речь новоявленной звезды политического небосклона, чтобы водрузить на его голову лавровый венок победителя Советов либо пострадавшего за народ мученика с ореолом непримиримого «борца за свободу».

    — Вы снова молчите! — чеканил каждое слово Лукаш Коварж, и его спич падал семенами раздора на благодатную почву, возбуждая самые низменные страсти и призывая к немедленному действию. Каждое слово врезалось набатом в умы собравшихся внизу перед музеем тысяч людей… — Вы снова сдаетесь без борьбы. Вас снова предают трусливые генералы, в том числе Людвиг Свобода, который предал Бенеша в 1948-м и предает вас сейчас! Если у народа нет армии — значит, народ сам должен взяться за оружие! Они снова идут на нас. Захватчики нашей земли, кто лишит нас всего, выгоняя из собственных домов! Вспомните, как они заставили батрачить на них на наших же заводах! Немцы, поляки и венгры, наши извечные враги, и сейчас вторглись под видом русских! Они как гиены облепили нашу бедную родину и снова хотят оттяпать от нее жирные куски. Как это сделали в 38-м, захватив Тешинский край и Судеты, как в 39-м, оккупировав нашу страну и лишив ее независимости! Потом пришел Эдвард Бенеш и восстановил справедливость, но коммунисты свергли его! И хоть нам удалось выгнать ненасытных венгров и немцев, усмирить польскую жадность, они жаждут реванша! Они уже здесь! Не верьте крестам на башнях русских танков — рисуйте на них свастики, жгите их! Убивайте всех, кто пришел к нам с очевидной целью — чтобы украсть нашу свободу!

    Во время его пламенной речи одетые по моде люди, среди которых были переодетые агенты английской разведки, раздавали желающим автоматы и винтовки прямо с грузовика. Точка кипения приближалась…

    Пан Коварж сделал небольшую паузу, чтобы собраться с новыми мыслями. Этим небольшим окошком в спиче воспользовались репортеры.

    — Пан Коварж! Собираетесь ли вы объявить себя диктатором и пригласить на помощь чехам и словакам страны НАТО? — выкрикнул свой вопрос американский журналист.

    — Я собираюсь призвать к справедливости весь свободный мир! Чехословакия нуждается в поддержке, всесторонней, в том числе военной. Мы будем сопротивляться и бороться за свободу любой ценой, даже если придется бороться со Свободой. Мы выбираем истинную свободу, а не марионеточного генерала с не соответствующей ему фамилией.

    — Ваши слова, адресованные немцам… Ведь они могут показаться обидными населению Германии и Австрии… — начал было журналист из Западной Германии.

    — Они не проявляли жалости к нам раньше, мы не должны жалеть их сейчас! Они уже оккупировали однажды нашу страну, и сегодня с территории ГДР заехали тысячи танков! Они уже были здесь, и мы помним, что они творили с чехами, словаками и нашим еврейским населением! Они ненавидят нас!

    — Пан Коварж, при Бенеше были лишены крова миллионы немцев, могут ли бывшие владельцы конфискованной недвижимости претендовать на компенсации, если вам удастся получить власть в стране? — Неудобный вопрос прозвучал от журналиста из Швейцарии.

    — Мандат мне может дать только мой народ! А я буду действовать в его интересах! Сначала немцы, венгры и поляки должны компенсировать нам то унижение, которому они нас подвергали и подвергают ныне вместе с русскими! А потом мы должны сделать все, чтобы оккупанты убрались восвояси. Только после этого все вопросы о репарациях станут актуальными! Но о наших репарациях! О компенсации нашему народу за причиненные бедствия!

    Толпа ликовала, ей нравились все данные журналистам ее новым кумиром ответы.

    — Пан Коварж, вы как потенциальный официальный праведник мира, спасший много евреев во время Холокоста, собираетесь ли поддержать Израиль в его борьбе против палестинских организаций, находящихся на службе КГБ? — Этот вопрос раздался из уст Ханы Земер.

    — Во время оккупации я лично спас сотни евреев, тайно предоставляя им кров, доказывая немцам незаменимость десятков специалистов еврейской национальности на оборонных предприятиях, устраивая переходы через горы в нейтральную Швейцарию обездоленным представителям вашего народа. Конечно же, Чехословакия сделает все, чтобы следовать справедливости! — на голубом глазу ответил Коварж.

    — Отлично! — обернулась Хана к Монике. — Он сказал то, что мне надо! Подойди чуть ближе и сфотографируй его получше. Сделай портрет крупно.

    Моника Шлейфер подошла к выступающему оратору почти вплотную, но сдвинула ремешок с фотоаппаратом в сторону. В таком положении камера не мешала произвести несколько выстрелов из того самого «люгера», который Моника забрала у немецкого мальчика, сохранившего ее в чистоте. Именно из этого пистолета по приказу Лукаша Коваржа убили ее родителей и восьмилетнего братика. Перед тем как нажать на курок, она бросила негодяю в лицо:

    — Благодарный за снежный переход Адам передает привет из рая тому, кто отправится в ад!..

    Лукаш Коварж скатился по ступеням, пронзенный двумя точными попаданиями в грудь, прямо к ее ногам. Он задыхался от боли, но умирая все же узнал свою бывшую «протеже». А она не смотрела на жертву, устремив опустошенный взгляд к пасмурному небу.

    …Восстание так и не началось, захлебнувшись в зародыше. Без кровожадного лидера бунта, готового разжечь межэтническую бойню, оно было обречено на провал.

    — Ну вот, товарищи артиллеристы, не пришлось стрелять вам по Праге! — Этими словами провожал военнослужащих, которые грузили гаубицы в военно-транспортные самолеты, направляющиеся обратно в СССР, генерал армии Василий Филиппович Маргелов, командующий воздушно-десантными войсками. Смежники-артиллеристы знали, что «голубые береты» зовут своего прославленного командующего «Дядей Васей», но отвечали без панибратства, по уставу.

    — Так точно, не пришлось!

    — Вот и хорошо, а то были желающие превратить Прагу в руины. Причем в основном за океаном и за Ла-Маншем. Они умеют превращать светлые города в черные, а людей обращать в пепел… Слава богу. Все обошлось, и точка…

  

  
    ПОСЛЕСЛОВИЕ ОТ АВТОРА

    Мое обращение к столь щепетильной и неудобной для Европы теме депортации немецкого населения из восстановленной после краха Третьего рейха Чехословакии неслучайно. Тему эту стараются не поднимать, умалчивают детали. Разные стороны фрагментируют события до выгодных интерпретаций.

    Но факт остается фактом — это отвратительная история ответного геноцида против народа, испытавшего на себе применение коллективной вины за преступления своих вождей. Причем «бумеранг вернулся» в самом чудовищном проявлении.

    Вот почему историю стараются забыть. Ее вычеркивают, словно не было вовсе того, от чего волосы встают дыбом, застывают сердца и наворачиваются слезы…

    Но разве можно стереть в памяти потомков выселенных из Чехословакии после войны двух с половиной миллионов немцев, то, что сотворили с теми, кто подарил им жизнь? Они потеряли своих родных, матерей, свой кров. Они были унижены. Честь их попрали и до сих пор не извинились.

    А ведь немцы несут бремя ответственности за содеянное нацистским режимом. И это бремя монетизировано. Они платят компенсации, репарации и до последних времен страдали от рестрикций.

    Перед потомками изгнанных из Чехословакии немцев, проживающих ныне в Германии и Австрии, тоже стоило бы извиниться. И компенсировать незаконные конфискации. К примеру, предки князя Лихтенштейна потеряли в восстановленной благодаря союзникам Чехословакии в 12 раз больше земельных угодий, чем нынешняя территория этого карликового государства. С 2020 года нынешний князь требует у Праги признать факт грабежа в международных арбитражах. Но официальная Прага молчит.

    Непримиримость с точки зрения трактовок вины соседей странным образом сочетается в ряде стран Европы с абсолютным оправданием собственной бесчеловечности.

    Претензии европейских народов друг к другу, застарелые обиды, грозящие вылиться в столкновение между этносами и религиозными конфессиями, — вот что может ожидать Европу в ближайшем будущем, если не произойдет всеобщего покаяния.

    …Немцы после так называемых декретов Эдварда Бенеша, вернувшегося из Лондона после капитуляции рейха, превращаются в изгоев. Они не могут свободно передвигаться по населенным пунктам, пользоваться общественным транспортом, им разрешено посещать продуктовые магазины в строго определенные часы. Их заставляют носить отличительные знаки в виде белых повязок с буквой «N». С ними поступают ровно так же, как нацисты поступали с еврейским населением Европы. И в этом новоиспеченные каратели-чехи и поляки видят справедливость…

    Но справедливо ли это насилие в оценке Небес и как реагируют на бесчинства великие державы — союзницы, победившие фашизм?

    Почему под раздачу чешской мести попадают самые незащищенные — женщины, старики и дети…

    На фоне реальных исторических событий история пары Эрики и Гюнтера, глазами которых мы смотрим на сущий ад, в коем оказались немцы после войны, выглядит как гипертрофированный пример наказания невинных за преступления истинных садистов и циничных убийц.

    Толпа весьма скора на расправу, особенно если ею управляют закоренелые авантюристы, для которых главное — обогатиться в смутные времена, нажиться на чужом горе.

    Основным антагонистом романа является пан Лукаш Коварж. В этом собирательном образе сосредоточено все самое низменное, что было присуще как чешским коллаборационистам, угодничавшим перед нацистами и протектором Рейнхардом Гейдрихом, так и выслуживавшимся перед англичанами после войны прихвостням.

    Главные герои моей книги, симбиоза исторического романа и ретро-боевика, пытаются бежать из Праги через Усти-над-Лабем (Лабой чехи называют Эльбу) в Дрезден.

    В те дни, о которых идет речь, Дрезден уже был фактически стерт с лица земли, превращен в руины. Бессмысленные бомбардировки англо-американской авиацией сделали из столицы Саксонии «Черный город». Но для пары Эрики Гельрод и Гюнтера Зуммера именно Дрезден — олицетворение самого светлого из городов, ибо там они надеются встретить безоблачное будущее. А Прага и любой другой город в Чехословакии для них чернее ночи, ведь для немцев в них нет ни крова, ни защиты, ни безопасности.

    Линия с Павлом Анатольевичем Судоплатовым, в то время генерал-лейтенантом сначала НКВД, а после реорганизации структуры уже МГБ, дополняет роман экшеном. Судоплатов действительно присутствовал в возрожденной Чехословакии именно в тот момент.

    После разгрома нацистов власовцы из РОА и инкорпорированные с ними каминцы из РОНА пытались укрыться в том числе в горах, в основном близ города Усти-над-Лабем и в Восточных Судетах. Советской разведке было поручено ликвидировать оставшиеся подразделения недобитков и заодно поддержать коммуниста Клемента Готвальда в его борьбе с откровенно работающим на Лондон президентом Эдвардем Бенетом. Тот же в свою очередь разыгрывал «немецкую карту» в своих политических целях.

    Закрыв глаза на бесчинства чехов по отношению к поставленным вне закона немцам и венграм, Эдвард Бенеш и его адепты связывали кровью своих сторонников. Делали они это, чтобы сформировать вокруг себя силовой блок, способный конкурировать с Рабочей гвардией, полностью лояльной Москве.

    Вот почему в Праге появился Судоплатов и еще 400 сотрудников 4-го оперативного управления НКВД, потом преобразовавшегося в диверсионно-разведывательное отделение МГБ СССР. Москва поставила им задачу — уничтожить укрывающихся в Чехословакии власовцев и противодействовать английским колониалистам…

    Что касается предателей из РОА, то их идеология являлась лишь ширмой. Кроме животного инстинкта выжить любой ценой за счет принесения в жертву невинных жизней и, конечно, стремления нажиться напоследок, в их черствых душах не осталось ничего.

    В романе описана жизнь оставшегося после пленения в Пльзене самого предателя Власова и дивизионного генерала Буняченко, командира Первой пехотной дивизии РОА, батальона недобитых предателей. Они приняли участие в Пражском восстании против войск СС, своих бывших хозяев, с одной только целью — избежать наказания за измену Родине. Но не вышло. Прощения клятвопреступникам страна не давала. Разгром группировки в горах — красочная сцена, еще и подробно показывающая, как проводятся подобные операции на тактическом уровне.

    Главный протагонист романа Максим Волгин выведен в сюжете как персонаж, отражающий великодушие победителей. Волгин непримирим в наказании чешских мародеров и власовцев, что по сути одно, и деликатен в вопросах амурных.

    Он не позволил себе воспользоваться силой и властью в отношении понравившейся ему немки. Его любовь к ней инициировала противоположное действие — он всеми силами способствовал воссоединению немецкой пары. Благородство, присущее великодушным победителям, есть столп, на котором базируется надежда на возрождение сокрушенных стран и униженных народов.

    Казалось бы, наши военные должны были мстить немцам за все мучения во время оккупации нашей страны. Но русский офицер оказался человеком, способным отличить простых жителей от военных преступников. Наш воин оказался готов не только к прощению, но и к преображению в защитника обездоленных немцев, подвергшихся массовому наказанию за грехи нацистов.

    В этом смысле показательно, что в Берлине в Трептов парке стоит памятник советскому воину, держащему на руках немецкую девочку. Это символ того, что в массе своей наш солдат проявлял истинное благородство, что его душа несовместима с беззаконием.

    Итак, мой дорогой читатель, я постарался перенести тебя во времена, когда канул в Лету протекторат Богемии и Моравии, когда местное чешское население вследствие безнаказанности и даже поощрения издевательств со стороны властей обходилось с немцами по-зверски чудовищно. Ты, перелистывая страницы, следил с симпатией за перипетиями судеб главных героев, сочувствовал им и страдал вместе с ними, надеясь на чудо.

    И оно произошло. Они смогли, не без потерь и лишений, преодолеть все, что им уготовила судьба и сюжет. Их расстреливали, насиловали, грабили и в довесок раздевали донага перед границей… Наши солдаты отдавали раздетым свои плащи, мастерили из мешковины временное одеяние для немок, прорезая в мешках дыры.

    Может быть, поэтому памятник советскому солдату с золотым щитом в Вене не трогают вандалы, как это происходит с нашими обелисками, к примеру, в Польше. И может быть, эта неблагодарность за освобождение ряда европейских стран от оккупации рейхом ценою жизней сотен тысяч советских солдат и побудила меня к написанию романа, который ты, дорогой читатель, только что прочел… Спасибо, что ты у меня есть, мой уважаемый читатель.

    Прага — Дрезден — Москва, 2024
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